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Panaszos babák. ’ -'ty

B u dapest, augusztus 29.
(K.) Mentőket hívtak ma egy félreeső 

kis utcába, hogy vigyenek el egy másfél 
esztendős babát, akit a postakocsi elgázolt. 
A kis babát nem  vihették el a mentők, mert 
az már akkorára meghalt, de a kocsist majd
nem elvihették volna, mert azt kevés hijján 
meglincselte az utca felháborodott népe. 
Mindez meglehetősen közönséges dolog s 
elég gyakran megesik. De annyi tanulság 
mégis található az esetben, hogy még fel 
tudunk háborodni egy szegény kis baba 
miatt. Csak persze, előbb gázolja el a posta
kocsi. Addig nem. Pedig akárhogy is buzog 
bennünk az emberi szánalom, mikor az az 
ártatlan kis bogár elvérzik az utca köveze
tén s akármilyen igaz is, hogy a főváros 
területén a vigan száguldozó postakocsik ne
vezhetők a iegkönnyelmübb járóm üveknek: 
de másrészt kétségtelen, hogy a budapesti 
utcákat senki Eem szánta játszótereknek, ahol 
tehetetlen babuskák kergetözzenek, m int fa
lusi udvaron a csibék. Azokon az utcákon 
bizony meglehetősen élénk a forgalom s 
baj volna, ha másképp volna. Az pedig 
külön strófa, hogy miért nincs a gyer
mekek szám ára elegendő játszótér. Ámbár 
hiszen egy kicsit nehéz volna annyi teret 
csinálni, hogy aztán az utcákra gyerek ne 
m aradjon. Még mindig sok volna a gyerek, 
aki megköveteli, hogy némileg más is vi
gyázzon rá, m int az őrangyala. A jó  isten 
tudja, szabad-e még sokat bízni az őrangya
lokban, mikor a statisztika olyan keveset tud 
az ö mentéseikről!

Mért, hogy mégis olyan vakm erőén so
kat bízunk az őrangyalokra, mikor a gyer
mekek védelméről van szó? Odakünn, a vá
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— No ehhez igazán nagy szemtelenség 
kell 1 — mormogta Serviet, amikor elolvasta a 
névjegyet. — Bizonyosan tudja, — kérdezte az 
irodaszolgától — hogy velem akar beszélni ez 
az ur?

— Igenis, kérem.
— Velem személyesen ? Vagy hivatalos 

ügyben?
— Kérdeztem, azt mondta, hogy privát- 

ügybon.
— Uey-e, körülbelül ötven éves?
— Ugv láttam.
— Széles vállu . . .  nagyszakállu . . .
— Igen.
— Cvikkert hord? . .  Akkor ő az. Mi az 

ördögöt akarhat tőlem? Küldje be.
Serviet, aki egyébként nyugodt és közömbös 

ember volt, s aki most a biztositótársasági hiva
talnok csöndes életét élte, múltjára csak kellet
len arccal gondolt. Ha valami véletlen eszébe 
juttatta Nicolas Rajon nevét, keze ösztönszerüleg 
ökölbe szorult. Ez a Rajon uzsorás volt, elég 
piszkos uzsorás, akihez fiatalkorában sokszor 
volt kénytelen fordulni. És Rajon aztán üldözte, 
kínozta, hihetetlon kegyetlenséggel, s még olyan 
engedékeny so volt, mint a legrosszabb más 
uzsorás. Serviet életének mindon kínos esemé
nyébe bele volt keverve Rajon neve : egy árve
réshez fűződött, szerepelt a családjával való 
összeveszésében, s egy olőnyösnek ígérkező há
zasságnál, amely Rajon miatt az utolsó porcben

rosligeti iparcsarnokban most készíti elő a 
gyermekvédő egyesület a maga érdekes kiál
lítását, amelyből mindenki meggyőződhetik, 
hogy milyen sok még a tennivaló a gyer
mekvédelem terén. Ha a kiállítás majd meg
nyílik, ki fog tetszeni, fel tudunk-e egészsé
gesen háborodni olyan kis babák miatt is, 
akiket nem a villamos vagy a postakocsi 
fenyeget, hanem sokkal lassabban vánszorgó 
bajok ? Hogy bánt-e minket a lelkiismeret 
akkor is, ha nincs a közelben kocsis, akit a 
gyermekhalálért vádolhatunk ? Mert az a 
kiállítás eleven vád lesz a szülök ellen, ele
ven vád az egész társadalom, sőt maga 
az állam ellen is, hogy ők megannyian 
könnyelműbben gázolnak a kis babák biz
tonságában, mint a villamosok, posta
kocsik s egyéb járóm üvek együttvéve. Meg 
fogja m utatni az a kiállítás, hogy a szü
lök, a társadalom és az állam kevésbé rend- 
szabályozhatók meg, m int azok a veszedel
mes közlekedési eszközök. Sőt meg fogja 
mutatni, hogy a szülőkben, a társadalomban 
és az államban még annyi szív sincsen, mint 
az élettelen kocsikban. Mert az elgázolások 
hovatovább mégis csak ritkábbak lesznek s 
mikor a gyermekek csupa pajkosságból is 
folyton ott keringenek a veszedelem szélén, 
a gépek iparkodnak okosak lenni, ha m ár 
a gyermekek nem azok: de a szülök, a tár
sadalom és az állam alig érzik valami elha
tározó lépés szükségét, holott a tapasztalás 
m induntalan szemük elé állítja, hogy mennyi 
gyermek pusztul el lassankint csakis az ö 
mulasztásuk következtében.

Oda iparkodjék majd a tisztelt’ publi
kum, ha egészségesen fel akar háborodni: 
a gyermekvédők kiállításába. Hallgassa méltó 
felháborodással, hogy van nagyobb bűnös is 
a műveletlen kocsisnál: maga a tisztelt pub

füstbe ment. Szóval Rajon nemcsak szívtelen 
hitelezője, de kérlelhetetlen ellensége is volt.

S mialatt az irodaszolga kinyitotta az ajtót, 
Serviet gondolta:

— Ha nem tudnám bizonyosan, hogy sem
mivel se tartozom már neki, még megijednék 1 ...

II.
Félénken lépett be Rajon, fürkésző pillan

tást vetve jobbra-balra, a kalapját forgatva ujjai 
közt. Fizikailag nőm változott meg az alatt a hét- 
nyolc év alatt, amióta Serviet nem látta. De más 
alakban emlékezett rá: akkor folyton mozgott 
keze, lába, kiabált, lármát csapott, szitkozódott. 
Ez a Rajon ellenben, aki most az ő másodfőnöki 
irodájában megállt előtte, s alázattal nézte, nem 
tudván hol kezdeni a mondókáját, nyomorult és 
szár.alomraméltó, megtört Rajon volt, oly ártal
matlan, hogy Serviet valami homályos öröm- 
félét érzett.

— Foglaljon helyet, Rajon ur — mondta 
udvariasan.

Rajon hebegett :
— Köszönöm, Serviet ur, ön nagyon szere

tetreméltó.
És félénken kérdezte:
— Hogy-mint van?
— Hát ön ? Még mindig oly jól megy a 

dolga, mint az én időmben ?
— Jól? — kiáltott föl Rajon. — Hogyan, 

hát ön nem tudja? Önnek nem mondták?
— Nem. Mit ?
— De kedves Serviet ur . . .  én tönkrejutot

tam, összetörlek, megsemmisítettek a hitelezőim ! 
Rosszra, fordult a dolgom . . . már öt esztendő 
óta nyomorgók, igaziin nem tudom, miből élek. . .  
Mindenki a nyakamba szakadt Volt még néhány 
adósom, de ezektől egy krajcárt so kaptam. Hja, 
ritka a fizeiő ember,

— Hát a barátai? Nem voltak barátai?
— Akár hiszi, akár nem, ha szívtelen is 

Lapunk mai száma húsz oldaL

likum. Mentői teljesebb lesz a kiállítás, an ' 
nál több hiányát fogja feltárni a gyermek' 
védelemnek. Mentül körültekintőbben rendezik, 
annál inkább el kell árulnia, hogy milyen 
könnyelműen és rövidlátással gondoskodunk 
gyermekeinkről. S mikor legjobban fogjuk 
csodálni, hogy mi mindenre gondoltak a 
kiállítás rendezői, akkor kell majd leg
jobban csodálnunk, hogy mi mindenre 
nem gondolunk m i : a gyermekek szü
lői. Ami mulasztást a kis babák nevelése, 
egészsége, helyzete és biztonsága szempont
jából fel hagytunk gyülem leni: az mind vá
dolva fog felénk vigyorogni a kiállítás tiszta 
tüköréből. És kikapja részét a panaszból a 
társadalom, mely lassankint minden divatnak 
hordozza az uszályát, csak a gyermekvédel
met nem kívánja meg egyszer divatnak; 
megkapja az állam is, mely olyan magasan 
hordozza folyton az orrát, hogy idáig meg 
sem igen látta a bizonytalanság mezején fut- 
kározó gyermekhadat. A kiállítás tükréből 
ugyanis meg kell látszania, hogy az elpusz
tuló gyermekek közül legkevesebben halnak 
meg a különböző ostoba kocsik kerekei alatt, 
míg a legtöbbjét a saját szülője, a léha tár
sadalom s a későn eszmélő állam hagyta 
elpusztulni. A babák panasza elönti a szülő
ket, akik tudatlanul ápolták, a társadalmat, 
amelyik kevésre nézte őket, s az államot, 
mely az ö jogi helyzetük tisztázására csak 
most kezd gondolni.

Bár nem  ilyenkor rendeznék azt a ki
állítást, mikor a szülök nagyon meg vannak 
magukkal elégedve, m ert valahová zöldbe 
cipelték a gyermekeiket. Nem eléggé érzéke
nyek ilyenkor a szülök. S pihen nyár idején 
a társadalom is, az állam is. ügy volna az 
legjobb, ha körülhordozhatnák minden ház
ban és minden vidéken, mint valami véres

voltam néha, sok emberrel tettem jót. Nos, és 
ha most ezekhez fordulok, úgy fogadnak, mint 
valami kutyát. Hát úgy gondolkoztam, hogy ha 
azok, akikkel jót tettem, kidobnak, azokhoz for
dulok, akikkel rosszat tettem. Majd csak akad 
ezek közt olyan is, aki nem bosszúálló! És önro 
gondoltam, Serviet ur.

Serviet csodálkozva kelt föl:
— Hozzám? Ugyan miért, Rajon ur?
Rajon lesütötte a szemét:
— Hogy adjon kölcsön húsz frankot. .  . 

vagy ötöt. Becsületszavamra mondom, hogy ma 
még nem ettem.

III.
Az uzsorás beszéde alatt érozto Serviet, 

hogy semmi so maradt meg lelkében a régi bosz- 
szuból. Ha nem is volt meghatva, de megdöb
bent. Amikor azonban a zsebébe nyúlt, nem 
tarthatott vissza magában egy kis prédikációt. 
Egyébként Rajon alkalmat is adott neki erre:

— Nem voltam mindig tisztességes önnel 
szemben, Serviet ur. Nem tagadom, sok rosszat 
tettem önnek . . .  Kegyetlen voltam. . .

— Emlékszik, amiaor foglaltatott nálam?
— Emlékszem.
— Emlékszik, amikor elárvereztette a bú

toraimat ?
Rajon sóhajtott:
— Nyolcvanegyben. Oh, mily boldog idők 

voltak azok 1
— Nem beszélek a házasságról, — folytatta 

Serviet — amely az ön rágalmai következtében
lett semmivé . . .

— Ma is bánom, Serviet ur, isten bizony 
bánom. De egy olyan ember, mint ön, nem 
képes bosszút állani valakin ily régi gaztet
tekért.

— Nem mondom éppen . . .
— Es talán éppen ezek a gaztettek segí

tették önt mostani szép helyzetébe. Azt gondol-
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zászlöt, mely akcióra szólít a nagy veszede
lem ellen. Mert nincs nagyobb veszedelem, 
mint a gyermekeké s nem veszthet ország 
értékesebbet, mintha gyermekanyagát hagyja 
elziilleni, veszendőbe menni. A jövőjét po
csékolja vele. S éppen azért nehezedik az 
államra első sorban a kötelesség, hogy a ki
állítás tükrét ö is segítse a publikum elé tar
tani. Ő az okosabb s övé a szentebb érdek. 
Ha tehát a gyermekvédők egyesülete annyi 
meddő siránkozás és annyi hiábavaló panasz
kodás után most megteszi az első lépést, 
hogy a kiállítást szólaltassa meg maga helyett 
és a faktumokat állítsa a szavak helyébe: 
viszont az államnak illik róla tennie, hogy ezek 
a faktumok távolabb is, mindenütt lát
hatók legyenek, nemcsak a városligeti ipar- 
csarnokban. A módját ennek nem olyan nehéz 
megtalálni. Ahogv érdekből, de még hiúság
ból is lehetett ismertetni sok csillogó kiállí
tást, mely talán többet is mondott, mint 
amennyi igaz volt: ismertetni kell a gyerme
kek védelmére irányuló kiállítást, mely csak 
kevesebbet m ondhat az igaznál, többet nem. 
Mert ez a kiállítás éppen azoknak szól leg
inkább, akik egy kicsit lusták és megvárják, 
hogy a tanulságot helybe hozzák nekik. És 
talán még az iparcsarnokot is igen távoli 
helynek nézik egy tanulságért, holott az ő 
gyermekeik még egészségesek. A szemük elé 
kell tehát vinni a tükröt. Lássák és ijedje
nek meg.

Reménység van rá, hogy a brutális igaz
ságon még fel fognak háborodni. Ha egy 
idegen baba miatt majdnem meglincseltek 
egy vigyázatlan kocsist, talán önmagukra is 
meg tudnak egy kicsit haragudni, mikor a 
brutális kiállításból feléjük sir sok millió baba 
panasza. S az ilyen harag gőze megindítja 
a  leglombább társadalom kocsiját is —  a 
cselekvés felé . . .

BELFÖLD.
A z  o sz tr á k  za v a ro k . Egy ausseei távirat ma . 

arról ad hirt, hogy báró Chlumetzky és báró Braun 
államtanácsos tegnap a király meghívására Ischlbe 
utaztak és hosszabb kihallgatáson voltak a ki
rálynál. Ennek a kihallgatásnak az osztrák po
litikai körökben nagy jelentőséget tulajdonítanak, 
noha teljesen téves dolog volna úgy tekinteni, 
mint a rendszerváltozás elöpostáját. Legvalószí
nűbb az a föltevés, hogy a kihallgatáson a né

hatja magában, hogy: „íme, fiatalkoromban ár
vereztek, és ma másodfőnök vagyok egy nagy 
biztosító-társaságnál!“

Serviet mosolygott:
— Itt van húsz frank, Rajon, és próbáljon 

kivergődni ebből az állapotból.
— Nem kell ezt megköszönnöm önnek, Ser

viet ur. Meg fogom hálálni.
Serviet kezet nyújtott neki, s kikisérte az 

előszobáig. Aztán visszaült az asztalához és ci- 
garettázás közben elgondolkozott a vagyon áll- 
hatatlansága fölött. Ezzel el is töltötte az időt a 
hivatalos óra leteltéig.

Néhány héttel ezután ismét eljött Rajon. Ta
lált valami kis állást, do a gazdája csődöt mond 
és nem tudja fizetni az alkalmazottait. Serviet 
rögtön megértetto ennek a történetkének a célját. 
Adott neki üt frankot, s azt tanácsolta, hogy 
dolgozzék.

— Nagyon nehéz ilyen vén korban kezdeni 
a munkát — mondta Rajon — de hát mit csi
náljon az ember? Önnek nagy ismeretsége van, 
majd csak talál számomra valami helyet.

Serviet megígérte, hogy gondolni fog rá s 
ez alatt az ürügy alatt már másnap a kapuban 
várta Rajon. Be akarta vinni egy kávéházba egy 
ürmösre s hogy ezt kikerülje, adott neki Serviet 
tizenöt frankot, persze kölcsön. Rajonnak valami 
sürgős számlát kellett kifizetnie.

Aztán, hogy éppenséggel sehogy so ment a 
dolga s hogy Serviet se nagvon járt el az érde
kében, Rajon hozzászokott ahhoz, hogy minden 
délben ott állt a kapuban, várva a hivatalnokok 
távozását. Serviet már bosszankodott, ha látta. 
Do lehetetlen volt olmenekülni előle. Több Ízben 
volt kénytelen kisebb összegekkel segíteni rajta, 
sőt még saját szabójához is beajánlotta, hogy 
csináljon neki egy redingoteot, mert Rajon ro- 
dingoteja még üzletének fénykorából való volt.

Egyszer aztán kereken megtagadott tőle 
újabb busz frankot.

— Értse meg barátom — mondta, — hogy

metek és csehek közt megindítandó békokisérle- 
tokrfil volt szó. Hogy ezeknek a kísérleteknek 
milyen sikerre lehet kilátásuk, azt élénken il
lusztrálják a nemzetiségek sajtójának a nyilat
kozatai és a mindennapos zavargások. A leg
újabb tüntetés hire TrautenauM] érkezik. Mint 
onnan táviratozzák, a Freiheit nevű politikai 
egyesület tegnapra kitűzött gyűlését a hatóság 
formahiba miatt betiltotta. Számos résztvevő, a 
hozzájuk csatlakozott kiváncsi tömeggel, mind
össze körülbelül 3000 ember dalolva többször 
végig vonult a Ringplatzon és azután a gyűlés- 
terem elé, ahol a csendőrség beavatkozása nél
kül szétoszlottak. Este tiz óra után mintegy 200 
fiatal ember tüntetni akart, de a csendörség 
szétoszlatta őket 11 órakor már nyugodt volt 
minden.

A cseheknek a béküiésre való hajlandósá
gát kellő színben tünteti föl a Narodni Lislyneí 
a pénzügyminiszter útjáról szóló következő nyi
latkozata :

A pénzügyminiszter ngy fogja találni, hogy 
Prágában a talaj sokkal szilárdabb, mint azt 
Bécshen föltételezik és meg fog győződni arról 
is, hogy a cseh nép képviselői népük iránt való 
szerctetükből kifolyólag sohasem teszik azt, hogy 
népük jogaiból csak egy parányit is föláldozzanak. 
Határozottan bűn volna, hogy ha képviselőink a 
németek képviselőinek, akik hazánkat olyannyira 
megkárosították, valamit is engednének.

Az ifju-cseh reiohsrathi és tartománygyülési 
képviselők e napokra tervezett gyűlésüket szep
tember 16-ikára halasztották.

Eéos, augusztus 29.
A Neues Wiener Tagblatt jelenti: Politikai 

körökben nagy feltűnést keltett, hogy báró 
Chlumetzkyi. az uralkodó Isehlbe rendelte kihall
gatásra. Nehogy messzemenő találgatásokra ad
jon okot ez az audiencia, jó forrásból közölhet
jük, hogy Chlumetzky meghívásának a magya
rázata a következő: Az uralkodó abban a 
pillanatban, amikor a parlament tevékenységé
nek folytatásáról és az obstrukció kiuiulásáról 
van szó, amely esetleg a delegáció tagjainak a 
megválasztására is kiterjedhet, meg akarja hall
gatni ennek a kipróbált és tapasztalt államférfiu- 
nak a véleményét. Chlumetzky kihallgatásának 
közvetotlen konzekvenciái aligha lesznek.

Isobl, augusztus 29.
Báró Chlumetzky résztvett az udvari ebéden.

Képpáitt gyűlés. Vasárnap Érsekujvdrott nép
párti gyűlés lesz. A gyűlés délelőtt tizonegy órakor 
kezdődik és valósziuüleg a késő éjjeli órákban fog 
végződni. Ugyanis Kálmán Károly kétszer beszél; 
egyszer magyarul, egyszer tótul.

nem birom 1 Nem engedik a viszonyaim. Hisz ön 
már szép kis összeggel tartozik nekem.

— Ez lesz az utolsó — orősgette Rajon.
— Lehetetlen, igazán lehetetlen.
Rajon sértődötten mormogta:
— Ahogy tetszik. Hiszmostön az ur, ugy-e? 

Ön most már semmivel se tartozik nekem ... 
Persze, régi viszonyunkban reménykedtem...

Serviet vállat vont, a töckremont uzsorás 
pedig távozott, dörmőgve:

— Perszel Ha az ember tönkrejut, vége a 
barátságnak 1

A másodfőnők már azt hitte, hogy végleg 
megszabadult tőle, amikor egy hét múlva ugyan
ott ismét találkozott vele. Szegénynek ragyogott 
az arca. Dél volt, amikor a hivatalnokok elszé- 
ledtok, b°szélgetvo, cigarettát sodorva.

— Hogyan, hát megint itt van?
— Ah, most az egyszer vége a nyomorú

ságnak, Serviet url Van állásom!
— No ennek igazán örülök.
— Csakhogy egy kis kaució kell kozzá. Ha 

száz frankom volna, három-négyszázat kereshet
nék havonkint. . .  Gondoltam, hogy hát itt van 
ön. Ilyen célra az ember nőm tagadhatja meg 
egy rég i. . .

— Megőrült ön? Száz frank! — kiáltott föl 
Serviot. — Nem is rossz 1

— Visszautasit? Engem? — kérdezte Rajon 
meglepetve. — Lehetetlen . . .

— Kereken visszautasítom, s kérem, hagy
jon békében egy és mindenkorra. Alázszolgája.

Akkor pedig, hogy a többi hivatalnokok 
összecsődültek a jelenet láttára, Serviet elsietett. 
Es Rajon a hivatalnokokhoz fordult, fölkiáltva:

— Elszalad! Megtagadja tőlem 1 . . .  ő, akit 
százszor leköteleztem, segítettem . . . amikor 
még senki se volt . . .

És ebből az esetből kifolyólag Serviotnek 
soha többé nem sikerült magát teljesen tisztára 
mosni ama vád alól, hogy hálátlan és érdekhaj- 
hászó ember.

k ü l f ö l d .
A  ném et birodalom yyttléi b a r i k i u t é i i .  A s  a

beszéd, araelylyel herceg Uohenlohe az ülésszakot bo- 
rekesztette, pártkülönbség nélkül kínos megütközést 
keltett. A pártok részéről senki sora válaszolt, de ez 
a néma tudomásvétal sokkal jelentősebb volt, mint a 
legélesebb elítélés. A kormány az utolsó hét csodá
latos fejleményei után elvesztette presztigeét s még 
a kabinetet támogató pártok is elfordultak a kormány
tól. Az ülésszak csalódással és elkeseredéssel záró
dott, a téli szesszió pedig nem biztató.

A Dreyfus-pör végtárgyalása.
(Tizenkilencedik nap.)

— A Budapesti Napló kiküldött tudósítójától. — 
R ennes, augusztus 29.

A bizonyító eljárás közeledik a végéhez s 
előreláthatólag : jövő hét elején már a vád- éa 
a védőbeszétleS iüvetkeznek. Az Ítélethirdetés 
valószinüleg még szeptember első felében lesz.

Tegnap és ma a haditörvényszék elnöke és 
a Dreyfus mellett tanúskodó tfsztek fenyegeti 
leveleket kaptak s azért Jouaust elrendelte, hogy 
a tárgyaló terem bejárásánál szigorúan motozza
nak meg mindenkit. Úgy is volt. Az állóhelyro 
bebocsátott közönségnek a zsebeit és a ruháju
kat kikutatták, de semmi gyanúsat nem találtak. 
Mindössze nehány pillanatfotografáló készüléket 
koboztak el. Ugyancsak az elnök parancsára 
történt, hogy a liceum épületének pinceablakait 
bádoggal leszögezték.

Ma meglehetősen nagy közönség verődött 
össze a gimnázium kapuja előtt: Freycinet volt 
hadügyminiszterre vártak, akinek ma kellett 
megjelennie a haditörvényszék olött. A lépcső- 
házban is tisztek és hírlapírók gyülekeztek, hogy 
üdvözöljék Freycinet-t. A volt hadügyminiszter 
gyalog jött a vasútállomás felől. A kiváncsiak, 
előre tódultak, hogy jobban láthassák.

A tárgyalás mozgalmasnak Ígérkezik. A te
rem olyan zsúfolt, mint az első nehány napon. 
De nemcsak a volt hadügyminiszter vallomása 
iránt nyilvánul az érdeklődés, aki a rovizió-eam- 
pagnera állítólag külföldről küldött harmincöt 
millió frankról fog beszélni, hanem a hírszerző 
iroda volt helyottes főnöke, Cordier nyugalmazott 
ezredes iránt is, mert róla nyilvánvaló, hogy 
egykori főnökeivel szemben is Dreyfus ártatlan
sága mollett tört lándzsát. Az ezredes már négy 
nappal előbb megjelent a haditörvényszék előtt 
s akkor azt mondotta, hogy fontos vallomást te- 
hotne, ha nem kötné a hivatalos titoktartás köte
lezettsége. Ennek következtében az elnök felszó
lította a kormánybiztost, hogy táviratilag kérjen 
a hadügyminisztertől felhatalmazást arra, hogy 
Cordier ezredes elmondhasson mindent, ami a 
dologra tartozik. Oalliffet hadügyminisztertől teg
nap megérkezett a válasz, tehát a hírszerző iroda 
volt helyettes főnöke szabadon fog ma beszélhetni.

Dreyfus védői nem titkolták, hogy sokat 
várnak a mai tárgyalástól s döntő fontosságúnak 
tartják a pör kimenetelére nézve ennek a két 
tanúnak a vallomását.

Nem is csalatkoztak ebben a reményükben. 
A hírszerző iroda volt helyettes főnöke kímélet
lenül neki rontott Lauth őrnagynak, aki egykor 
alatta szolgált, majd Roget tábornokot vádolta ha
mis tanúskodással. Vallomásának ez a része úgy 
hatott, mint a bomba. Cordier ezredes kétségte
lenül kimutatta, hogy Roget tábornok nem mondott 
igazat, amikor azt állította, hogy Dreyfus letartóz
tatása idején a hadügyminisztériumban sok titkos 
akta eltűnését vették észre; ami pedig a tábornoknak 
azt a gyanúsítását illeti, hogy ő helyettes főnök 
korában a Ce canaillc de D. iratot összetévesz
tette egy másik okmánynyal, amelyben szintén 
előfordult a D betű, arra kereken azt válaszolta 
Cordier, hogy látni szeretné azt a másik írást, 
mórt ha van olyan, az csak hamisítvány lehet.

— Szóval minden tekintetben bebizonyítot
tam, — igy végezte vallomását Cordier, — hogy 
Roget tábornoknak valamennyi rám vonatkozó 
állítása hamis, az elsőtől az utolsó betűig alap
talan I

Royit tábornok másodszor is izgatottan vat- 
tant föl s hadonázva kiáltotta:

— Etredet ur, szót kérek 1
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Kívül® egymásután jelentkeztek szólásra 
jfibelin, Lauth, Fleur, majd Mercier s az elnök 
jimJannyiukat szembesítette Cordier ezredessel.

Az első volt Lauth őrnagy, aki Cordiernek 
,bba » mondásába kapaszkodott, hogy a hir- 
iserző irodában nőm volt antísemitizmus, podig 
5 ma?8’ az ir°üa helyettes főnőké, olyan nagy 

volt, hogy egyszer nyíltan mondotta:
Nem tűrünk zsidót a vezérkarban!

Cordier alaposan visszavágott egykori alan-

— Igen, antisemita voltam. Eszem ágában 
jincs, hogy tagadjam. De sohasem voltam olyan 
elvakult antisemita, hogy alaptalanul vádoljak 
egy ártatlan zsidó tisztet!

Aztán következett a nagy jelenet. Cordier 
j szemébe vágta Roget tábornoknak, hogy az a 
prevfus Mathieuhöz intézett lóvéi, amely alá az 
{ (Cordier) neve volt írva, hamisítvány. Ezzel 
akarták őt kompromittálni. A levél a hadügymi
nisztériumból a Libre Parolehoz került s jóllehet 
5 perbe fogta a lapot és az ismeretlen hamisítót, 
mégis valódinak tüntették föl a hamisítványt, 
amelyben arról volt szó, hogy ö a Dreyfus-cra- 
jádot meg akarta zsarolni.

Ez a tizenkettedik hamisított „okirat', ame
lyekkel megtöltötték a titkos dossiert, hogy ,bi- 
sonyitékokat” szerezzenek Dreyfus ellen.

Ki tudja, ha Jouaust elnök minduntalan 
nem szakította volna félbe Cordiert, valahány
szor egy-egy kényes dolgot említett, még hány 
hamisítványról rántotta volna le a leplet 1 Hisz, 

valakinek módjában volt az aktákat ismerni, 
úgy bizonyára Cordier az, aki a hírszerző irodá
nak a helyettes főnöke volt.

Jött aztán Freyeinet. Á hadügyminiszter hü 
maradt régi ügyes taktikájához: óvakodott a 
Dreyfus megvádolásától s közben hizelgett a 
hadsereg hiúságának. Csupa frázissal dobálózott

volt hadügyminiszter, hogy:
— Nincs olyan francia, aki a hadsereget 

ócsárolná 1
— Nem akad hazafi, akit meg lehetne vá

sárolni, hogy a hadsereg nimbuszát megtépje!
— A haditörvényszék bölcsesége előtt meg 

fog hajolni a közvélemény!
— Á legfőbb szükség, hogy mindenki fel

tétlenül bízzék a hadsereg fővezéreiben 1
De mondott olyat is, amit a védelem várt 

tőle: nevezetesen azt, hogy a harmincöt millióról 
szóló híresztelések koholtak.

Labori a tárgyalás után barátaihoz fordult 
s elégedetten beszélte el, hogy Freyeinet vallo
mására nagy súlyt vet, mert végro-valahára el 
fognak nőmulni azok, akik tele kürtölik a világot 
azzal, hogy külföldről milliókat küldenek Drey
fus megmentése céljából.

A volt hadügyminiszter kisietett a terem
ből, mihelyt az elnök elbocsátotta a tanuk so
rompójától s az első vonattal, délután négy óra
kor elutazott Rennesből.

A tárgyalás.
Mielőtt Freyeinet nagyfontosságunak hitt 

vallomására került a sor, Cordier nyugalmazott 
alezredest hallgatta ki a törvényszék, aki meg
kapván a hadügyminisztériumtól a fölmentvényt 
a hivatalos titoktartás alól, előadta a bordereau 
érkozéséro és Dreyfus gyanúsítására vonatkozó 
adatait

(Cordier vallomása.)

C ordier igy kezdi: Vasárnap 1894. október 
7-én érkeztem haza szabadságomról. A hírszerző 
szolgálatban voltam Henry ezredes mellett alkal
mazva. Másnap, hétfőn reggel Sandherr ezredes 
egy Írást nyújtott nekem idő ezekkel a szavakkal:

— Nesze, olvasd.
A bordereau másolata volt. Sandherr azt 

mondta nokorn, hogy csak néhány tiszt tud a 
titokról. Ismerik a bűnöst, s az nem más, mint 
a vezérkarhoz beosztott Dreyfus százados. A sta
tisztikai osztályban semmi elfogultságunk sem 
volt Dreyfus ellen. Sohasem állott folügyelet 
alatt. Sandherr hozzátette:

— A miniszter még nem tud semmiről. 
Boisdeffro ma fogja vole közölni.

Ez történt október 8-ikán. Úgy hiszem, azt 
erősíthetem, hogy a bordereau héttőn, szeptem
ber 24-ikén érkezett a minisztériumba. Hazaérke
zésem napján Henry belépett az irodámba és 
•Sandherr ezokkui u szavakkal fordult hozzá.

— Ugyan mutassa meg Cordiernek a bor- 
dereaut.

Henry kissé zavarodottan azt felelte:
— Épp az imént csuktam el.
Délután egy óra tájban fölmentem egy osz

tályfőnökhöz. A bordereauról beszélgettünk. Az 
osztályfőnök kivett egy fiókból egy fényképet, 
elővott egy mutatványt Dreyfus Írásából s azt 
mondta:

— Vigyázz, ha jönne valaki. Senkisem tud 
még róla.

Láthatják tehát, hogy akkor, ellentétben 
korábbi adjunktusomnak Lauth őrnagynak kvali- 
fikálhatatlan vallomásával, csak kevés tisztnek 
volt tudomása a dologról.

L a u th  : Ezredes ur, szót kérek 1 (Mozgás.)
C ordier röviden összefoglalja Lauth vallo

mását, azután ismerteti azokat a körülményeket, 
amelyek a bordereau beszolgáltatására vonatkoz
nak. Rátér azután arra a kérdésre, hogy vájjon 
a bordereau a rendes, vagy a rendkívüli utón 
jutolt-o a hivatalba. Megmagyarázza a rendes 
utat s elmondja, hogy a hírszerző hivatalnak 
volt egy ügynöke, aki különösen három házat 
szokott meglátogatni, amelyekben inkább a szol
gálókkal, semmint a házigazdákkal igyekezett 
megismerkedni. (Derültség.) Ezekből a házakból 
gyakran hozott darabokra tépett iratokat, ame
lyek összeillesztése a hivatalnokoknak sok mulat
ságot szerzett. Embereink a széttépett iratok 
összeragasztásával épp úgy szoktak szórakozni, 
mint mások például a kártyavetéssel. (D rültség.)

Ennek az ügynöknek benső viszonya volt 
egy asszonynyal, aki átadott neki bizonyos ira
tokat, amelyek egy nagykövetségből eltűntek. Ez 
az asszony volt az, okit a vezérkar a rendes út
nak nevezett. Ez az asszony összekoccant a hír
szerző hivatallal, de később kibékült vele s újra 
folytatta szolgálatát. A kibékülés éppen abban 
az időben ment végbe, amikor a hírszerző hiva
tal megkapta a bordereaut s én ennélfogva azt 
hiszem, hogy a bordereau ettől az asszonytól 
való s hogy azért szolgáltatta be, hogy csalétkül 
szolgáljon a hírszerző hivatalhoz való viszonyá
nak folytatására.

Dreyfus letartóztatása előtt a hadügyminisz
térium levéltárából több iratot loptak el és 
Thomas, Reyer s mások árulást követtek el. 
Mindezekben az esetekben senkinek sem jutott 
eszébe Dreyfust gyanúsítani. A bordereau beszol
gáltatása után nagy nyugtalanság és izgatottság 
támadt, de valósággal senki sem gondolt arra, 
hogy Dreyfus követte cl az árulást, annál ke
vésbé, mert nyomban az árulás első hire után 
arról értesítették a hadügyminisztériumot, hogy 
a bordereau szerzője egy katonatiszt, aki 
körülbelül negyvenöt éves s akinek rend
jele van. Azt hiszem, folytatja a tanú, 
hogy ez a leírás nem annyira Dreyfusre, mint 
egy másik személyiségre illik, akit nem lehet többé 
perbe fogni. (Derültség.) Kár, nagyon kár, hogy 
Ouenée ügynök meghalt. Ez az ember megmond
hatta volna, hogy bizonyos dolgokat hogyan csi
náltak és bizonyos iratokat hogynn gyártottak.

A tanú ezután áttér a Cuers, Lajoux és tár
sai kémbandára s azt mondja, hogy meg van 
győződve Lajoux első jelentésének igazságáról, 
amely szerint Lajoux Cuerstől hallotta, hogy 
Dreyfusnak sommi dolga som volt Németország
gal, hanem egy dekorált gyalogsági őrnagy 
volt az, aki az iratokat kiszolgáltatta. Ebből 
azt következteti a tanú, hogy a dolog nagyon 
komoly volt s hogy Bázelben kellett valaminek 
történni. Miért jött Henry és Lauth vissza azzal 
a jelentéssel, hogy Bázelben Cuors-szel nem tár
gyalhattak ? Lauth a semmitőszék előtt azt val
lotta, hogy Cuers nem beszélt franciául. Ez nem 
igaz. Cuers igen jól tudott franciául s én nem 
értőm, hogy miért kellett vele Bázelben németül 
beszélni, miután Henry egy szót sem tudott né
metül, úgy, hogy Lauth kénytelen lőtt volna 
abban az esetben, hogyha németül beszéltek 
volna, a beszélgetést Henrynak franciára le
fordítani.

Cordier azután áttér Roget tábornok vallo
mására. Szóba hozza azt a nyilván hamisított 
levelet, amelyet ő állítólag Mathieu Dreyfusnak 
irt. Roget ráfogta, hogy ő irta ezt a levelet s 
Cordier erre azt mondja:

— Ha Rogot tábornok ur ezt állítja, akkor 
én tiltakozom a viselkedése ellen, amelyet nagyon 
merésznek mondok, mert a tábornok ur nagyon 
jól tudja, hogy ez a levél a hamisító Lemercier- 
Picardnak müve.

R o g e t  szót kér.
C ordier: És még hozzáteszem azt is, hogy 

Roget tábornok urnák vallomása egyáltalában 
elejétől végig nem felel meg a valóságnak.

(Ce canaille de D . .  .)
C ordier azután részletesen kimutatja, hogy 

a bdrdereaunak ogyotlon egy momontuma sem 
illik Dreyfusra. Így a mi különösen a nizzai 
tervek eltünéséro vonatkozik, még ma sem tudnak 
abszolúte semmit sem bizonyítani és igazán megáll 
az embernek eszo, hogy miként hozhattták Drev-

fust ezzel az ügygyei kapcsolatba. A kormány és 
a vezérkar nagyon sokáig kutattak, ómig végre rá-
Í’öttek Dreyfusre, még a hadügyminisztérium több 
livatalnokát is gyanúsították s titkos ügynököket 

küldtek őrizetükre. A dolog tehát úgy állott, 
hogv a letartóztatás pillanatában egyetlen, is
métlem, egyetlen terhelő momentum sem volt 
Dreyfus ellen. Csak a lotartóztatás után, tisztek 
előadása és elbeszélése nyomán, kezdtek elleno 
adatokat gyűjteni, de miután még igy sem tudtak 
semmit sem kisütni, hozzáláttak a titkos iratcsomó 
gyártásához. Azt tudták, hogy valaki árulást kö
vetett el, de ennél többet nem sikerült megtudni 
s már most az irattárban és a titkos iratok kö
zött kezdtek kutatni s hogy mégis valamit meg
találjanak, amit a Dreyfus-ügygyel összefüggésbe 
hozhatnának. így támadt a titkos iratcsomó 
E csomónak első darabja a Ce canaille de D . . .  
kezdetű irat, amely Cordier meggyőződése szerint 
sokkal régibb mint maga a Dreyfus-üqy. A tanú 
meg is mondta Sandherr ezredesnek, hogy ne 
kompromittálják magukat ezzel az irattal s ne 
használják föl Dreyfus ellen, de figyelmeztetése 
nem használt s habár a régi iratok közül került 
elő, mégis megtették főbizonyitó iratnak.

— Az elitélés idejében még folyvást kétel
kedtem, mert hiszen mindenről volt tudomásom, 
mégis megnyugtatott az, hogy a katonai bíróság 
egyhangúlag hozta meg Ítéletét s azt kellett 
hinnem, hogy mégis valami komoly dolognak 
kellőit történnie, a miről nem volt tudomásom. 
Kétségem azonban újra föltámadt, mikor láttam, 
hogy a hírszerző hivatal tisztjei gyalázatos mó
don fordulnak Picquart ellen.

A tanú azután elmondja, hogy Sandherr 
ezredes egy Ízben panaszkodott neki, hogy 
Mathieu Dreyfus újra meg újra a nyilvánosság 
elé hurcolja őt, de Cordier Sandherr szavaiból 
nem nyerte azt a benyomást, hogy Dreyfusék 
meg akarták vesztegetni.

E ln ö k : Volt-e Esterházy valaha a kontra- 
spionázsnál alkalmazva?

C ordier: Az én tudomásom szerint nem 
volt alkalmazva.

(Henry és Picquart.)
E ln ö k : Nem tudna-e nekünk fölvilágositást 

adni Sandherrnek Henryhoz való viszonyáról?
C ordier : Allons y ! (A tanúnak ez a szava 

óriási derültséget kelt, mert mindenkinek eszébe 
jut, hogy a Zola-pör idején Henry és Pellieux 
ezekkel a szavakkal kezdte nagy feltűnést keltő 
vallomását.) Henry kinevezése előtt a hírszerző 
hivatal egyetlen család volt; nyitott ajtónál dol
goztak, mert mindenki tudta, hogy senki sem 
hallgatózik mögötte, de Henry belépésével sza
kadás történt. Uzelmei egyre botrányosabbak let
tek s különösen Sandherr halála után minden 
kizökkent a kerékvágásból.

Elnök: Miért koccant összeHenry Picquarttal?
C o rd ier : Picquart fiatalabb kora mellett is 

rangban Henry fölött volt. Henry, aki bízott 
protekciójában és szerencséjében, számított arra, 
hogy egykor őt állítják majd a hivatal élére. 
Sandherr halála után úgy látszott, hogy ez a 
reménye teljesedik is, de egyszerre útjába került 
Pioquart s Henry csalódása lett a konfliktus 
forrása. Henry látta, hogy karrierje véget ér, már 
közel volt ötvenedik esztendőjéhez s attól kellett 
félnie, hogy a vezérkarban sem fogják megtar
tani, ahol tudatlansága miatt egészen fölösleges
nek látszott.

E lnök: Mit gondol ön, mi indította Henryt 
a hamisított irat elkészítésére?

C ordier: Határozottan hiszem, hogy azért 
tetto, hogy Picquart-t tönkrotegye és kiszorítsa 
helyéről. Nem hiszem, hogy nemzeti érzületből, 
vagy a hadsereg becsületének megmentésére 
tette. Honry 1896-ban gyártotta a hamisítványt, 
de akkor még nem volt semmi megmenteni való, hisz 
akkor még senki sem agitált a Droyfus-ügyben.

(Kihallgatás tükrökkel.)
L a b o r i (Cordierhez): Oribelin azt mondta, 

hogy Dreyfus komédiát játszott, hogy például 
kihallgatásakor még a tükörbe is nézett, mit tud 
ön erről ?

C ord ier: Tudom, hogy ebből is bizonyíté
kot konstruáltak. Azt mondták, hogy a minisz
tériumban való első kihallgatásakor a tükörbe 
nézett; de azt azért tette, mert vallatói, hogy 
Dreyfus arcát jobban megfigyelhessék, több tük
röt állítottak föl a szobában és pedig úgy, hogy 
akármerre néztok, mindeuütt meglátták a vádlott 
arcát. Az urakuak ezt meg kellett volna monda- 
niok a katonai tárgyaláson.

L a b o r i fölolvassa egy Paces nevű ember 
levelét, aki Sandherrtől hallotta, hogy Mathieu 
Dreyfus sohasem akarta őt megvesztegetni.

D r e y fu s : Köszönöm Cordier urnák a tükör
ről adott fölvilágositását, do biztosíthatom, hogy 
nem is láttam a tükröt s igy eszembe se jutott, 
hogy belenézzek. Az egész jolenotet oly fantasz
tikus módon rendezték, hogy a főiem szédült, 
amikor elmentem.
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(Szembesítések.)
Az elnök Lauth őrnagyot, aki már előbb 

is szólásra jelentkezőit, a tanuk emelvényére 
szólitja.

L auth őrnagy tagadja Cordier némely állí
tásait. Azt mondja, hogy az egyetlen antisemita a 
vezérkarban Cordier maga volt, aki a Libre Pa- 
rolet és az Lntrensigeanl-t olvasta és gyakran 
adott kifejezést a zsidók iránt való ellenszenvé
nek, különösen akkor, mikor arról volt szó, hogy 
Dreyfus bejusson a statisztikai osztályba.

C ordier: Igen, antisemita voltam, de anti- 
gemitizmusom sohasem ment olyan messzire, hogy ha
mis tanúvallomást tegyek egy zsidó ellen. Tisztessé
ges ember vagyok és van lelkiismeretom. (Hosz- 
szantartó mozgás.)

L auth őrnagy azt mondja aztán, hogy 
Cuersrel Bázelben való találkozásuk alkalmával 
németül beszélt, mert nem tudta, hogy Cuers 
francia. A ce canaille de D . . .  szavakat tartal
mazó iratról azt mondja, hogy ő maga ragasz
totta össze. Az irat 1894-ben kelt. Tiltakozik az 
ellen az állítás ellen, hogy Henry miatt valaha 
szakadás támadt az ügyosztályban. Feszültség 
csak a tisztek és Cordier között volt, akinek sze
mére vetették, hogy mindig későn iön az iro
dába, ami rendetlenséget okozott a szolgálatban. 
Azután még több részletet igazit helyre, a nélkül, 
hogy Cordier tiltakozott volna ellene.

Cordier csupán annak a kijelentésére szo
rítkozik, hogy mint az osztály főnöke az egész 
szolgálatról tájékozva volt és hogy Lauth csak 
az ő segédje volt.

L auth egy levelet mutat be, amelyet Sand- 
herrnétől kapott s amely megcáfolja Cordiernek 
azt az állítását, hogy Sandherr a kérdéses idő
ben az irodában volt.

R oget előlép és azt kérdezi Cordiertől, 
hogy vallomásának melyik része helytelen.

C ordier: Az egész, elejétől végig.
Erre élénk vita támadt Roget és Cordier 

között egy hamisított levél körül, amelyet állító
lag Cordier irt Dreyfus Mathieunek, hogy fel
ajánlja neki szolgálatait.

Cordier azt mondja, hogy ezt a levelet, 
amelyet a Libre Paroleban közzétettek, az ismere
tes hamisító Lemercier-Picard irta, akivel külön
ben soha sem érintkezett

R oget felvilágosítást ad Lemercier-Picard 
személyéről, akiről azt mondja, hogy közönséges 
osaló volt s csak egyszer fordult meg a mi
nisztériumban.

L auth szintén részt akar venni a vitában, 
amelynek azonban az elnök egyszerre véget vet 
azzal, hogy ennek a dolognak semmi köze sincs 
a Dreyfus-ügyhöz.

R o g et kijelenti, hogy ezentúl csak a Drey- 
fus-ügyről fog beszélni. Iratok eltűnéséről beszél 
és azt mondja, hogy a Robin-féle gránátra vo
natkozó okiratok eltűnése csak 1896-ban és 
1898-ban jutott köztudomásra, ami különösen 
Freystaetter százados vallomását gyöngíti. Nem 
igaz. hogy Dreyfus elitélése után is eltűntek ok
iratok. Bizonyság rá, hogy azok az adatok, ame
lyeket egy idegen hatalmasság Dreyfus elitélése 
-előtt szerzett, helyesek voltak, ellenben a vádlott 
elitélése után kiszolgáltatott adatok nem voltak 
helyesek. Picquartnak az az állítása, hogy az 
élelmezésre vonatkozó és a vádlott elitélése után 
szerkesztett okiratok eltűnését 1894. után fedezték 
föl, szintén helytelen. Azok az iratok, amelyek
nek eltűnését az elitélés után konstatálták, alta
tóban megvoltak már az elitélés előtt.

D reyfu s kijelenti az elnök kérdésére, hogy 
ő a 13. számú terv készítésében, amely tervre 
Roget célzott, nem vett részt, ő  csak felügyelt a 
terv kiadásának egy részére.

F leu r ezredes és Oribelin tiltakoznak 
Cordier egyes állításai ellen. Gribelin szemére 
veti Cordiernek,hogy az Intransigeantb&nUSMotra, 
Saussierra, Boisdeffrere és Caillauxra nézve sértő 
cikket tétetett közzé.

Cordier kijelenti, hogy ez a gyanúsítás 
valótlan.

M ercier azt kérdezi Cordiertől, mit tud 
arról, hogy Sandherr állította összo a titkos 
dossiert.

Cordier kijelenti, hogy nincs több mon
danivalója.

M ercier azt mondja, hogy egyetért Cor- 
diervel Dreyfus Mathieu és Sandherr találkozását 
illetőleg. A találkozás napján Sandherr beszélt 
vele erről a dologról és ezt mondta: Dreyfus 
Mathieu derék embernek látszik. Minden áldo
zatot meg akar hozni, hogy testvérét megmentse. 
(Hosszantartó mozgás.)

Az ülést erre az elnök felfüggeszti.

(Freycinet a szindikátusról.)

A szünet után következett a mai nap érde
kességé: Freycinet volt hadügyminiszter kihall
gatása.

D entanga figyelmeztoti a tanút Mercier- 
nek arra az állítására, hogy ö, Freycinot Jamont 
tábornoknak azt mondta, hogy külföldről 35 
millió frankot küldtek Franciaországba Dreyfus 
védelmére.

F reyc in et előadja, hogy Jamont tábornok 
május első napjaiban őt meglátogatta.

— Arról a hadjáratról beszélgettünk, 
amelyet több mint két éve folytatnak élőszóval 
és Írásban, továbbá ügynökeinknek azokról a je
lentéseiről, hogy a külföldön magánkezdeménye
zésre szintén támogatják ezt a hadjáratot, amoly Fan- 
ciaországban — bizonyos vagyok benne — na
gyon önzetlen, de külföldön talán kevésbé önzet
len. A részletekbe nem mehetek bele. E tekintet
bon semmit sem tudok. E beszélgetés folyamán, azt 
hiszem, valami becsléseiket is emlitottem, amelye
ket olyan emberektől hallottam, akik a publieis- 
tikai kérdésekbe beavatottaknak vallották magu
kat, olyan bocslésoket, amelyeket nem szándékozom 
magamévá enni s amelyek különben nem kiadá
sokra, hanem a hadjáratnak az egész világon 
való összes fáradozásaira vonatkoztak. Ez hü elő
adása Jamont tábornokkal való beszélgetésemnek, 
amennyire reá emlékszem.

Freycinet hozzáteszi, hogy a beszélgetés 
folyamán annak az aggodalomnak adtak kifeje
zést, hogy a hadsereg ellen intézett támadások 
a fegyelmet és a katonáknak főnökeik iránt való 
bizalmát meg fogják rendíteni. Megindult hangon 
kéri mindazokat, akik ezekben a támadásokban 
résztvesznek, hagyjanak föl a támadásokkal, mert 
diskrediiálják Franciaországot a versenytársai 
szemében. Az Ítéletet — mondja Freycinet — tisz
telettel és azzal a hallgatag kívánsággal kell 
fogadni, hogy virradjon föl az annyira szükséges 
kibékülés korszaka. (Hosszantartó mozgás.)

Egy bírónak a kérdésére kijelenti F rey c i
net, hogy ő mint hadügyminiszter arra a sze
repre szorítkozott, hogy végrehajtotta a kormány 
határozatait, miután a legfőbb törvényszék elren
delte a revíziót.

D em ange kéri Freycinet-t, ismételje azt a 
képviselőházban tett nyilatkozatát, hogy az in- 
diskrécióknak és a legtöbb esetben az árulás
nak is csak csekély jelentőség tulajdonítandó.

F reycin et kijelenti, hogy véleménye sze
rint indiskréciónak csak kis jelentőségű kelle
metlenségek lehetnek a következményei, de el
ismeri, hogy a fedező csapatokra vonatkozó 
indiskréciónak nagyobb jelentősége lehet. Épp 
úgy igen veszedelmes lehet a fölszerelésre és a 
robbanó anyagokra vonatkozó titkok nyilvános
ságra hozatala. Mikor ő a képviselőházban igy 
nyilatkozott, különösen azt akarta elkerülni, hogy 
a közvélemény akkori izgatottsága nagyobbodjék.

Labor! kérdésére kijelenti F reycin et, hogy 
egyetlen olyan esetet sem ismer, amely arra a föl
tevésre indíthatná, hogy külföldi pénz szerepelt
az 1894-iki pör revíziója ügyében.

Labort azután azt kérdezi Freycinettől, mit 
tart a sajtó egy részében Scheurer-Kestncr, Tra- 
rieux, Ránc cs a semmitőszék tagjai ellen fel
hozott gyanúsításokról és arról, hogy ezek a 
lapok korrupciónak tulajdonították a nevezettek
nek a revízióról való véleményét.

Az elnök nem engedi meg a tanúnak, hogy 
erre a kérdésre válaszoljon és szemére veti La
borinak, hogy a tárgyalást szenvedélyessé akarja 
tenni.

F reycin et azonban kijelenti, hogy Schcurer- 
Kestner jellemét nagyrabeeüli.

Vallomása befejeztével Freycinet kimegy a 
teremből.

(Még egy szakértő,)
Belhomrue írásszakértő, a bordereaut az 

Esterházy-ügyben Couard és Varinard írás
szakértőkkel együtt tanulmányozta s velők együtt 
vette föl Zola bútorainak elárverezéséből a meg

ítélt 30.000 frankot. Persze, hogy fenntartja azt 
az állítását, hogy a bordereau nem Esterházynak 
az írása. Hamisítványnak tartja a bordereaut. 
Azután teknikai magyarázatokba bocsátkozik, 
Dreyfus írásáról pedig azt mondja, hogy semmit 
som mondhat róla, mert nem vizsgálta meg 
eléggé.

Dem angenak néhány megjegyzése után 
az elnök a tárgyalást délben berekeszti és a leg
közelebbi ülést holnap reggel fél 7 órára tűzi ki.

•• *
(Az Ítélet.) 

Eflln, augusztus 26.
A Kölnische Zeitungnak jelentik Rennesböl, 

hogy a Droyfus-pört szeptember 8-án vagy 9-én 
fogják befejezni.

Párig, augusztus 29.
Kormánykörökben azt hiszik, hogy a ren- 

nesi pör Dreyfus fölmentésével fog végződni.
(Német félhivatalos hang.) 

Berlin, augusztus 29.
Noha illetékes helyen többször kijelentették, 

hogy Sehwarzkoppen nem fog tartózkodó állás
pontjától eltérni s egyáltalán sem nem kívána
tos, sem nem szükséges, hogy nyilatkozzék, mert 
Rülow államtitkár mindent megmondott, amit 
Németországtól vártak, mégis minduntalan azt 
kívánják bizonyos oldalról, hogy Németország ne
vezze meg az igazi árulót. A kormány most sem 
fogja ezt megtenni, mert semmi szükség sincs 
arra, hogy Németország akciót kezdjen Dreyfus 
éidekében s másrészt ha eltérno is attól a tradí
ciótól, hogy kémkedő szolgálatokat végző tiszte
ket nem nevez meg s ez egyszer kiszolgáltatná 
Esterházyt, vagy Henry kémkedéseit leleplezné, 
az mit sem változtatna a helyzeten, a revizió 
ellenségei megint csak azt mondanák, hogy a Ber
linből kiinduló demarche csak manőver Dreyfus 
megmentése céljából. Arra sem lehet kilátás, 
hogy Sehwarzkoppen nyilatkozata nagyobb ha
tást érjen el, mint nemrégiben Panizzardi ki
jelentése.

(Mercier menekül.) 
London, augusztus 29.

A Daily Telegraph jó forrásból vett értesü
lések alapján közli, hogy Mercier készül oda
hagyni Franciaországot. A tábornok nyomban a 
rennesi pör befejezése után végképpen letelep
szik Angolországban. A déli partokon birtokot 
vásárolt s már bo is rendeztette rajta a házat.

(Letartóztatások.) 
Párti, augusztus 29.

Zisja/ouxt, a Petit Journal főszerkesztőjét, 
aki az Éclairnek a Ce canaille de D . . . kez
detű titkos iratot átszolgáltatta, délután letartóz
tatták.

Oam, augusztus 29.
Lefevret, az ifjú antisemita liga elnökét, 

a kinél ma házkutatást tartottak és számos iratot 
lefoglaltak, letartóztatták és Parisba vitték.

(Du Paty de Clam kihallgatása.)
Pária, augusztus 29.

Arra való tekintettel, hogy Jouaust ezredes 
du Patynak Parisban való kihallgatását elren
delte, arra utalnak, hogy a törvény értelmében a 
tanukat a véntárgyaláson a vádlott jelenlétében kell 
kihallgatni. Ila lehát du Paty nem jönne Ren- 
nesbe, Dreyfusl kell Párisha hozni.

Carriére kormánybiztosnak azt az indítvá
nyát, hogy Du Patyt Parisban hallgassák ki, a 
beavatott körök úgy magyarázzák, hogy ezt az 
indítványt a kormány utasítására totte. Du Paty 
az ogyetlen tanú, aki alapos fölvilágositást tud 
adni a Dreyfus-ügyben, mert ő irta a titkos irat
csomóra vonatkozó kommentárt. A védők hiz- 
tosan hiszik, hogy Du Paty kihallgatásával az 
utolsó lepel is le fog hullni a titkos ügyről.

Párti, augusztus 29.
Tavernier százados holnap a haditörvényszék 

megbízásából kihallgatja du Paty de Clam-ot 
Demange jelenlétében.
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(Az ostromállapot.) 
P arii, augusztus 29.

Ma éjszaka a Chabrol-utcai ház környékén vá
rosi munkások megvizsgálták a környék csatornáit, annak 
a kinyomozására, vájjon a mogostromlottak nem me
nekülhetnek-e a föld alatt. A Chabrol-utca kereskedői
nek egy küldöttsége, amely tegnap panaszt tett a 
belügyminiszternél, hogy az ostromállapot nagy kárt 
okoz a kereskedőknek, azt a biztatást kapta, hogy 
a közlekedés napközben szabad lesz. Csak éjsza
kára lesz a kereskedők kívánságára az őrizet olyan 
szigorú, mint eddig. A kártérítési igényeket a mi
nisztérium bizonyos pontig jogosaknak ismerte el.

(A monarkisták megfenyitése.)
Párti, augusztus 29.

A Lantomé közli, hogy az állami törvényszék 
összehívásáról szóló rendelet aláírása nem várható 
olyan hamar, mint gondolták. A dekrétumot csak a 
Fabre vizsgálóbíró által végzett vizsgálat befejezése 
után fogja a kormány aláirni.

A Matin jelentése szerint az állami törvényszék 
nem fog szeptember második fele előtt összeülni.

A fordulópont.
— Freystaetter vallomása. —

(Ma érkezeit esak Budapestre a gyorsírói följegyzés 
Freystaetter százados vallomásáról. Szóról-szóra adjuk ezt a 
vallomást, amelyet a francia revizionisták fordulópontnak ne
veznek, 8 döntő tanúságnak Dreyfus mellett.'}

E ln ö k :  Neve, életkora, rangja?
F r e y s t a e t t e r : Martin Freystaetter, negy

venhárom éves, gyalogsági százados.
(Esküt tesz.)

E ln ö k : Szíveskedjék vallomást tenni arról, 
ami a pörre vonatkozólag mondanivalója van.

F r e y s ta e t te r  : Meggyőződésem 1894-ben
alakult.

E ln ö k :  Ön tagja volt az 1894-es hadbíró
ságnak ?

F r e y s t a e t t e r : Igenis, elnök ur. Meggyőző
désemet az Írásszakértők és Henry meg du Paty 
őrnagyok vallomására alapítottam. Hozzá kell 
tennem, hogy kis lefolyást gyakorolt rám a titkos 
iratok közlése is. De ez a befolyás nem számot
tevő. íme, a következő írásokat közölték velünk:
1. Egy életrajzi jegyzetet, amely szerint Drey
fus árulásokat követett el a bourgesi tüzér
iskolában, a hadiiskolában és harmadszor a ve
zérkarban. 2. Egy Írást, amely a ce canaille 
de D. . . néven ismeretes. 3. Egy levelet, amoly- 
ből az Írások hasonlósága alapján megállapítot
ták a ce canaille de D. . . . Írás hitelességét. Azt 
hiszem, hogy ez a levél „Davignon ezredes le
vele" név alatt ismeretes. 4. Egy idegen katonai 
attasé sürgönyét, amely tisztán tanúskodott Drey
fus bűnössége mellett. Ha jól emlékszem, ez a 
sürgöny igy kezdődött: „Dreyfus arrété, émissaire 
prévenu."—(Hosszas izgatottsága csodálkozás moraja.) 
Ez minden, amit mondani akartam, ezredes ur.

M a u rel e z r e d e s : Szót kérek 1
M ercier  tá b o rn o k  : Én is szót kérők !
E ln ö k : Kormánybiztos ur, nincs megje

gyezni valója?
K o rm á n y b iz to s :  Nincs, ezredes ur.
L a b o r ! : Miután látom, hogy Maurel ezre

des ur és Mercier tábornok ur szót kér, nekem 
nincs kérdezni valóm. Logfölebb határozottan 
kívánnám hallani Freystaetter százados úrtól, 
hogy az émissaire prévenu sürgöny valóban át
adatott-e, s aztán megkérdezném Maurel ezredes 
úrtól és Mercier tábornok úrtól, hogy nincs-o 
erre vonatkozólag megjegyzésük. Mercier tábor
nok a törvényszék előtt ennek tökéletesen az ellen
kezőjét állította. Azt kellene tudni, hogy ez a 
sürgöny benn volt-e a 94-es bíróságnak átadott 
csomóban. Kérem, kérje tehát ezektől az uraktól 
ezt a magyarázatot, amelynek elmondására most 
vállalkoznak.

M a u rel (a korláthoz megy): Csak egy szót 
mondok. A minap Labori mester sikamlós ta
lajra vitt: a biróság tanácskozásának titkaihoz. 
Akkor azt feleltem: „Én csak egy írást olvastam 
föl.* Ezeket a szavakat fönntartani. Én csak egy 
írást olvastam föl. De azt netn mondtam, hogy 
.csak egy írás olvastatott föl.* (Óriási mozgás a 
teremben). — Nem akartam a biróság tanácskozá
sának titkait elárulni. A védő előtt tehát,, aki 
máris többet vett ki belőlem, mint atnenovit

akartam, e szavakra szorítkoztam: .Én  csak egy 
Írást olvastam föl.* Most, ha már Freystaetter 
ur mindent megmondott, én is megmondom, 
hogy átadtam az iráscsomót a szomszédomnak, 
mondván: „Nagyon fáradt vagyok." — (Hosszas, 
izgalmas moraj. A teremben nagy lárma kél erre a 
kijelentésre.)

L a b o r i: Elnök ur, legyen olyan jó, kér
dezze meg Maurel ezredes úrtól, most, miután 
Freystaetter százados ur magyarázatot adott az 
émissaire prévtnu sürgönyre vonatkozólag, ezt a 
sürgönyt valóban közölték-e a hadbírósággal?

M aurel (nagyon izgatottan, reszketve): Teljes 
nyíltsággal és őszinteséggel felelek: „Nem em
lékszem rá.* Az Írások fölolvasását végtelenül 
szórakozottan hallgattam. (Erős kiáltások, tiltakozás 
a hallgatóság közt.)

E ln ö k : Kérem a hallgatóságot, maradjon 
csöndben. Csendőrhadnagy ur, gondoskodjék, 
hogy a csöndet meg ne zavarják.

L a b o r i: Freystaetter kapitány ur fönntartja-e 
emez Írásokra vonatkozó vallomását, és olvasta-o 
őket ?

F r e y s t a e t t e r  (erős hangon): Nemcsak hogy 
olvastam valamennyit, hanem kijelentem, hogy 
Maurel ezredes kezében voltak, s ő minden Írás
hoz, amelyet nekünk átadott, kommentárt fűzött. 
— (Csodálkozás.)

M a u re l:  Erélyesen tiltakozom a „kommen
tár" szó ellen, amelyet Freystaetter kapitány ur 
használt. (Nevetés.) —  Nagyon is jól tudtam kö
telességemet, s nem akartam semmi módon be
folyásolni a birákat, akiknek elnöke voltam. 
Freystaetter urnák pedig ezt válaszolom: Ha én 
biró lettem volna, s az elnök-ezredes pressziót 
akart volna rám gyakorolni, s bírói függetlensé
gemre akart volna nehezedni, kora, rangja, el
nöki tiszte dacára azonnal rendreutasitottam 
volna. És nem vártam volna öt évig, hogy aztán 
nyilvános tárgyaláson jelenetet csináljak.

F r e y s ta e t te r  : Megmondtam már azt, amit 
most felelnem kell. Éppenséggel semmit som ér
tettem jogi dolgokhoz és nem tudtam, hogy nem 
szabad a birákkal titkon iratokat közölni. Másod
szor pedig kijelentem, — ezt mostanáig elhall
gattam — hogy ez év április 8-án Írtam Maurel 
ezredesnek egy levelet, amelyben tudtára adtam, 
mit szándékozom tenni annak következtében, 
hogy megtudtam, hogy nem szabad titkon ira
tokat közölni a bírósággal.

M a u r e l: Ez igy volt, elismerem. Freystaet
ter százados levelet irt nekem, amelyben kifej
tette, hogy a Henry-hamisitvány kételyeket tá
masztott lelkében s hogy bántja a lelkiismeret, 
amióta megtudta, hogy törvénytelenség a bíró
sággal titkos iratokat közölni. Ez tökéletesen igy 
volt. Nem feleltem erre a levélre, mórt szokásom 
mindenkinek meghagyni a maga véleménysza
badságát s azt, hogy úgy kormányozza a hajóját, 
ahogy neki tetszik.

E ln ö k : Van valami megjegyzése, Freystaet
ter százados ur?

F r e y s t a e t t e r : Nincs, ezredes ur.

H ÍR E K .
B u d a p e s t , augusztus 29.

— EUDAPESTI NAPLÓ. Augusztus 3i-én uj 
előfizetés nyílik a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejár, méltóztassanak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
nul küldhessük tovább.

—  S z e m é ly i  h ír e k . Lajos bajor herceg neje 
egy napig Fiúméban tartózkodott az O.'serno-yachton, 
azután Dalmáciába utazott. — Báró liemlánder csa- 
patíelügvelő tegnap Lippára érkezett. A tábornoki 
es tisztikar élén Öchwitzer lovag altábornagy, had
testparancsnok fogadta. — Dr. Csatáry Lajos minisz
teri tanácsos külföldi utjából visszaérkezett a szeke3 
fővárosba.

—  I z a b e lla  f ő h e r c e g n ő  P o z s o n y b a n . Pozsony
ból táviratozza tudósítónk : lzabe la főhercegnő teg
nap Tátrafürcdről leányaival Pozsonyba visszatérvo, 
a helyi ipari;iállitást ma délután meglátogatta, hol 
több mint két órát töltött. Távozása alkalmávnt Tallér 
polgármesternek leguagyobb megelégedését fejezte ki.

— S u h a u m b u r g -L lp p e  h e r o e g  B a ra n y á b a n .  
Schaumburg-Lippe György uralkodó herceg, m.nt 
Pécsről táviratozzak, ma baranyamegyci birtokára

Dárdára érkezett. A herceg ott több hétig fog 
szarvasra vadászni.

— A k o ro n a  k ile n c s z á z  e sz te n d ő s . A
jövő esztendőben, Nagyból dogasszony napján lesz 
kilencszáz esztendeje annak, hogy Szent Istvánt 
megkoronázták azzal a koronával, aminek egy 
része a mai magyar koronát képezi. Erről az ün
nepről gondoskodni a hercegprímásnak jutott 
eszébe. A mi koronánk tudniillik nemcsak poli
tikai tényező, hanem az egyház számára is vég
telenül becses ereklye. Egy igazi szent tette a 
fejére legeslegolőször, amikor aztán utána ke
vésbé nagyok fejét is betetőzte egy-egy ünnepi 
aktuson. A prímás nemrégiben Esztergomban 
értekezletet hivott össze annak a megbeszélésére, 
hogy hogyan ünnepeljék meg a kilencszázadik 
évfordulóját a szent király koronázásának. Esz
tergom ünnepére nézve már megállapodásra is 
jutott az értekezlet, most már azt a programmot 
fogják megcsinálni, amivel az ország ünnepel. Ez 
persze nemcsak annak az értekezletnek a dolga, 
de mindenesetre helyes az, ha Magyarország első 
papja adja meg az ünnephez a tónust.

— A román királyi pár Budapesten. Károly 
román király és neje ma reggel 7 óra 50 perckor 
a bukaresti gyorsvonattal Budapestre érkeztek és 
rövid időzés után folytatták utjokat Becs felé. A 
király kíséretében voltak: Manu ezredes, Graiianu 
őrnagy és dr. Theodor udvari orvos, mig a királynét 
néhány udvarhölgye kisérte. A királyi pár fogadta
tására a perronon megjelentek : a román konzulátus 
összes tagjai, a román király nevét viselő 6-ik gya
logezred egy küldöttsége Suchy Tivadar ezredes ve
zetése alatt, az államvasutak képviseletében Tolnay 
főfelügyelő, Offner, Lachnit és Merkl Adolf felügye
lők és Winkler főmérnök, mig a rendőrség részéről 
Pavlik Ferenc főfelügyelő. A királyné a korai időre 
való tekintettel nem szállt ki a vonatból, a király- 
ellenben lejött s szívélyesen üdvözölve a meg
jelenteket, a főkonzultól átvett egy gyönyörű csok
rot a királyné részére. Azután bement a fóher- 
cegi váróterembe, s ott a főkonzul, Suchy ezredes és 
Tolnay főfelügyelő társaságában megreggelizett. Há
romnegyed 9 órakor Sachs román királyi utimarsall 
jelentette a királynak a vonat indulását, mire a fel
ség meleg kézszoritással elbúcsúzott társaságától, s 
a 8 óra 50 perckor induló vonattal tovább utazott. 
A román király igen jó színben van, s nyoma se 
látszik már rajta nemrég kiállott betegségének.

Becsből táviratozza tudósítónk: A román királyi 
pár ma délután Bécsbe érkezett és este kileno óra
kor utazott Ragatzba.

—  N á sz  a z  o r lé a n s l  h á z b a n . Parisból táviratoz
zék : A Figaro mai száma közli, hogy János herceg, 
a chartresi herceg másodszülött fia, eljegyezte 
Izabella orlóansi hercegnőt, a párisi gróf harmadik 
leányát. A vőlegény dán katonai szolgálatban van.

— Bekviem . Gromon Dezső honvédelmi állam
titkár elhalt édesanyjának Gromon Mórné, Cseh Emí
liának lelkiüdveért ma délelőtt gyászmisét mond
tak a ferenciek templomában. A hajóban díszes ra
vatal állott s a feketével bevont első padsorban foglal
tak helyet Gromon Dezső államtitkánál a rokonság 
tagjai. A szertartást Bán Sándor rendfőnök végezte, 
a templomi énekkar szép gyászdalokat adott elő.

— Október hatodlka. A vértanuk napjára az 
idén nagyobb lesz a gyászünnepség, fólszázados lett 
a gyászos évforduló. Szerte az országban folynak az 
előkészületek. A főünnepségek Aradon és a főváros
ban lesznek. Különös fénynyel ünnepel az egyetemi 
ifjúság. Az egyetemi templomban tartandó gyász
mise után gyászközgyiiiést tart, amelyen beszédek
kel és szavalatokkal fognak áldozni a vértanuk em
lékének. A gyászközgyülés után az ifjúság zászló 
alatt kivonul a Batthyány-mauzoleumhoz, amelyet 
beszéd kíséretében megkoszorúz. — A félszázados 
évforduló alkalmából kegyeletes terv merült lel. A 
tizenhárom aradi vértanú közül heten: Aulich,Pöltenberg, 
Lázár, Schweidel, Török, Knézich és Fagy Sándor a kivég
zés helyén aluszszák örök álmukat. Ezeknek a vér
tanuknak csontjait akarják kegyeletesen összegyűj
teni és megszentelt sírban örök nyugalomra helyezni. 
Az idő rövidsége miatt azonban az évfordulóra nem 
lehet kivinni a szép tervet és ezért a jövő tavaszra 
fogják elhalasztani. A hatvanas években is volt ha
sonló mozgalom, amelynek élén Atzél aradi főispán 
állott. A kegyeletes terv akkor nem valósulha
tott meg.

— Csak lassan. A Kálvária-téren levő séta
téren ma reggel Hernád Géza huszonhárom éves 
lakatossegéd a pádon ülve fejbe lőtte magát és 
meghalt. A szerencsétlen ember tüdővészben szen
vedett és baja az utóbbi időben annyira fokozódott, 
hogy már egy év óta nem tudott munkába állani. 
A nyomor és betegség elől a halálba menekült.

•
Hogy is áll a tüdővészcsek szanatóriumának 

az ügje?
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— M ohács. Háromszázhetvenhárom évvel 
ezelőtt olyan keserves napja volt a magyarnak, 
aminek a keserűségét kétszáz esztendeig nyög
tük. Itt kezdődött a török uralom — s miosoda 
szomorúan. Egy fiatal, gyönge király és egy 
rossz ötletből hadvezérré lett főpap megindult a 
borzalmasan nagy török tömeg ellen s buktak 
valamennyien s nemcsak ők, hanem velük együtt 
elpusztult a haza is. Legalább egy időre, egy 
nagy időre. A magyar király belefult a Csele 
patakjába, Tomory meghalt s velük együtt Ma
gyarország dermedt mog egy időre az őrületes 
tömeg nyomása alatt, amely ráfeküdt. Azután 
meg se állott a török Budáig, addig a szegény 
Budáig, amely mindenféle uralmat kiállott már 
— s még ma so egészen a mienk. A mohácsi 
gyász az egész nemzeté s ennek az országos 
csapásnak, a világ leghosszabb és legkegyetle
nebb sáskajárásának emlékére állított szép emlé
ket a város közönsége. A szobrot ma leplezték 
le. Második Lajost ábrázolja domborműben s 
Kiss György csinálta. Délelőtt 9 órára csaknem 
az egész város a csata színhelyére, Begrétre za
rándokolt, hogy a hazafias ünnepen részt vegyen. 
Az ünnep a Kalvária-kápolnában nagymisével és 
egyházi szónoklatokkal kezdődött. Spiesz János 
apátkanonok magyar nyelven, Szommer káplán 
pedig német nyelven tartott emlékbeszédet. Isten- 
tisztelet után, háromnegyed 11-kor az ünneplő 
közönség a város csavargőzösére szállt, amely a 
szerencsétlenül járt II. Lajos király halála helyén, 
a Csele-patak partján emelt emlékoszlophoz 
vonult. Az emlékoszlop előtt tartott ünnep a 
mohácsi daloskör Himnuszával kezdődött. Az 
ének elhangzása után Margitay Péter tartott lel
kes hangú ünnepi beszédet, utána pedig dr. 
Philipp Ferenc Kisfaludy Károly Mohácsról irt 
elégiáját szavalta el. Német Lipót, az emlékmű- 
bizottság alolnöke Mohács városának átadta az 
emlékoszlopot, melyet Toldy Ignác városbiró vett 
a város gondjaiba. Az ünnep, amely igen nagy 
közönség jelenlétében folyt le, a mohácsi dalos
kör Szózatával ért véget.

— Az Örök Imádáa Temploma. Az Erzsébet 
királyné emlékére emelendő Örök Imádás Temploma 
javára tudvalevőleg országos mozgalmat és gyűjtést 
indítottak. Fenyvessy Ferenc, Veszprém vármegye fő
ispánja 26-ikán összehívta Zire intelligenciáját az 
apátság klastromába, hogy a zircjárási gyűjtő-bizott
ságot megalakítsa. Vajda Ödön, a ciszterci rend nagy
nevű apátja a bizottság védnökségét elfogadta. A 
bizottság világi elnöke Andreé Gyula, egyházi elnöke 
Kázgha Balduin plébános, titkárai pedig dr. Szemel- 
weisz Károly és Wirth Gábor lettek. A főispán fel
kérésére az apát szeptember 10-ikén dicsőült király
nénk emlékére misét fog mondani s a templom be
járatánál két kis asztalnál Andreé Gyuláné, Kemény 
Pólóé, Szónyeghy Alajosné és dr. Tóth Endréné fogad
ják cl az Örök Imádás Temploma javára az adomá
nyokat.

— A z  A e g ir  k a ta sz tr ó fá ja . Kiéiben az 
őszi tengeri hadgyakorlatokon hajókatasztrófa 
történt. Az Aegir nevű német páncéloshadihajó 
összeütközött egy angol gőzössel. Ma vontatták 
Kielbe a német hadihajót, amely a kormányrúd 
mellett nagy léket kapott.

— Erdészek gyű lése. Pozsonytól táviratozzak : 
Báró Pánffy Dezső, mint az országos erdészeti egye
sület elnöke, Bedö államtitkár, Horváth, Hirseh és 
Pirehner főerdőtanácsosok kíséretében ma délután 
Pozsonyba érkezett. Bánffy holnap az egyesület köz
gyűlésén fog elnökölni. A vendégeket a város nevé
ben Tallér és Brolly, Lászlófy erdőfelügyelő és má
sok üdvözölték. A vendégek n ogérkezésük után azon
nal a kiállításba mentek, hol Tallér polgármester 
kalauzolta őket. Este az ország minden részéből 
egybegyült erdészek ismerkedési estélyre gyűltek 
össze.

— Ünnepelt mozdonyvezető. Szép ünnepet 
rendeztek Debrecenben a Máv. mozdonyvezetői 
Bokiezy Ferenc fömozdony vezotő tiszteletére abból 
az alkalomból, hogy harminc éves szolgálata után a 
jól megórdomolt nyugalomba vonult. Több üdvözlő 
beszédet mondottak, s a kartársak szép emléktárgyat 
nyújtottak at Deki, este pedig az Angol királyné 
szállóban lakomát rendeztek tiszteletére, amelyen a 
kartárs ikon kívül részt vettek Laszgtnur Kálmán 
Máv. felügyelő, a debreceni fütőbaz mérnökei s 
tisztviselői. Sok pohárköszöntó hangzott el s a tár
saság muzsikaszó mellett a késő éjjeli órákig együtt 
maradt.

— Hazatérő gyerm ekek. A Budapesti Szünidei 
Gyermektelep-Egyesület által kitelepített gyermekek
II. csoportjai, szám szerint összesen 280 fiú és leány, 
holnap, e hó 30-án, szerdán délután a következő 
rendben érkeznek haza: Zebegényból délután 5 óra 
55 perekor a nyugoti pályaudvarban 75 fiú; Tren- 
csénböt ugyancsak 5 óra 55 perckor a nyugoti pá
lyaudvarban 56 leány; Körmöcbányáról 63 leány; 
Hegybányáról pedig 86 fiú ugyanazzal az egy vonattal 
este 7 óra 65 perckor a keleti pályaudvarban. Az 
érkező gyermekek szülőit és hozzátartozóit ez utón 
is kéri az egyesület, hogy az érkezéskor a vasúti 
pályabázbau s ne a uerronon várják a gyoruiekekot.

— A szim uláló katonák állón. A honvédelmi 
miniszter a honvédek elmeállapotának megfigyelése 
dolgában 57100. sz. a. rendeletét bocsátott ki, amely 
így szól:

A honvédegyének beteges és kétes elmeálla
potának megfigyelése és megítélése, valamint az 
állománykezelésre vonatkozólag ezek alapján 
teendő javaslatokra nézve a következőket ren
delem :

Az elmeállapot megfigyelése az egészség
ügyi szabályzat 222-ik pontjában meghatáro
zott hat heti határidő előtt is befejezhető, 
ha az elmeállapot megítélése már egy előbbi 
időpontban is kétséget kizáró biztos mó
don eszközölbető. Ez nevezetesen azon ese
tekre érvényes, midőn nem törvényszéki orvosi 
véleményről, hanem csupán arról van szó, hogy 
az elmeállapotnak befolyása a katonai szolgálat- 
képességre megállapittassék. A visszamaradt 
szellemi fejlettség és elégtelen képezhetőség 
megállapítása a csap ttestnéi (intézetnél) a meg
ítélendőnek elöljárói és baitársai által a csapat 
(intézet) orvosokknl egyetértőleg többnyire tel
jesen megbízható módon lehetséges lesz különö
sen akkor, midőn az előbbi tartózkodási helyen- 
jegyzökönyvi megállapítások is eszközöltettek. 
Eféle egyéneknek egészségügyi intézetbe való 
átadása csak színlelés gyanúiénak fennfor
gása mellett vagv bírósági esetben fog szük
ségessé válni. Ezeknek elbocsátása vegyes, 
vagy honvéd felülvizsgálat utján eszköz- 
lendö, mely esetben a megfigyelési napló elő
terjesztése mellőzhető és elégséges, ha a vnllo- 
mási jegyzőkönyvek és egyéb, a szolgálatképte
lenséget megfelelő igazoló okmányok előterjesz
tetnek. A vegyes, illetőleg honvédfeliilvizsgalnt 
mindazon elmebetegeknél is foganatosítandó, 
kiknél az elmezavar természeténél, vagy egyéb 
okoknál fogva a gondnokság alá helyezés, illetve 
apai hatalom vagy gyámság további fenntartása 
(kiskorúság meghosszabbítása) nincs kilátásba 
helyezve, azonban a szolgálatképesség korlátolt
nak, vagy megszűntnek mutatkozik. — Elmebe
tegeknek a törvény szerint illetékes hozzátarto
zóihoz, vagy azok helyetteseihez házi ápolásba az 
egészségügyi intézetek által való átadása — a 
szabályszerűen kiállított kötelező mellett és a 
fennálló országos törvények figyelembevételével 
— eszközölhető, mihelyt az elmeállapot megítélése 
megbízható módon lehetséges. A házi ápolásba 
való átadásról az egészségügyi intézetek által 
egyidejűleg az állomás illetékes csapnttest is ér
tesítendő, egyúttal a kerületi parancsnokságnak 
jelentés és a további állomány kezelésére nézve 
javaslat teendő. A házi ápolásra való átadásról 
továbbá az illetékes politikai hatóság is értő
éi tendő.

Báró Fejérváry Géza s. k.
— A mostoha. Szegeden nagyon gyanúsan vi

selte magát tegnap egy kis fiú. A Tiszát kerülgette, 
azt a Tiszát tudniillik, amiben már sok fiatal és vén 
életek érték a végüket. Végra is a nem is túlságo
san jó szemű rendőrség is szemet vetett rá s meg
csípték, mielőtt valami bolondságot csinálhatott 
volna. Aztán kikérdezték, hogy mit akart a folyam 
partján.

— Bele akartam magamat ölni.
—  M in e k ?
— Mert ver az anyám.
A ruiidörbiztoo, aki előtt a dolog megosett, 

fölhivatta az asszonyt, meg a gyermek apját is. Azok 
azt mondták, hogy hazudik a gyerek. Roppant szé
pen bánnak vele . . .  De hát akkor minek ment neki 
a gyerek a Tiszának ?

— A  him nem ü a u tom ob il. Sokat vitat
koztak a párisi lapok, hogy a motoros kocsi un 
automobilé, /Fagy une automobilé. Ilimnemü-e, 
vagy nőnemű? A szó uj s így megállapodásra 
aligha jutottak volna, ha magasabb fórumok nem 
avatkoznak a dologba. A minap a miniszterta
nács elé jutott egy rendelet, amely a motoros 
kocsik közlekedéséről szól. A minisztertanács egy 
órai vita után elfogadta a himnemü névolőt. Ez 
utóvógro nem fontos és bennünket Így éppenség
gel nem érdekel. De érdemes volt megemlékezni 
róla, mert erre mifelénk nem szokás oly sokat 
törődni a rendelctek stiláris mogszerkesztósével. 
Nálunk, ha az operettben ki akarják figurázni a 
hivatalos köröket, rendoletekot mondanak el — 
úgy, ahogy meg vannak Írva. Változtatni so kell 
rajtuk. Csak úgy hemzsegnek a tátit, tetik-oktöl, 
az áron-októl és eren-ektől, a kihirdetve tesz-hoz 
hasonló szerkezetektől. A forma, az nem határoz 
— mondják. Lám, mily okosak a mieink ós mily 
bolond a francia, hogy egy órahosszat vitatkozik 
holmi nyolvkérdésoken!

— Összeomlott palota. Chicagóban, mint egy 
távirat jelenti, óriás szerencsétlenség történt. Egy 
acélszorkezetü palota, amelyben népgyülések számára 
hatalmas csarnokot építettek, kora reggel beomlott. 
A veszedelem percében igen sok embor volt a csar
nokban. Tizenkét embert holtan és sokat iszonyúan 
megcsonkítva húztak ki a romok közül.

— Istentiszteletek. A pesti zsidó hitközség elöl
járósága részéről az egyetemi ifjúság számára a fő- 
ünnepeken rendezendő istenlisztelelbez szóló jegye
ket 31-én délután 3—5-ig adják ki az index előiiiu- 
tatása mellett. (SÍD-iitca 12. szám II. emelet.)

— A  O oeth e-n a p o k b ó l.
I.

Lezajlott a fényes ünnepség a Majna part
ján, ahol százötven év előtt az újszülött Goothe- 
nok bölcsőt faragtak. Jelenvaló volt ezen a nagy 
napon az egész németségnek a lelke a frankfurti 
szobor előtt, amelynek talapzatára csakis kivá
lasztott százezrek (ehettek lo ezer meg ezor ko
szorút. De a legmeghatóbb volt a munkások hó
dolata. Az a hatalmas néposztály, amely roális 
muukát végez, álmodozván egy tökéletesebb tár
sadalmi jövőről , a német szocialista munká
sok szövetkezete is eljött Goethe elé. A w ei- 
mari miniszter, a konzervatív politikus na
gyot nézne, ha élne, — és talán rá se ösmeme 
erre a tömegre. De ez a tömeg ismeri őt, akinek 
minden küzdelmén végigvonul a fejlődésben való 
hit és a munka szeretető. így találkozik a nagy 
költő százötven évvel születése után a jelen mun
kásaival, akik álmodói a jövőnek. Van ebben 
annyi megható vonás, mint amennyi a pikáns.

II.
Schiller tudvalevőleg éppen tíz évvel volt 

fiatalabb költőtársánál, — tehát más dátummal 
róla is mog lehetett emlékezni az ünnepen. Meg 
is emlékeztek és költészetének tisztelői virágok
kal diszitették föl az ő frankfurti szobrát. Mert 
nem lehet őt Goethotől elválasztani! Börne kegyet
len dolgokat irt Goethének Schillerhez való viszo
nyáról és amint végig olvasta levelezésüket, föl
kiált :

— Száz mog száz levél! És Schillernek csak 
egyszer volt bátorsága, hogy Goethei ekként szó
lítsa : .barátom 1

És íme mégis mind a ketten héroszai lettek 
nemzetüknek, mert magas lelki közösségben 
éltek, amihez nem szükséges a pertu. így van ez, 
ha nagy emberek az Olympuson élnek egymás 
mellott és nem a klubban.

III.
Feltűnő, hogy a német császár a Goethe- 

ünnep alkalmából nem hallatta a szavát. Pedig 
kitűnő szónok, telve abszolút nemzeti érzéssel és 
csalhatatlan ösztönnel megáldva az aktualitás és a 
szinszerüség iránt. Telivér újságíró és telivér szín
házi rendező. És Vilmos császár hallgatott, pedig 
eddigelé mindig megtalálta a nagy alkalmakat 
és a nagy alkalmaknak megfelelő szavakat. Pe
dig figyelmeztethették volna, hogy a weimári mi
niszter elvégre családjának alkalmi költője volt, 
aki ünnepi Carment irt, amikor I. Vilmos, az ő 
nagyatvja, akkor még csak egyszerű herceg nőül 
vette Augusztát, a woimári hercegnőt, aki hódo
lattal tekintett föl Goethere. Miért nem köszön
tötte föl II. Vilmos az örök költőkirályt száz- 
ötvenedik születésnapja alkalmából — hiszen a 
montenegrói fejedelemre is mond tósztot minden 
évben, amikor a Fekete Hegyek hercege születés
napját üli?! Kár érte, igazán sajnáljuk, mert a 
német császár olyan szép szónoklatot tudott volna 
mondani.

— Orvosok vándorgyü’ése. Szabadkától táv- 
iratozza tudósitőnk : A magyar orvosok éa tormé- 
szetvizsgálók mai együttes ülését Dollinger tanár 
nagyszabású értekezéso nyitotta meg az epekövek 
gyógykezeléséről. Utána Kdrthy Dezső a Kellog-féle 
izzasztókról, Bossányi a Lukács-iürdő iszapkezelésé
ről, Epstein az elmebetegsegok profilaxisáról, Fischer 
az epilepszia gyógyithatásáról, Hoffenreich a légző
szervek marillái javításáról, Sclmartz a bábakátéról, 
J/Zyés a hydrocoelia műtétéről, Csillag a gonoooe- 
cusről, Dinier a nő sterilitásáról, Berger az állcson
tok defektusairól, Szenes a füisebészetről, Váli 
Ernő a hangvezető elzáródásokról, Zimmermann a 
lymphona mallignumról, Halász a csecsnyujtvány 
trepanálásáról, Zwillinger az ének hangnak zavarairól, 
Borbély a kőbántalmakról, Popper a mirigybetegsé- 
gekrói, Pajor a mesterséges szénsavfürdőkről, Far- 
saj/á a porbefuvásról, Farkas a városi vízvezetékről, 
Szántó a tanulók rossz szokásairól, Hankó Szabadka 
város ivóvizeiről, Eácz a bélférgekről, Hamar hazánk 
klímájáról, Lathts a kaleni árium reformjáról, Turi- 
csán Tusnád ásványvizeiről, Lenál uj spalax-fajról, 
Thuróczy társadalmunk közegészségügyi feladatairól, 
Imre a vakság okairól, Burtik a mezőmunkások 
egészségügyéről, Tihanyi Claudius Galeuusról, Váli 
Dezső a szabadkai babonákról, Csippei a gyógysze
részet történetéről tartott ielolvnsást. A tudományos 
estélyen Wittmann Ferenc tanár nagyszámú közönség 
elő t kísérletekkel egybekötött előadást tartott a vil
lamosság köréből.

P F" Ödön a méh- és gyomorbántalmak
KöHi összefüggésről szólt az orvos-sebészi szakosztály 
plénuma előtt. Előadó e két orgánumnak esetlegesen 
együtt jelentkező, valamint közös hatásra együttesen 
fellépő bántalmait közelebbről tanulmányozván, arra 
az eredményre jutott, hogy e két szerv bántalmai 
egymással okozati összefüggésben is lehetnek. Elő
adásában kiemelte a női ruháknak — különösen a 
fűzőnek rendkívül káron befolyását a gvomorra.
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M eglopott költő. Magyarországon kez
dik honorálni a poétát. Annyira, hogy már Lauka 
Gusztávot, aki pedig öreg mester ezen a pályán, 
meg is lopják. Ahhoz pediglen, hogy meglopja
nak valakit, első sorban is az kell, hogy legyen 
valamije. Lauka Gusztávnak pedig, ha egyebe 
nincs is, de van egy pár szop vorse. Furat Ignác 
erre a kincsre vágyakozott s lopott az öreg 
költőtől — verset. Kinyomatta, szavalgatta, el is 
adta s szép kis summát szerzett rajta. Az öreg 
urat nem hagyta el a jó kedve. Pennát fogott s 
szép levelet irt Pürst Ignácnak, aki melles
leg mondva, nemcsak plagizátor, hanem bű
vész is. A levélben egészségére kívánta Fürst 
Ignác urnák a beszedett jövedelmet s azt 
kérte tölo, hogy legalább 8 ismerje el, hogy 
a  vers jó. Pürst ur azonban nem udvarias 
ember, még csak a fülét sem billentette meg 
,erre a kívánságra. Mindössze kifoltoztatta a 
munkáit, amint ezt egy huszonötesztendős anek- 
dóta is igazolja. Valami napilapnak novellára 
volt szüksége. Az öreg ur adott is egy fél no
vellát s égre-földre esküáözött, hogy idejében 
odaadja a másik felét is.

— De te, Guszti bácsi! — fenyegette a 
szerkesztő — ha meg nem csinálod a másik vé
git, hát fogok valami fiatal diákot s azzal fol- 
toztatom ki a novelládat.

Tiszta dolog, hogy Guszti bácsi elfelejtette 
esküvésoit, aminek az lett a következménye, 
hogy csakugyan a diák irta meg a novella végét,

— Hol az a kölyök ? Az a deák ? — ron
tott be Lauka a szerkesztőségbe.

— Mit akarsz vele? — kérdezte a szer
kesztő. Tán meg akarod verni?

— Megverni? Micsoda gondolat! már miért 
verném? Csak azt akarom megmondani annak a 
kölyöknek, hogy van még vagy féltucat befeje
zetlen novellám, hát azt mind megcsinálhatná 
helyesen.

— V lve l'em pereur! I. Frigyes Ferenc meck- 
lenburg-schwerini herceget annak idején a viszonyok 
arra kényszeritették, hogy az I. Napóleon állal ala
kított rajnai szövetséghez csatlakozzék s még egy 
csapattestet is fel kellett állítania, amikor a császár 
Oroszország ellen 1812-ben a háborút megindította. 
Egy nappal a sereg indulása előtt I. Napóleon szem
lét akart tartani a mecklenburgiak fölött. Faliser pa
rancsnokló tábornok nagy zavnrbaa volt e miatt, mert 
nem tudta, hogyan tanitsa be a német katonákat a 
Vive l’enipreurl-re, a szokásos üdvözlésre. Tarnow 
meeklenburgi hadnagy kisegítette a zavarból.

— Fiuk 1 — szólott a katonákhoz alnémet 
dialektusban — ugy-e mindannyian ismertek egy 
öreg asszonyt (ein altes Weib — en olles Wiew) ?

— Igen, hadnagy ur! — felelték a legények.
— És egy öreg lámpát (’ne oll Lamp) ? — foly

tatta Tarnow.
— Persze !
— És egy öreg pipaszárat (’nen oll Pipenrőhr)?
— Hogyne!
— No hát — mondja a hadnagy — kiáltsátok 

hangosan ezt: TFieK' Lamp Röhr'.
A legények szót fogadtak s amikor Napóleon 

elvonult a front előtt, a hadnagy vezényszavára pom
pásan elkiáltották a Vive l’empereurt.

A császár elégedetten köszönte meg az él
tetést :

— Salut, satut!
— H alálozás. Lasztókay Béla, Ung vármegye 

tiszti főügyésze augusztus 28-áu meghalt Uugvárott 
ötvenhét eves korában.

— K evés a hely. Beiratkozások idején eszten
dőről esztendőre fölhangzik a panasz, hogy kevés a 
hely a főváros középiskoláiban. Az idén ebben a 
tekintetben még rosszabbodott a helyzet, amit a kö
vetkező kimutatás bizonyít:

A tanárképző gyakorló főgimnáziumában csak a 
páros számú osztályok nyílnak meg, ennélfogva első 
osztályos tanulókat sem vesznek föl, A II., a IV., a
VI. és VIII. osztályokban csak úgy Írnak be uj 
tanulót, ha a régiek közül egyik-másik elmarad.

Az I. kerületi állami főgimnáziumban beirtak ösz- 
szesen 337 tanulót, osztályonként üresek a következő 
számú helyek: 25, 2. 36. 6, az alsó négy osztályban. 
A töubi osztályokban lölös számú helyek aliauak 
rendelkezésre.

A II. kerületi állami reáliskolában beirtak 1S8 ta
nulót. A felsőbb osztályokban itt is bőven van hely. 
Az alsóbb osztályokban osztalyonkint: 38, 45, 46 és 
25 üres hely van.

A IV. kerületi községi reáliskolában beirtak eddig 
234 tanulót. Hely van még osztalyonkint: 69, 45, 46, 
82, 19, 32, 7, 27 tanuló számára.

A IV. kerületi ág. ev. gimnázium első osztályába 
beirtak 40 tanulót. A tavalyi létszám szerint itt még 
65 elsőosztályos tanulónak van helye.

Az V. kerületi Markó-utcai állami gimnáziumban 
beirtak eddig 382 tanulót. A tavalyi létszámot vévo 
alapul, az I-tól a Vili. osztály felé haladva, osztá- 
lyonkint ezek az üres helyek számai: 76, 55, 5, 22, 
28, 36, 60, 15. A Vili. osztályban a 15 üres helyen 
túl a nyitandó párhuzamos osztály is betöltésre vár. 
, A VI. két Síeli lovag-utcai állami gimnáziumban

beírlak eddig 197 tanulót. 32 első osztályos tanulót 
vesznek még föl.

A VI. kerületi állami reáliskolában beirtak 254 
tanulót. Hely van még az alsó osztályokban 65, 32, 
45, 48 tanulónak. A felső osztályokban bőven van 
még üres hely.

A VII. kerületi Baresay-utcai főgimnáziumban be
írlak 687 tanulót. Az üres helyek száma: 0, 60, 33, 
36, 57, 21. 54 és 27 csztályonkint.

A VIII. kerületi tavaszmező-utcai gimnáziumba 
beírtak 589 tanulót. A tavalyi létszám Bzerint volna 
még hely osztályonként: 96, 41, 74, 41, 11, 7 tanuló 
számára.

A V ili. kerületi községi reáliskolában beirtak 219 
tanulót. Az alsóbb osztályokban az üres helyek 
száma osztályonkint ennyi: 96, 58, 71, 15.

— M ég nem. Azok, akik bizonyosra vet
ték, hogy a Leonidifc csillagcsoportjából kiinduló 
meteoroknak földünkkel való összeütközése egy
szer s mindenkorra véget vet ennek a világi élet
nek, most bátran megnyugodhatnak. A csillagá
szok ugyanis azt a megnyugtató liirt közük most, 
hogy az az üstökös, moly a Leonidák érkezését 
jelzi, egyáltalában nem tűnt még fel az égen, 
amiből világos, hogy még egy darabig lesznok 
tengődő emberek ezen a sártekén s hogy ha 
akarnék, som lesz vége annak a sok nyomorú
ságnak, amelynek a föld a szülő anyja. Még nem 
pusztulunk el, — még nem jönnek a Leonidák.

— V endéglősök kongresszusa. Nagyváradról 
táviratozza tudósítónk : A vendéglősök, kávésok és 
pincérek kongresszusa ma délelőtt kilenc órakor 
kezdődött Nagyváradon. A kongresszus iránt rend
kívül nagy érdeklődés mutatkozott s a kongresszusi 
tagok szokatlanul nagy számban jelentek meg. A 
vendégeket a végreha tó-bizottság elnöke, ifj. Rimler 
Károly rendőrfőkapitány, Czeglédy Sándor és Stern 
Hermán elnökök fogadták és szállásolták el. Tegnap 
este a Fekete Sasban ismerkedési estély volt, amelyen 
Gelléri Mór, az Országos iparegyesiilet igazgatója, 
Czeglédy Sándor, Stern Hermán, Gund el János, Glück 
Frigyes a Pannónia tulajdonosa, Bokody Károly, 
Benedek János és dr. Dési Géza mondottak felkö
szöntőt.

Ma reggel kezdődött a kongresszus. Az ülést 
Wunder János végrehajtó bizottsági elnök nyitotta 
meg, aztán elnökké Gundel Jánost, alelnökkó Glück 
Frigyest (Budapest), Nagy Lajost (Arad), Czeglédi 
Sándort (Nagyvárad), és Ivanovits Ferencot (Szeged) 
választották meg.

Geliéri Mór biztosítja a kongresszust, hogy az 
országos iparogyesület, ha támogatását és közremű
ködését igénybo akarják venni, készséggel áll ren
delkezésre. Geliéri beszéde további folyamán a mel
lett kardoskodik, hogy vendéglői ipart csak az 
kaphasson, aki ezt az ipart tanulta és ezt be is 
igazolja. Végül kéri a kongresszust, hogy a hazai 
ipart pártolják, annál is inkább, mert az ipar leg
nagyobb fogyasztói.

Gundel jelentését a végrehajtó bizottság el
járásáról tudomásul vették. Glück Frigyes a bu
dapesti szakiskola bizottságának elnöke e szak
oktatás terjesztéséről tesz előterjesztést és pedig 
javasolja, hogy JFZasstes minisztert üdvözöljék és 
a kongresszus végrehajtó bizottsága bizassék meg 
a tanonciskolák szervezésével; a tanonciskolák fel
állítása pedig első sorban Nagyváradon, Debre
cenben, Aradon, Szegeden, Kolozsvárt, Székesfehér
várott és Pozsonyban történjék. A vita során Glück 
a nagyváradi szakiskola részére 500 forintot aján
lott föl.

Bokros Károly az országos magyar vendéglős
szövetség ügyében tett előterjesztést. Javaslatára az 
ügy előmozdítása céljából tizennyolotagu bizottságot 
alakítottak.

A kongresszus erre, miután Gundel a föld- 
mivelésiigyi miniszternek intencióit ösmertette a 
központi borászati intézet dolgában, a miniszternek 
köszönetét szavaz.

Hauer Bertalan (Debrecen) a vendéglői záróra 
és rendőri dijak szabályozása, illetve eltörlése érde
kében tett javaslatot, melyet a kongresszus elfogad. 
A jövő évi kongresszus a jövő évben Aradon lesz.

Délután a szállodások, vendéglősök, kávésok, 
pincérek és kávéssegédek országos nyugdíj egyesü
lete tartotta közgyűlését. A nyugdij-egylet javára 
Roinor Adolf a Törley-gyár képviselője 1000 koronát, 
Louis Francois 2000 koronát, a polgári serfőzde 
1000 koronát és a Törley pezsgőgyár évi 600 forint
ban fizetendő 5000 forintot adományozott.

— Egy m unkás ünneplése. A s v á b h e g y i  k a r t -
hausi-villában szép ünnepély volt tegnap Steindl Já
nos művezető tiszteletére, aki 25 év óta működik 
egyhuzamban SrAtinda W. József hangszergyárábnn 
— rendezte a gyártulajdonos. A ritka munkásünne
pélyre nagy és előkelő közönség gyűlt egybe. Ott 
voltak többek között: Szterényi József miniszteri ta
nácsos, Ramborszky Lajos miniszteri titkár, E gan  Ede 
miniszteri főmérnök, id. Ábrányi Kornél, Dollinger 
Lajos gyáros, Görög István tóvárosi bizottsági tag, 
továbbá a hangszerész ipartestülct képviseletében 
Novelly Antal iparhatóság! b'ztoa. Bobicsek és Gyukics

alelnökök, Bebák Lajos jegyző, OrazrfpA Sándor és 
Pilát Pál elöljáróság^ tagok és végül Schunda gyá
rának összes munkásai. A személyzet már reggel 
fölment a Svábhegyre zeneszó mellett. A tulajdon
képpeni ünnepély déli egy órakor kezdődött, amikor 
a gyári dalárda a Himnuszt énekelte. Ezután Schunda 
József gyáros tartott beszédet, melyben az ünnepelt 
munkást mint mintaképét a szorgalomnak és kitartás
nak mutatta be. Ezután átnyújtotta szép tokban a 
25 darab aranyból álló ajándékot. Majd Weber József 
munkavezető üdvözölte Steindlts átnyújtotta a mun
kások ajándékát, remek kétfedelű arany remontoár 
órát. Ezután Szterényi miniszteri tanácsos szép beszé
det intézett a munkásokhoz. Az ipartestület nevében 
Novelly iparhalósági biztos és Bellák jegyző tartott 
üdvözlő beszedőt. Az ünnepelt munkás annyira meg 
volt hatva, hogy nem tudott szóhoz jutni s igy Ifen- 
zer Sándor köszönte meg helyette az ovációt. A gyáros 
ezután megvendégelte a meghívottakat s munkásait. 
Délután dijtekézés, tombola, este tűzijáték fejezte be 
a szép ünnepet.

— A gyerm ekvédelm i k iá llítás. Bakovszky 
István, az állami számvevőszék elnöke és dr. Katona 
Béla főügyészholyettes, mint a gyermekvédelmi kon
gresszus előkészítő bizottságának elnöke, illetve 
alelnöke, ma látogatást tettek az iparcsarnokban, 
hogy a javában folyó kiállítási munkálatokról sze 
mélyesen is meggyőződést szerezzenek. A vendégek, 
akiket dr. Kovács Gyula királyi tanácsos kalauzolt, 
nagy érdeklődéssel nézték a kiállítás kibontakozását 
s nagy elismeréssel adóztak a rendszeres egybe
állításért és az ízléses berendezésért. A kiállítás tar
tama alatt az iparcsarnokban naponkint 4 és 6 óra 
között a budapesti vakok intézetének zenekara fog 
hangversenyezni. A megnyitási ünnepen ugyancsak 
ennek az intézetnek 60 gyermekből álló dalárdája fog 
egy imaszerü dalt elénekelni. Az újabban installált 
tárgyak közül nasy érdeklődést keltenek a Fehér 
Kereszt objektumai, amelyeket a Hauszmann-féle 
n árványpavillonban fognak elhelyezni. Dr. Bókay 
János egyetemi tanár az eddig ismert összes szopó- 
üvegekből állított össze rendkívül érdekes kollekciót. 
Gazdag gyűjteményeket küldtek be az ország külön
böző siketnéma-intézetei is az illető intézetekben 
készült tárgyakból. Most rendezkedik be az Országos 
gyermekmenház, a Bölc&őde-eqyesiilet, az Országos ává- 
egyesület és az Országos nöképzö-egyesiilet. Bejelentések 
még mindig érkeznek, úgy hogy az erodetileg tervbe 
vett kiállítási területet 100 méterrel már is ki kellett 
bővíteni, s az előcsarnok is tele van kiállítandó ob
jektumokkal.

— A szünidei orvosi kurzust az idén nem 
tartják meg. A kurzus idejére esik ugyanis az Or
szágos Orvosszövetségnek nagyváradi kongresszusa.

— Rablók támadása. Lúgosról táviratozzák: 
Anina és Krassova község között öt tagú rablóbanda 
megtámadta Thiem Róbert porosz mérnököt, aki az 
Aldunához érkezett tanulmányútra. Arablók baltával 
és bottal halálosan megsebesítették a mérnököt s 
aztán kirabolták. Másnap találta meg ogy arra menő 
kocsi Thiemet, akit az oravicai kórházba vittek, ahol 
bal lábát amputálták. Állapota reményteleu.

— A D u n a  h a lo t t j a i .  Tegnap délután a vasúti 
összekötőhidról egy ismeretlen férfi a Dunába ug
rott és nyomtalanul eltűnt a babok között. A part 
mentén állomásozó hajók matrózai utána eveztek, de 
már nem tudták utólérni.

Ma reggel a tabáni csavargőzös-állomás mellett 
egy férfi holttestét fogták ki a Dunából. A nála talált 
iratok 1 ól megállapiíották, hogy az illető Reiszmann 
József hajógyári munkással azonos, aki tíz nap 
előtt tűnt el.

— E lgázolt k is leány. Ma délben egy óra 
tájban a Csányi-utca 2-ik számú báz előtt egy posta
kocsi elgázolta Löfler Katica másfél éves leánykát. A 
szerencsétlen gyermek oly súlyos sebeket szenvedett, 
hogy mire a mentők megérkeztek, már meghalt. A 
szerencsétlenség színhelyén csakhamar nagy közön
ség verődött össze és agyon akarta verni a postako
csist. A kocsist ma este felé a rendőrség Andorka 
András személyében letartóztatta.

— Időjárás. Az országos meteorológiai intézet 
augusztus 29-iki jelentése: Hazánkban az idő eny
hébb lett, az ország nyugati részén, elvétve az Al
földön is, gyenge esők voltak, osupán Drenkova 
jelent erősebb záport zivatarral. Árvaváralja, Sel
mecbánya, Nagyszombat, Magyar-Óvár, Sopron, He- 
rény, Keszthely, Szolnok 1—4 mm. Drenkova 
17 mm.

Lúgosról táviratozzák, hogy Szászkabánya a9 
Herkulesfürdő körül az éjjel havazott.

— A  D reyfu s-p er  rennesi vég  tárgyal ás áról a Tele
fon Hírmondó távirati jelentések alapján naponta m ár a  dél
utáni és esti órákban részletes tudósítást olvastat fel. E fel
olvasások kezdetét mindig a háromszoros riadójel tudatja.

(x) K aton azen e  és o lg á n y m u z sik a  a H írm ondó
ban. Holnap (szerdán) esto 8 órától 11 óráig felváltva ka
tonazenét és cigánymuzsikát közvetít előfizetői szórakoztatá
sára a Telefon Hírmondó.

(x) Ha öaxttl a baja, vegyen Hair-regenerátort 
1 forintért Zoltán B. gyógyszertárában (Budapest, 
Nagykorona-utca 23.), ettől a baj eredeti színét visz- 
azanyeri. j

(x) Hasal Ipar. Wein Káráig és Társai szepeeségi 
vászon és kamuka-damaezt-áru gyárosok főraktára: 
Budapest, IV. Koronaberceg-utoa 8.
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Székely lányok.
—  Az első lépés. —

Budapest, augusztus 29.
Fontos és igazén komoly nemzeti érdek az, 

aminok László Gyula marosvásárhelyi kereskedelmi 
le ama rai másodtitkár szolgálatába szegődött — 
egyelőre nem sok eredménynyel. A székely leá
nyokról van szó, illetőleg a székelyek kivándorlá
sáról általában. S a nagy ügy csupa kicsinyes 
okokon szenved hajótörést. Árról van szó, hogy 
a székely leányok ne szökdössenek át a határon 
útlevél nélkül Romániába, a legbizonytalanabb 
jövendőbe, hanem szegődjenek el itthon cseléd
nek. Szívóson látnák mindenfelé, ha jönne, de 
legeslogszivesebben Budapesten, ahol tömérdek a 
rossz cseléd s végtelenül kevés a jó. Az ország 
mindenfelé őrömmel fogadta a László Gyula 
emberséges törekvését s kapott is egy csomó 
levelet meg telegrammot is, amikben mindenfelé 
cselédet kérnek, de azon akadt meg a dolog, 
hogy odahaza a kis székely hazában senki se 
volt segítségére. A nőegyesületek azt mondják, 
hogy ők nem cupringorek s az asszonyok őrizked
nek pártolni a mozgalmat, már csak azért is, 
mert félnek, hogy drágábban kell megfizetniük 
a cselédet, ha nemcsak Oláhország dolgoztatja 
a székely lányokat, hanem Magyarország is. Ez 
bizony nagyon is lokális kérdés a nagy kérdés 
mellett Valami ilyos oka van annak is, hogy az 
általános székely kivándorlás ellen semmit sem 
tesznek az úgynevezett illetékes körök.

Azok a statisztikai adatok, amelyekkel 
László Gyula ur bizonyítja, hogy milyen nagy 
szükség volna már a közbelépésre — egyszerűen 
megdöbbentők. A nép szegény. Ipara, kivitele 
semmi, földje kevés s a vasutak terjedésével még 
a fuvarosságnak is vége már. A telekkönyvekhez 
uj teherlapokat ragasztanak s a nép a takarék
pénztárakat zaklatja drága pénzért. Ismeri a 
keserves állapotokat a megyei adminisztráció is, 
— de semmit se tesznek ellene. Az állam 
se törődik a székelységgel, ígér ipart, Ígér gyárat s 
nem ad semmit s esztendőről esztendőre és min
dig nagyobb arányokban folyik az átvándorlás 
és ami ezzel együtt jár, a züllés. Mert nem 
kell azt hinni, hogy a magyar erő odaát boldo
gul. Dehogy, tönkremegy s akár jön haza züllöt
ten, akár ott züllik el, egyformán nem számol
hatunk vele. A magyar ember dolga odaát keser
ves. Ki van taszítva a társadalomból, nem is 
embor. Külön törvénynyel Ítélnek felette, külö
nös lelketlenséggel bánnak el vele. A magyar 
odaát a kutya, akit illik felrúgni. Hazafiságból 
Ülik. Csodálatos, hogy erre a székelység még 
llindig nem jött rá, vagy ha elűz: hazulról a 
gond, még mindig a határ fölé veszi az útját, 
a helyett, hogy erre mifelénk jönne. Persze nagy 
része van ebben a félszegségben azoknak az 
oláhországi ágenseknek is, akik átjönnek munkást 
szerződtetni. Rendesen januárban, februárban 
járják be a falukat, olyankor, amikor a sze
gény ember portáján már alig van valamicske 
kenyér s két-három forint előleggel egy frankos 
napszámra szerződtetik a népet százszámra. Ez 
még a tisztességosebb része az alkunak. De egész 
csomó ágens csak lányokat szerződtet — cseléd
nek s aztán viszi — egyébnek. S az mind ott 
pusztuL

László Gyula ur nem a levegőbe beszél. 
Statisztikával, numerusokkal bizonyít s érthetet
len az, hogy ott a szükebb hazában lecáfolják és 
éppen a hivatalos fórumok s tönkreteszik a be
csületes, hazafias ágii ációját. Most újra brosürt 
irt a székelyek zülléséről s a füzet végén pozitív 
indítványban fölhívja az Emiét, a Székely Egyesü
letet, a Magyar Nemzeti Szövetséget. a székely me
gyéket, a kamarákat, hogy küldjék ki tanácsko
zásra valahová a képviselőiket s beszéljék meg 
ezt a dolgot s csináljanak valamit. — A magunk 
részéről még azt kérdezzük, hogy hol van Ugrón 
Gábor? Annak a nagy erőnek nemcsak dikoiózni 
kellene, hanem a nagy munka élére állani és 
megmenteni a székelyt a hazának.

•
A keleti pályaudvarban ma este néhány úri 

asszony várta a székely lányok első csoportját. Nem 
ünnepélyes fogadtatás céljából, bánom egyszerűen 
azért, mert cselédeket akartak fogadni. Nem tudták, 
hogy a székely lányoknak már van helyük.

Hat óra húsz perckor jött meg a kolozsvári 
vonat. Egy harmadik osztályú szakaszban jöttek a 
lányok, egyik sem lépett ki előbb, mielőtt vezetőjük, 
Kiss Jenő, a kézdtvásárhelyi polgári iskola lelkes ta
nára kiszólitotta őket. Félénken, csodálkozva néztek 
körül, mindegyik kis batyut tartott a kezében. Hu- 
szonhatan érkeztek. Kézdivásárhelyről harmincán 
jöttek el, de négyen Aradon maradtak. Valamennyien 
szegények, ez meglátszik rajtuk nagyon. Az arcuk nem 
a vidéki, egészséges, piros-pozsgás arc. Van köztük 
keszkenós, kalapos lány. Egyiknek-másiknak a fején 
keszkenő van, fölötte vasárnapra a szalmakalap.
|  A pesti asszonyok, akik ió cselédért kisiettek

a pályaudvarba, rárontottak László Gyulára, az akció 
megindítójára és Kiss Jenőre.

— Tessék nekem egy cselédet adni.
— Egy szakácsnéra van szükségem.
A vezetők alig győzték magyarázni, hogy a 

lányoknak már van helyük. A Mártha Egyesületben 
(a Fercnciek-bazárjában) előjegyzéseket elfogadnak 
s a lehetőség szerint minél előbb fel is szállíttatják 
a székely cselédleányokat.

A másik tömeges szállítmány — amennyibon 
kellő számú előjegyzés lesz — már szeptember ele
jén megérkezik.

A ma este érkezett lányok László Gyula, Kiss 
Jenő és a Mártha Egyesület kiküldötteinek kalauzo
lása mellett a Mártha Egyesület szabolcs-utoai he
lyiségeibe mentek, ahol a mai éjszakát töltik s hol
nap onnét helyezi el őket az előjegyzés szerint az 
egyesület.

A F. M. K. E. közgyűlése.
Trenosén, augusztus 29.

Nagyszabású volt az idén a F. M. K. E. köz
gyűlése. A Felvidéknek úgyszólván egész magyar
sága gyűlt össze a pánszláv agitáció hatása alatt s 
a válasz, amivel a F. M. K. E. a turóoszentmártoni 
memorandumra felelt, méltóságos és impozáns volt.

Hétfőn délben érkezett meg az egyesületi köz
pont Nyitráról Thuróczy Vilmos főispán vezetése alatt s 
az állomáson Trencsénben Baross Jusztin alispán üdvö
zölte lelkes beszéddel a F. M. K. E. zászlótartóit. Zene
szó mellett, hosszú kocsisorban vonult be a fényes 
menet a diadalkapuk alatt a föllobogózott, pazarul 
diszitett városba s még aznap délután megtartotta a
F. M. K. E. igazgató-választmánya az ülését, ame
lyen a közgyűlés tárgyait vitatták meg és készítet
ték elő. Az igazgató választmányi ülésen Thuróozy 
Vilmos személyesen elnökölt s üdvözölvén a meg
jelent nagyszámú tagokat, kérle, hogy alaposan vi
tassák meg az előadandó tárgyakat, hogy a másnapi 
közgyűlés diskussziók nélkül folyhasson le s a fel
vidéki hazafias magyarság nemzeti ünnnpe lehessen.

Erre aztán nagy vita indult meg, kivált az 
alapszabályok módosítására vonatkozó tervezet nem 
tetszett a választmányoknak s az egyesületi titkár 
választására nézve oszoltak meg nagyon a vélemé
nyek. E két pont miatt aztán az igazgató választmány 
néhány tagja szenvedélyes vitába fogott s az egye
sületi költségvetést, évkönyvet és a jövő évi elő
irányzatot keményen megtámadták. Fegyvertársra 
akadtak a választmányoknak azokban a tagjaiban, 
akik tartottak attól, hogy az elnökség az alapszabály 
módosítási tervezetet keresztül akarja erőszakolni. 
Azonban az elnökség nevében dr. Janits Imre ügy
vivő alelnök kijelentette, hogy az elnökség, bár meg 
van győződve a tervezett módosítások szükségességé
ről és helyességéről, azokat csakis általános egyetér
téssel óhajtja megalkotni s miután erre kilátás alig 
lehet, belenyugszik, hogy a régi alapszabályok 
továbbra is érvényben maradjanak.

Ily értelemben is határozott az igazgató vá
lasztmány és az alapszabály módosítási tervezet 
újabb tárgyalására s megfontolására fölhívta az ösz- 
szes választmányokat.

A titkári állás betöltése volt a másik kérdés. 
Két párt állott itt is szemben egymással; az egyik 
Clair Vilmos, a Budapesti Napló tagja, a másik dr. 
Dingha Béla iró körül csoportosult. S miután a vita 
során a kapacitálás sem sikerült és nem fogadták el 
Majlith István nyugalmazott főispánnak azt a köz
vetítő indítványát sem, hogy a titkári állás helyette
sítés utján egy évre ideiglenesen töltessék be, sza
vazásra került a kérdés s az igazgató választmány 
szótöbbséggel abban állapodott meg, hogy a titkári 
állásra a közgyűlésnek Clair Vilmost fogja ajánlani. 
Az igazgató választmányi ülés ezzel éjjeli tizeu- 
egyedfél órakor bevégződött s aztán az Arany Bá
rány szállóban kedélyes ismerkedő est volt, amelyen 
az ellentétek látszólag szelíden elsimultak.

Ma délelőtt tiz órakor kezdődött azután a 
közgyűlés. A megyeház zsúfolásig megtelt a fel
vidék előkelőségeivel, akik között voltak: Thuróozy 
Vilmos, Osztroluczky Géza, Janits Imre dr., Gyürky 
Géza, Zsámbokréthy Emil, Baross Jusztin, I.avotta 
János, Szulyovszky Dezső, Kostyál Miklós, Emödy 
József, Mezey Gyula, Répássy Mátyás, Markovics 
Jáuos, Dingha Béla, Jeszenszky Sándor, Itakovszky 
Géza, Laszkáry Gyula, Kovács József, Lőrinczy 
Gyula, ifj. Justh György, Libertiny Gusztáv, Lelkes 
Zsigmond, Pougrácz Adolf, Pongrácz István tábor
nok és mások. Pontban tiz órakor érkezett meg 
Thuróczy Vilmos főispán elnök, akit a terembe lépé
sekor és a mig az elnöki emelvényhez ment, lelke
sen éljonzett a gyűlés. Thuróczy Vilmos azután az 
elnöki széket első Ízben elfoglalván, a következő 
nágyhatásu, többször zajos éljenzéssel félbeszakí
tott beszéddel nyitotta meg a gyűlést:

(A z elnök beszéde.)
Tisztelt közgyűlés! Nem tagadom, némi aggo

dalommal foglalom el ezt a helyet, amelyre az önök 
megtisztelő bizalma hivott, mert egyrészt nagy 
megyém kormányzása és sok másfelé terjedő elfog
laltságom munkásságomat erősen igénybe veszi, 
másrészt, mert tiszteletreméltó hivatali elődeim nagy 
szellemi tehetségeit méltányolva, latolgatom, hogy 
képes leszek-e nyomdokaikba lépve, a várakozásnak 
méltóan megfelelni.

Életem pályája mindig úgy fordult, hogy rajta 
az élet reális küzdelmei közé sodortattam, de soha
sem távol attól az ideális eszmekörtől, amelyben 
a mienkhez hasonló társadalmi alakulatok élnek. 
A közélet ama világa között, amelyben az 
én hivatásos munkásságom mozgott és a között, 
mely a F. M. K. E.-nek tartalmat ad, látszólag nagy 
a különbség. Amabban szüntelen küzdenek, forron- 
ganak az emberi erők, szenvedélyek és törekvések, 
emebben szelíd, napfényes derűben olvad föl szivünk 
minden nemes érzése. Amabban sokszor összemér
jük fegyvereinket, mig itt, egy közös, nagy általános 
óhajtásban békésen ölelkezünk. De munkaköröm 
mindegyikében szemem előtt lebegett mindig az a 
szent eél, amelyet egyesületünk elérni törekszik és 
amelynek eléréséhez a módot én is ernyedetlenül 
keresem.

Nem akarom, nem is szoklam ámítani sem ma
gamat, sem másokat. E zászló alá, melynek rudját 
kezembe adták, én nem hozhatom sem az ifjúi lélek 
tüzes hevületeit, sem a merész költői álmokat, ame
lyek szárnyán az ideális lelkek kalandoznak. A szív
nek o gyöngéd virágaiból sokat letördel a csalódás 
és a tapasztalat, de meghagyja lelkűnkben azt, amit 
elpusztítani semmi vihar sem képes: a lángoló haza- 
szeretetet és a magyar faj fenntartásának, fejlődésé
nek forró vágyát.

De hiszen, talán nem is virágokra van itlen 
szükség, tisztelt uraim, ahol a magyar társadalom 
önkéntes szövetkezése a végett, hogy a fajbeli össze
tartozás kapcsait megerősítsük, nagyon is reális 
valóságokon épült fel és ezért életének természet
szerű föltételeit is a miadennapi való életből kell 
megszereznie. És azok között a föltételek között min
denesetre a legelső: lelkűnknek az az öröklött tulaj
donsága, mely őseinktől szállott reánk és reméljük, 
hogy unokáinkra is át fog szállani: a magyar nem
zeti, a magyar faji érzés, mely sem az élet viszon
tagságai, sem a korral növekvő gyöngeségeink között 
nem változhat, aminek ugyanannak kell lennie az 
ifjúi álmok és az alkonyat szürke idején egyaránt. 
Ez az érzés az, ami véres csatákra szélit bennün
ket veszedelem idején és a csöndes munkához erőt 
ad a béke nyugalma napjaiban.

Nincs oly nemzet, melynek lelkében ez az ér
lés olyan erős volna, mint a magyaréban. Mi ma
gyarok, ai élet minden viszonylatában tudjuk, hogy 
magyarok vagyunk, hogy magyarok foguuk maradni, 
hogy nem tudnánk mások lenni, mint magyarok. 
Ez a hatalmas, ez a velünk született érzés teszi azt, 
amit nemrégiben hazai közéletünk egy kitűnősége 
is mondott, hogy .a magyar kultúrái életet semmi
féle más nemzet kulturális életéhez nem lehet hason
lítani, mert mig más nemzetnél a kultúra bizonyos 
körökre szorul, vagy azokra oszlik föl, addig nálunk 
minden intézmény és annak minden munkása a nem
zeti kultúra hivatásszerű szolgálatában áll."

Mintha csak ösztönszerüieg éreznénk, hogy a 
sok század után, mely alatt harci vitézségünk drága 
hazánkat megszerezte, most olyan évszázadok kö
vetkeznek, melyek alatt szollemünk fegyvereivel kell 
ugyanezt a hazát megtartanunk. Ez az életösztön az, 
a mi nemzeti öntudatunk alapja; ez az, a mi mind
nyájunkat fogékonynyá tesz a nemzeti közművelő
dés iránt; ez az, a mi az én szivemet is dobogtatja 
és azzal biztat, hogy másnemű fogyatkozásaim da
cára is hasznára lehetek a F. M. K. E. nemzeti ér
dekeinek.

A nemzeti közművelődés, tisztelt közgyűlés, 
nem egyéb, mint a nemzet lelke; mert a nemzetek 
éppen úgy,mint az egyesen, testi és lelki életet élnek ; 
ób itt is, mint a szerves élet minden formájában, a 
testi, a fizikai élet, nemcsak változásoknak van alá
vetve, hanem múlandó is, mig az, ami változhatatlan 
és örökkévaló, az a lelki élet. A nemzet fizikai élete 
is folyton változik, anyagából sokat elveszít, vagy 
időnként idogeu elemeket vesz abba lül, különösen 
a ma szinte korlátlanul nyüzsgő emberforgalom esé
lyei szerint. De a lelki, a szellemi életnek örök
től fogva ugyanannak kell lennio és ugyan
annak kell maradnia. Ez az örökkévalóság, amiro a 
nemzet még erősebben vágyakozik, mint az egyes 
ember. Amint két egyforma ember nincs a világon, 
úgy két egyforma nemzet sincs; mindegyik külön, 
sajátos, individuális tulajdonságokkal van fölruházva. 
F.s bár sok tekintetben igaz, hogy a tudomány inter- 
naoionális, azért mégis latjuk, hogy még a tudomány 
is másképpen nyilvánul, másképpen érvényesül, sőt 
más-más intézménynek ad életet mindon nemzetnél, 
pedig a tudomány még egymagában nem képezi a 
nemzet lelki életét, a nemzeti kultúrát; más az, egé
szen más, vagy legalább nagyrészbon más.

Az, amit . mi nemzeti közművelődésnek neve
zünk, az, ami a nemzet lelki tartalmának ősz- 
szesége, kell,_ hogy a nemzet leikéből, szivéből, faj- 
ben jelleméből lakadjon. A nyelv, amelylyet érzé
seit és gondolatait kilejezi; a tudomány, amelylyel 
boldogulásának eszközölt megalkotja; a művészetek 
amelyek által tökéletesedik és a vallási élet, amely 
erku cseit nemesíti: mind a nemzeti közművelődés
nek lényeges alkatrészei. Mennyire általánosíthatja 
ezt, mennyire teheti közkincscse, mennyire tudja a 
nemzeti karakter eme változhatatlan fajbeli sajátságai 
áltál összekapcsoini a nemzetet és benno az össze
tartozásnak, az együttérzésnek, a lelki közösségnek 
tudatat, a uemzoti öntudatot megteremteni áa tőim-
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urtsni s ez szabja meg a nemzet erejének igaz mér
tékét is-

Ha végig tekintünk nemzeti történelmünk kró
nikáin, látjuk, hogy a nemzeti kultúra sajátos faji 
karakterét minden korszak közszellemo féltékeny 
jonddal igyekezett megoltalmazni, — Míg a hanyat
ló szomorú idején is mindig adott a gondviselés 
férfiakat és intézményeket nemzetünknek a végro, 
hogy a nemzet lelki kincstára felett őrködjenek’ A 
nemzeti történelmünk legújabb korszaka éppen vilá
gos bizonysága ennek. A közművelődési egyesületek 

a társadalom o nemes, önkénytes szövetségesei 
,rr» a óéira alakultak meg, hogy abban a nagy 
munkában, mo'.vet a nemzőt lelki életének a modern 
tor átalakulásához okvetlenül szükséges fejlődése 
érdekében folytat, részt vegyen a nemzetnek minden 
t3gja és hogy a közművelődés áldásainak részesévé 
lehessen mindenkit, aki a nemzet kötelékében első
tök tudja magát.

Tizenhét esztendővel ez előtt, tisztelt közgyű
lés, magam is ott állottam az egyesület bölcsőjénél; 
mindig azt roméltem, hogy ebből a bölcsőből fog 
Jinövekodni a hazafias érzésnek, gondolkozásnak, a 
nemzeti közművelődésnek áldásos szelleme, az, ami 
felvidékünk szétszórt magyarságában a nemzeti ön- 
fudatot megteremti, az, ami a nemzeti kultúra áldá
saiban a felvidék sok nyomorúsággal küzdő lakos
ságát az érzelmek közösségével össze fogja fűzni. 
Ily intézmények kétségkívül lassú lépésekben mo
zognak előre.

A tizenhét esztendei küzködés, lelkesedés és 
írunka nem volt elég arra, hogy vágyaink, re
ményeink beteljesüljenek; de azt látjuk, hogy ez 
sz egyesület gyökeret vert a felvidék közéleté
ben ; azt látjuk, hogy ma is lobogója köré 
gyűl évonkint magyarságunk; és a nemzeti élet 
jelentős tényezője lőtt, mely a magyar közművelődés 
ügyét fogyatékos erővel bár, de mindig híven és 
becsülettel szolgálja. Ennek a tudata erősít meg en- 
gemet is a kitartásban és hiszem, hogy a hiányzó 
if uság hevét pótolni fogja az élettapasztalat, nyugodt 
megfontolás, a becsületes törekvés, amely minden 
munkakörömben életcélom volt és a szeretet, amelyet 
szivem ez iránt az egyesület iránt érez ; pótolni 
fogja az a biztos tudat, hogy eszményünk, tisztelt 
közgyűlés, az a hitem egy és ugyanaz, hogy mind
nyájan hogy hitünk s vállvetve együtt dolgozunk 
ügyünk előmozdításán. Kérem is a F. M, K. E. min
den ogyes tagját, hogy eszményünknek hódolva, 
együttes erővel buzgón munkálkodjunk s hogy a 
magyarosodás szent ügyének érdekében engem ne
héz feladatomnak megoldásában szives támogatásban 
részesítsenek.

Ezt kérem most, ezt reményeltem akkor is, 
midőn ezen fontos és nehéz tisztséget elvállaltam.

Ezzel szives és megtisztelő bizalmukat ismétel
ten köszönöm, magamat becses jóakaratukba, a Fel
vidéki Magyar Közművelődési Egyesületet pedig 
folytonos hazafiul gondjaikba, lelkesedésükbe és buz
galmukba ajánlva, az egyesületnek mai tizenhetedik 
évi rendes közgyűlését megnyitottnak jelentem ki,

A lelkes éljenzés után Osztroluozky Qú m  
Trencsénvármegye főispánja szép beszéddel üdvö
zölte a közgyűlést. Az ifjú főispán beszédét a köz
gyűlés tüntető rokonszenvvel fogadta.

(A trencséni főispán beszéde.)
Tisztelt közgyűlés! Trencsén vármegyének és 

székvárosának nevében, melynek területén a F. M. K. E. 
ez évi rendes közgyűlését tartja, őszinte örömmel és 
legszivólyesebben üdvözlöm önöket, uraim.

Legyenek arról meggyőződve, hogy Trencsén- 
ben általános az a felfogás, hogy a F. M. K. E. mai 
közgyűlése e város falai közt oly osemény, amely 
nemcsak a vármegyének és e városnak történőimét 
egy becses emlékkel fogja gyarapítani, hanem egy
úttal a megye társadalmában ama tudatot is kelti, 
hogy a magyar közművelődés terjesztésének ügye 
egy újabb hatalmas impulzust nyer a mai napon és 
egy nagy lépéssel halad előre.

Mindnyájan tudjuk és valljuk, hogy ama nagy 
kultúrtörténeti misszió, amelyre a magyar nemzet 
egy évtized előtt vállalkozott, még nincs betöltve 
az által, hogy a hármas tetőn és a négy folyam men
tén elhelyezkedett népcsaládokat egy egységes ál
lami szervezetté organizálta, hanem abban is áll, 
hogy vezérszerepro hivatott kiváló faji tulajdonainál 
fogva, az idegen ajkú népcsaládokat ez egységesítő 
magyar nemzeti kultúra erejével a szolidaritás és 
összotartozandoság érzetében egymással össze is 
forrasztja. Ennek a rendeltetésnek egyik legfonto
sabb, legnehezebb és legnemesebb részét aF . M.K. E. 
vállalta magára.

S mi, a nagy nemzeti hagvományokban bővel
kedő Trencsén vármegyének fiai, vezetői és köz
katonái lelkes örömmel üdvözöljük ezt a mai napot, 
a midőn az önök által idő hozott zászló alatt újra 
sorakozunk s erőnk és igyekezetünk legjavát a kö
zös nagy ügy szolgálatában újra felajánljuk. latort 
hozta önöket körünkben s Isten áldása kisérje kö
zös munkánkat a haza üdvére és javára.

A zajos éljenzés csillapulta után dr. Janits 
Imre ügyvivő alelnök mondott szép beszédet az 
egyesület múlt évi tevékenységéről, amelynek irá
nyát, hivatását lelkes hévvel aposztrofálta. Nagy
arányú beszéde sok tapsot, tetszést és éljent aratott 
s az elhangzott beszédek hatása alatt Libertiny 
Gusztáv királyi tanácsos, tanfelügyelő indítványára 
a közgyűlés egyhangúlag elhatározta, hogy a Thu- 
róczy, Osztroluezky és Janits beszéde a közgyűlés 
jegyzőkönyvébe iktattassók. 8  ezzel a közgyűlés 
ünnepi sziuezote fényesen inanifesztáltatott. Majláth 
l3tván indítványára egyhangúlag tiszteletbeli elnökké

választották Osstroluczky trencsénmegyei főispánt 8 
elfogadták az összes határozati javaslatokat, amelye
ket Lőrinety György titkár előterjesztett. Ugyanő 
lendületes beszédben búcsúzott el a F. M. K. E.-től, 
amolynek nemzeti ügyét tehetsége szerint híven 
igyekezett szolgálni. Dr. Janits Imre meleghangú 
indítványára a közgyűlés Lőrinceynek elismerést is 
köszönetét szavazott.

Hódoló táviratot küldött a közgyűlés a minisz
terelnök utján a királynak és József főhercegnek, s 
Laszkáry Gyula indítványára Jséll Kálmán miniszter- 
elnököt és Wlassics kultuszminisztert is táviratilag 
üdvözölték.

A titkári állás betöltése is méltó módon tör
tént. Dr. Dingha Béla, az egyik jelölt, lelkes, hazafias 
beszédben fejtette ki, hogy annak az egyetértő sze
retetnek, amely a F. M. K. E. magyarságának olyan 
beoses összekötő kapcsa, megóvása s az egyhangú 
választás érdekében ő a jelöltségtől visszalép s párt
hívei bizalmát megköszöni. Szép beszédét lelkesen 
megéljenezték s erre aztán egyhangúlag Clair Vilmost* 
a Budapesti Napló kitűnő munkatársát, kiáltották ki a 
F. M. K. E. titkárjának, aki nyomban tartalmas be
szédben vázolta azt az irányt, amelyet az egyesület 
szolgálatában követni kivan. A beszédet nagy tet
széssel fogadták s az uj titkárt a közgyűlés rendkí
vül meleg ovációkban részesítette.

És ezzel aztán Thuróezy elnök lendületes, lel
kesítő szavakkal be is rekesztette a közgyűlést. 
Délben háromszáz teritékü bankett volt az .Arany 
bárány" nagy termében. Táviratban üdvözölte az 
egyesületet többek közt Wlassics kultuszminisztor 
és az Emke. Az első tósztot Thurőcty főispán mon
dotta lelkes éljenzés közben a királyra. Azután 
Osztroluezky Géza köszöntötte föl a F. M. K. E.-t. 
Janits Imre József főherceget, Gyürky Geyza Tren- 
csénmegyét és Trencsén várost, Vcsnay Ernő polgár- 
mester Thuróezy Vilmost, Lörinczy György Thuróezy 
Vilmosnét, Clair Vilmos a hazafias magyar klérust, 
Libertiny Gusztáv a magyarság szabadságszeretetét, 
A vendégek a délutáni vonatokkal utaztak haza.

(A  F, M. K. E. uj alapitó tagjai.)
A Felvidéki Magyar Közművelődési Egyesületbe 

e napokban lépett be alapitó tagul: Vörösmarty 
Béla államtitkár, Thuróezy Vilmosné született Tóth 
Zsuzsánna, csillagkeresztes hölgy és rétalapi Mihály 
Ignác, kocs-i, komárommegyei nagybirtokos.

Pletykák és egyebek.
— A icuuv«i por alRaluiúbol. —

I.
A  kappél Írja:
V a la m iv e l a z e lő tt , h o g y  M a th ie u  D ru yfu s  

fö lje le n te tte  E ste r h á z y t, Sehwartekoppen e zr e d e st  
m e g lá to g a t ta  e g y  ur. K é ső b b  m e g tu d ta , h o g y  ez  
L em erc ier  P iea rd  ü g y n ö k  (a k it a z ó ta  e lte tte k  láb  
a ló l)  é s  h o g y  H en ry  e z r e d e s  m e g b íz á s á b ó l jö tt. 
A z  ü g y n ö k  h á r o m -n é g y  le v e le t  n y ú jto tt á t, a m e ly e 
k e n  S c h w a r tz k o p p en  b á m u lv a  ism e r te  fe l sa já t  
ír á sá n a k  csodálatosan hu u tá n z á sá t .

—  E z  a lja s  h a m is ítv á n y  1 —  k iá lto tt  fö l.
—  C sa k  o lv a s sa , e z r e d e s  u r!
S c h w a r tz k o p p e n  to v á b b  o lv a sta .
—  A h ! —  s z ó lt  a z tá n , k é p é b ő l k ik e lv e  —  

m o st m ár értőm  az  ö rd ö g i m a c h in á c ió t!  M ég  
c sa k  fö l s e  je le n th e te m  a b ír ó sá g n á l a h a m is ító t!

V a ló b a n , a  h a m is ító  jó l  s z á m íto tt  erro, m ert 
a  le v é lb e  b e le ír ta  e g y  n a g y v ilá g i  h ö lg y n e k  a n e 
vé t, a k i S c h w a r tz k o p p e n n e k  a k e d v e so  v o lt.

—  E z  m é g  n e m  m in d e n  1 —  m o n d ta  a  h a 
m isító . —  I ly e t  c s in á lh a tu n k  a n n y it , a h á n y a t c sa k  
a k a r u n k ! A lá s z o lg á ja l

E g y  h ó n a p  m ú lv a  S c h w a r tz k o p p e n  e lu ta z o tt  
P áriáb ól.

H .
A  Siécle e g y  k ic s it  orrára k o p p in to tt Gribc- 

lin le v é ltá r o sn a k , a r en n e si p ör e g y ik  .te r h e lő *  
ta n ú já n a k . A rró l v o lt  szó , h o g y  a  fa m ó zu s d ik - 
tá lá s i je le n e tn é l du P a ty  r á k iá lto tt  D r e y fu sr e :

—  K a p itá n y  ur, az ö n  kozo  r e s z k e t  1
D r e y fu s  erre ig y  f e l e l t :
—  H a  r e sz k e t, az a z é r t  v a n , m ert fázom .
A  je le n té s  s z e r in t  az  iro d á b a n  jó l b e  

v o lt  fü tv e  é s  D r e y fu s  k e z ty ü b e n  jö t t  b e . 
G rib o lin  R e n n e sb e n  a z t v a llo t ta , h o g y  nem volt 
amap hideg, ső t  e l le n k e z ő le g , sz é p  m e le g  n a p  v o lt .

,H a  v a la k i m ár h a z u d ik  —  Írja a  Siécle — 
le g a lá b b  n e  a k a rjo n  p o n to s  le n n i .  M arad jon  a  
h o m á ly o s  m o n d a tfü zé s  terén . H a  n a g y o n  b e  v o lt  
fű tv e  az  irod áb an , a k k o r  k ü n n  n em  le h o te tt  
m e leg .*

f i s  e g y sz e r ű e n  k ik er e ste  a  o ik k ir ó  a  m e te 
o ro ló g ia i in té z e t  a zn a p i jo le n téső t, a m e ly  tö b b ek  
k ö z t a  k ö v e tk e z ő k é p p e n  h a n g z ik :

A hőmérséklet rohamosan eseti. Parisban 5 fok, 
Bécsben 8. A délután esős volt. A minimális hőmér
séklet S'9 fokkal alacsonyabb a normálisnál.

S z ó v a l G r ib o lin  k is s é  e lsz ó lta  m a g á t.

IIL
A  ta n u k  d ija i.
T e r m é sz e te s , h o g y  a ta n u k  n e m  k ö te le s e k  

sa já t  k ö ltsé g ü k ö n  ta n ú sk o d n i. A  k ö v e tk e z ő  n a p i
d ija k a t á lla p íto ttá k  m e g  sz á m u k r a :

H a d o s z tá ly p a r a n c s n o k :  24  fran k .
T á b o r n o k : 18 fr a n k .
T ö r z s t is z t :  10 fran k .
K a p itá n y :  8  fran k .
F ő h a d n a g y  é s  h a d n a g y : 6 fra n k .
A  fő h a d n a g y o k  é s  h a d n a g y o k  n in c s e n e k  

n a g y o n  m e g e lé g e d v e  e z z e l a  d íja zá ssa l. P a n a sz 
k o d n a k , h o g y  R e n n e sb e n  d rá g a  az é le t, s  h o g y  
a  ta n ú sk o d á sr a  m in d e n n a p  r á fize tn ek . S z e re tn ék , 
h a  m ih a m a rá b b  v é g e  le n n e  a p ö rn ek , m ert h o g y  
m ég p é n z ü k b e  is  k erü ljön  az ig a z s á g  o ln y o m á sa , 
az  ig a z á n  n e m  járja  . . .

IV.
A  h a d n a g y .
E m lé k s z e n e k  arra a  h a d n a g y r a , a k i n e m  

s z a lu tá lt  D r e y fu sn a k  ? A m ik or  a  tá r g y a lá sra  v e 
z e t té k , sze m b e k e r ü lt  v e le , é s  a fic su r  n őm  t is z te l
g e t t  n e k i. D r ey fu s  r á k iá lto tt:

—  H a d n a g y  ur, m ié r t n e m  sz a lu tá l?
A  h a d n a g y  z a v a ro d o tta n  t is z te lg e tt  erre. 

M o st fo ly ta tá s a  is  le t t  a d o lo g n a k . A  h a d n a g y o e s-  
k á t  fö lö t te s  h a tó sá g a  fe le lő s sé g r e  v o n ta , s  fe 
g y e lm i v é ts é g  c ím é n  harminc napi szo b a fo g sá g r a  
íté lte .

A hadgyakorlatok.
— A Budapesti Napló tudósítójától. —

Budapest, augusztus 29.
A  fe g y v e r e s  erő k a to n a i k ik é p z é s é t  ez  id é n  

is  n a g y  z á r ó h a d g y a k o r la to k  te tő z ik  h e , m é g  p e d ig  
a z  e g y e s  h a d te s te k n é l a sor- és  h o n v é d g y a lo g -  
h a d o sz tá ly o k  g y a k o r la ta i, a p áp a i lo v a s sá g i h a d 
g y a k o r la to k  és a k irály  je le n lé té b e n  a u g u sz tu s  
3 0 -ik á tó l sz e p tem b e r  2 - ik á ig  a  V i l i .  h a d te st  
(P rá g a ) é s  a I X . h a d te s t  (J o se p h sta d t) k ö zö tt  
Beichstadt v id é k é n , a zu tá n  p e d ig  szep tom b er  
10-ik ét ö l b e z á ró la g  szep tem b er  2 0 -ik á ig  a  III. h a d 
te s t  (G rác) é s  a 'X I V .  h a d te st  (In n sb r u c k ) c sa p a 
ta i k ö z ö tt  Tirol k e le t i r ész én  é s  Közép-Karinthiá- 
ban tartan d ó  h a d g y a k o r la to k .

A  k é s z ü lő d é se k r ő l a  k ö v e tk e z ő  tá v ir a to k  
s z ó ln a k :

P rága , a u gu sztu s  29.
A király Reichsladtba utaztában holnap a Kaiser 

Franz Josefbahn pályaudvarára fog érkezni, ahol 
Coudenhove helytartó és Podlipny polgármester fogad
ják az uralkodót. Az üdvözlés után a király az 
udvari várótermen át a pályaudvar elé megy. Itt a 
városi tanács, a városi képviselet és a három pol
gárőrség fog sorakozni zenével és zászlókkal. A 
király a polgárőrség sorfala között végig megy, 
azután folytatja utazását.

Belohatadt, augusztus 29.
A fővezényletet a reiebstadti hadgyakorlatok

nál báró Beck táborszernagy, a vezérkar főnöke fogja 
vinni. A Csehországban egymással szemben álló 
hadtestek közül a VIII. hadtest Ferenc Fcrdinánd fő
herceg parancsnoksága alatt áll, akié hadtestnél mint 
102. gyalogezredbeli zászlóaljparancsnok és mint 
a budweisi 33. gyalogdandár parancsnoka teljesített 
szolgálatot;

a IX. hadtestet Kloíus Hugó altábornagy ve
zeti. Ferenc Ferdinánd főherceg tudvalevőleg a múlt 
évben a buziási hadgyakorlatok alkalmával ideigle
nesen vezényelte a VII. hadtest 17. gyaloghadosztá- 
lyat és ezúttal először van alkalma — épp úgy, mint 
a IX. hadtest parancsnokának is — nagyobb had
testet vezényelni.

A hadgyakorlati fővezetőség f. hó 28-án érke
zett Reiohstadtha, az itteni császári kastélyban ütötte 
lel szállását: a füvezetőség báró Beck táborszernagy, 
a vezérkar főnökének közvetlen parancsa alatt áll és 
lényegében következőleg alakult meg: a működési 
osztályból (tűnök : Kolozsvdry ezredes), a résglet-osz- 
tályból (főnök : Scheuiua ezredes), 4 parancsőrtisztből, 
4 kerékpárosból és az ezeken felül szükséges segéd- 
közegekből, t'irzscsapatokból és a tábori csendőr- 
ségből.

A hadgyakorlatokon jelen vannak: Bainer fő
herceg táborszernagy, H'indisrájráü Lajos herceg 
lovassági tábornok, csapatfóíelügyelő, gróf Welsers- 
heimb táborszernagy, osztrák honvédelmi miniszter, 
báró Krieghammer Ödön lovassági tábornok, közös 
hadügyminiszter, lovag Kropatschek Alfréd altábor- 
nagy, tüzérségi főfelügyelő.
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Mint döntőbirák fognak szerepelni: Fabiny La
jos táborszernagy, Pit.reich, Puchema, lovag Steeb, 
Friedenthal, Huber és Penig altábornagyok, Jekelfalussy, 
Yalentics, Idiguek, lovag Wuich és báró Baumgarten 
vezérőrnagyok, továbbá 13 törzstiszt és 6 vezérkari 
százados.

ö  felsége vendégeiként jelen lesznek a had
gyakorlatokon a következő katonai attasék: Bülow 
kapitány (Németország), Languiche marquis kapitány 
(Franciaország), JPardrop ezredes (Angolország), 
Hava lovag ezredes (Olaszország). Fudji ezredes 
(Japán), Exarco őrnagy (Románia), Voronin ezredes 
(Olaszország), Pantic ezredes (Szerbia), Don Centano 
alezredes (Spanyolország), Nazif bey alezredes (Tö
rökország) és végül Annin hadnagy a 104. számú 
szász gyalogezredből.

A hadgyakorlatok menete a következő térké
pek segítségével igy van megállapítva: vezérkari 
térképek: 1 : 200.000, 32 fok —51 fok Prága mellett, 
32 tok —51 fok Bautzen mellett, 33 fok —50 fok 
Neu-Kolin mellett, 33 fok —51 fok Reichenberg 
mellett. Az instruktiv célnak megfelelőleg, amelyet a 
nagy hadgyakorlatok szolgálnak, utóbbiaknak telje
sen szabadon és lehetőleg harcszerüleg kell végbe- 
menniök. Valamennyi adminisztratív intézkedés tehát 
úgy történt, hogy a csapatokkal való rendelkezést és 
azoknak operatív felhasználását minél kevésbé befo
lyásolja. A hadtesti-, főhadi és hadosztályi hadiszállások 
majdnem teljesen harcszerüleg állíttattak össze. A 
csapatok, amelyeknek létszámát a tartalékosok be
hívásával emelték, úgy szereltettek fel, mint a hábo
rúban. Úgy történik az élelmezés é9 a lóvószerpótlás is 
olyan, mint a háborúban. Egy közlegény egy pót- 
és két tartalék-élelmezési adagot, egy ló három 
tartalék zabadagot hord magával. Vágómarha élő 
állapotban követi a csapatokat. Az élelmezés pót
lására a csapatok után mennek az élelmezési 
szekerek, minden ember számára egy napi pót
adaggal és minden ló részére három napi pót- 
zabadaggal. A lövőszerpótlás végett minden had
osztály mellett alakítottak egy, öt zászlóalj lő
szerkocsiból álló hadosztály lőszerparkot. A szabály- 
szerű tábori podgyászt a csapatok után viszik pod- 
gyász-társzekereken. Minden gyalog-hadosztály mel
lett van egy egészségügyi intézet, amelyet egy 
bizonyos számú kocsival és megfelelő felszereléssel 
láttak el. Rossz ivóvíz javítására citromsavat visz
nek magukkal ezen intézetek. Arra az esetre, ha 
helyenként nem vezetnének eredményro azok az in
tézkedések, amelyek a csapatok vízzel való ellátása 
végett tétettek, minden egyes egészségügyi intézet
nek rendelkezésére áll egy Berkefeld-félo szivatlyu- 
szürő.

A parancsok gyors közvetítéséről, hírek bekül
déséről kellő módon gondoskodtak. A hadgyakorlati 
fővezetőségnek a hadgyakorlaton történő nevezete
sebb eseményekről kellő időben való értesítését a 
már néhány év óta bevált hadi tudósítók intézménye 
eszközli, akik a vezérkar tisztjei közül a hadtestek, 
hadosztályok és esetleg önálló csapatokhoz osz
tatnak be.

A hadgyakorlati fővezetőségen kivül minden 
magasabb parancsnokság, a szabályszerű törzslovas
ságon kivül, kerékpározó tiszteket, altiszteket és 
közlegényeket kap a hírszolgálat teljesítésére. Min
den hadtestnek rendelkezésére áll egy táviró szakasz 
4 állomásborendezés-el és 60 kilométer hosszú hu
zalanyaggal. A hadgyakorlatok színhelyéről való 
postaszáliitás ellátására a főhadiszállás mellett 
egy tábori postabivaial, minden hadosztály ha
diszállása mellett egy tábori postakireudelt^ég 
áll lenn. Postagyiijtóhelyekül a nyolcadik hadtest 
részéra Leitmeritzet, a kilencedik hadtest részére 
Turnaut jelölték ki. A tábori postahivatalok műkö
dése egyszerű és ajánlott levelek és pénzküldemé- 
nyek továbbítására szorítkozik, de csak postautalvá
nyokat fizet ki, csomagokat azonban nem továbbit. 
A vasúti és állami távírókat csak a hadgyakoriati 
íővezetöség használhatja teljes mértékben, az egyes 
hadakozó felek csakis szolgálati célokra és csak 
azon térén belül, amely saját hadtestének mindenkori 
elővódvonala mögött terül el.

SZÍNHÁZ, zene.
** Fővárosi Nyári Színház. A budai színkör

ben ma este nagy hatással játszotta Gyöngyi Izsó, a 
a Vígszínház kedvelt művésze, a Fatinica Kancsu- 
koff tábornokát. Kívüle még Réthi Laura, Szende 
Anna, S/aAdctné, Szabó Károlynó, Fehér Laura. Hollósi 
Rózsi, Udvardy Vilma, Kremcr, Stoll és Faragó 
játékának volt sikere. Tapsban, kihívásban nem volt 
hiány.

•• Főpróba * M agyar Színházban. Mérei 
(Merkl) Adolf és Huszka Jenő háromfölvonásos éne
kes bohóságának, a Tilos a bemenetnek, amely a Ma
gyar Színházban szombaton este kerül bemutatóra, 
pénteken délelőtt 11 órakor lesz a főpróbája.

•• Elbizakodottság. Nizzában mostanában egy 
olasz színész vendégszerepei. Hogy a világnak nem 
ő a legszerényebb embere, mutatja szinlapja, amely 
igy hangzik:

I Z . , a híres színm űvész, bi- 
, zonyos lévén, h ogy nagy sikere 
i lesz, előre is köszönetét mond a 

közönségnek a sok tapsért és üd
vözletért.

Ez legalább őszinteség!

• •  Gál Gyula Szegeden. Gál Gyula, a Vigszin- 
ház kitűnő művésze, mint nekünk Írják, két estén át 
a szegedi színházban fog vendégszerepelni. A mű
vész vasárnap és hétfőn lép fel Szegeden.

** A V árosligeti Színkörben n Színfalak varázsa 
tegnap is telt házat vonzott. A közönség, melynek 
soraiban sokan voltak a főváros színművészei, jól 
mulatott a bohózaton.

** Vidéki színházak. Máté-SZalkáról írják ne
künk : Rakodczai Pál, szatmári igazgató társulata ját
szik néhány nap óta a közönség molog pártolása 
mellett, amelyet a jeles erőkből álló társulat meg is 
érdemel. Eddig akövetkező darabokat adták elő: Faust, 
Dreyfus kapitány, Az édes, Lili, Mozgó fényképek, 
Az arany ember, Egy magyar huszár káplár Becs
ben, Gyurkovics leányok. A társulat jelesebb erői: 
Rakodczay, Bárdi, Gulyás, Simon és Morvay. A nők 
között: H. Novak Irén, Palugyai Vilma, Fodor Sze
réna, Bárdiné. Repertoáron van még: Aeneas papa, 
Hymfi dalai, Ember tragédiája, Katonák, Halász sze
retője, Sárdi ház, Bánk bán. — Somogyi színtársulata 
Kaposvárod estónkint elég szép számú közönség elölt 
játszik. A legújabb darabok kerülnek színre. Színre 
került Thury Zoltán Katonák czimü remek színmüve, 
amelyben Udvardy Pál szerepében Somogyi a közönség 
tetszését teljesen kiérdemelte. Különös tehetségüknek 
tanujelét adták Angyal Ilka (Anna), Bállá (Veres) és 
Bognár (Pető).

** Őa-Budavára azt az újítását, hogy a színi- 
előadásokhoz a rendelkezésre álló páholy- és zárt- 
székeket ingyen bocsátja rendelkezésre, nagyon szí
vesen fogadta a közönség és naponta el vannak 
foglalva a rezervált ülőhelyek. — Ma arról értesít 
bennünket az igazgatóság, hogy ezen kedvezmény
ben az összes belépők, tehát a bérlet és szabad
jegyesek is részesülnek. Az intézkedésnek raegfele- 
löleg körülbelül az első 1000 belépő kap ingyen 
ülőhelyet. A fényes augusztusi variété-müsornak a 
hírneves Okábé-csoporttal, Ganivetvel, Franciaország 
legjobb varieté komikusával, Regnissel a jóizü zene
komikussal, holnap van az utolsó napja.

** Külföldi színházak. A bécsi udvari opera 
első újdonsága Rubiusleinnak A démon cimü operája 
lesz, október negyedikén. — A borlini Central- 
Theater operott-ensemble-ja ez idő szerint Pélervárott j 
vendégszerepel nagy sikerrel. — A bécsi An dér i 
TFúw-szinhazat szeptember elsején nyitják meg Strausz 
emlékére rendezett előadással, amelyen A cigánybárót 
adják. — Ziegler Klára, a hírneves német tragika, az 
augusztus harmincadiki Goethe-ünnep alkalmával a 
müncheni udvari színházban Iphigeniát játszsza. — A 
bécsi An dér JFten-szinház Held Leótól uj operettet 
fogadott el előadásra. A szöveget Held Lajos irta.

Velencei hármas.
— Mascagni uj dalműve- —

Eoma, augusztus 23.
I.

Mire librettó-témák leszünk . ~ .
Valahányszor Velencébe kerülök, keresem azt 

a szállodát, ahol George Sand, a nagy költónő és ret
tenetes asszony Musset Alfréddel, a nagy költővel és 
nagyon boldogtalan emberrel lakott. Musset haldokolt 
és orvost hívtak hozzá. Szép, kövér, erőtől duzzadó, 
fekete fiatal ember volt, boretvált arcán azzal a ké
kes fénynvel, amely az asszonyokat megőrjíti.

— Vége van! — mondá, — miután a haldoklót 
megvizsgálta. De Musset azért mindent látott és hal
lott . . .  Szeretője az ő halálos ágya mellett megcsalta j 
a fiatal orvossal, akit életében akkor látott először.

Iríóztató asszony! Irtóztatő gonoszsági Irtőz- 
tatő gyönyör! És irtóztatő librettó-tárgyi

És éppen az utóbbi okból találta meg olyan 
hamar a komponistáját. Ki lehetne az más, mint a 
m o’ern olasz zenei verizmus úttörője: Mascagni 
Piotro ? 1 Ez a verizmus már elfáradt a vér és a hős I 
megzenésítésében, és megérkezett az utolsó stádium
hoz: a perverz gyönyörök festéséhez.

Az olasz fővárosba megérkezett a hir Pesaróból, 
hogy Mascagni éppen most fejezte be „ Velencei hármas* 
cimü uj operáját, amelynek főbb személyei: Alfréd de 
Musset, George Sand és Pagello doktor. A Parasztbecsii- 
let szerzője mostanság gőzerővel dolgozik ; ismét egy 
uj dalmű, pedig csak nemrégiben fejezte be a Ac 
Maschere-t, amelynek szövegét Luigi Illica irta.

És most megkomponálta George Sand és Musset 
szerelmét!

A nagy férfiú és a nagy asszony már évtize
dek óta történelmi alakok, Pagello orvos tavaly halt 
meg Bellunoban kilencvenegy éves korában, — és 
íme rögtön libretto-alak lön. Ez a tragikuma egy
némely nagy szerelmi diadalnak . . .

II.
A  librettót Musset mondja e l .

Párisban ösmerték és szerették meg egymást 
rögtön Sand és Musset, az érdekesen hatalmas asz- 
szony és a szép, nagy férfiú, mind a ketten a zseni 
csókjával homlokukon, lázas ölelésben egyesültek s 
aztán együtt siettek oda, ahol édesebb a szerelem és 
kéklőbb az égbolt, Olaszországba. De az asszony 
emésztő szerelme csakhamar kifacsarta a különben 
is ideges költőt, aki Velencében betegágyba dűlt ‘

Mascagni uj dalművének a a tárgya az irtóztatő bűn 
amely a velencei hotelben történt, és amelyet kevés
sel halála előtt maga Musset mondotttoliba Pál báty
jának.

ALFRÉD DE M USSET
PÁR

PA U L DE M U SSET.

PARIS
Alphonse Lemekbe, éditbcs.

Az a címe annak az érdekes életrajznak, ahol 
a nagy költőnek ezt a szószerint való elbeszélését 
megtaláljuk. Minden szava közvetlen és drámai, teli 
szenvedéllyel és gyötrelemmel, teli sóhajjal és meg
alázással. A mint az ember olvassa, szinte ott ül 
az orvosságos üveghez közel abban a velencei 
szállodaszobában éB hallja Musset hangját:

— Az orvos és George Sand ágyam előtt 
ültek; az olsöt láttam, az utóbbit, ki hátrább 
ült, nem láthattam. De hallani hallottam 
mind a kettőt. Közzel-közzel úgy tetszett, 
mintha halkuló szavaik a messzi távolból 
csengenének felém, majd meg mint elvisel
hetetlen lárma hangzottak a fülembe. Érzém, 
mint száll a hideg borzadály fejem fölé, 
velőmig ható hideg verejték csapódott le 
rám, mint valamely pincében, vagy sírban. 
Kiáltani szerettem volna, do még csak meg 
se kísértem, oly nagy volt a távolság lelkem 
és azon szervek között, amelyek kifejezhet
ték volna gondolatomat. Megijedtem, amikor 
eszembe jutott, hogy halottnak hihotnek és 
eltemetnek avval a kevés élettel, amely még 
agyamban maradt. De semmi módon se bír
tam ezt valamely jel által kifejezni . . .

Szerencsére egy kéz, nem tudom, melyik, 
levette homlokomról a hidog borogatást s 
ismét meleget órezék.

Hallottam, mint tárgyalják az ágyam 
előtt ülők állapotomat; föladták minden re
ményét annak, hogy megmentenek. George 
Sand egy kis tükröt vett elő s azt ábrázatom 
elé tartó. Egy előttem ismeretien torzképet 
láttam benne: félig lezárult szempillákat, 
merev, mozdulatlan szemhéjakat, görcsösen 
elhúzódott ajkakat. Ez a torzkép, melyet 
láttam, a saját ábrázatom volt. Fűi tudtam 
fogni helyzetemet egv pillanat alatt s azt 
mondtam magami an. hogy mintsem ilyen 
ábrázattal éljek, én is azt mondanám, hogy 
temessenek el. George Sand megmutatja az 
orvosnak a tükröt s azt mondja, hogy még 
lélekzetet veszek. Az orvos föláll, fölveti takaró
mat, raegfocia kezemet, hogy üteromot tapintsa. 
Minthogy álló helyzotben volt, meglehetős ma
gasra kellett karomat emelnie. Ez a külön
ben egyszerű és természetes testmozgás 
annyira megerőltette testem gépezetét, hogy 
szenvodtem alatta, mintha fölnégyeitek volna. 
Az idő, mialatt az orvos kezemet kezében 
tartó, egy századnak tetszett. Tisztán hallot
tam e szavakat:

— Si non é morto, poco manca (ha még 
meg nem halt, nem sok hiányzik).

Az orvos nem vett magának annyi fárad
ságot, hogy karomat az ágyra lassan vissza
helyezze : mint élettelen testet kezéből leejté. 
E szörnyű megrendülésnél ropogni éreztem 
minden tagomat, idegeim és izmaim meg- 
nyilaltnk, monny kőcsapásként hangzott valami 
fejemen keresztül.

Elvesztem eszméletemet. Nem tudom, 
milyen sokáig feküdtem eszméletlenül.

Sötét volt, midőn magamhoz tértem. A 
szobában mély csend uralkodott. Egy ked
ves kis szobalány, kit tréfásan Felicissima 
uo.'ícnek szoktunk nevezni (azért, mert ezzel 
a kívánsággal jött és távozott a szobából 
minden osto, miután a gyertyákat behozta), 
halkan kopogott az ajtón. Valaki azt mondta 
..szabad 1“ így vettem észre, hogy nem vagyok 
a szobában egyedül. A fiatal leányka két égő 
gyertyát helyezett az asztalra s kérdi, hogy 
nem kiván-e az úrnő vacsorázni.

— Egy félóra múlva — volt George Sand 
válasza. A lányka eltűnt s a szobában ismét 
osond vala.

És ekkor olyan jelenet tárult föl szemeim 
előtt, melyet máig is érzéki csalódásnak tar
tanék, ha bizonyító tények és későbbi rész
letes vallomások észrevételeimet meg nem 
erősítenék. Velem szemben két nagy árnyé
kot láttam a faloD, melyeket a gyertyák fé
nye vetett oda. E két árnyék egyikében ogy 
nőre ismortem. ki egy férfi térdein ül
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válla fölött áthajtja fejét,. Nem volt erőm 
jobban fölnyitni szempilláimat, s nem bírtam 
a csoport legmagasabb részének árnyékát 
kivenni, hol a férfi fejének lenni kellett: do 
az a fő, molyét kerestem, teljesen látásom 
körébo osott. Egy másik fő most a nő fejé
hez hajolt, s a két árnyék holyzote éppen 
olyan lőtt, mint egy csókolózó páré. Meg
vallom, hogy e látvány nem nagy hatással 
volt félig kábult lelkcmre az első pillanat
ban; időre volt szükségem, hogy e fölfede
zésein jelentőségét megértsem. Csodálkozásom 
helyet adott a megbotránkozásnak és meg
botránkozásom csakhamar elszörnyüködéssé 
fokozódott.

Felicissima nőtte ismét belépett. Mialatt 
asztalt terített, az orvos nemzeti nyelvükön 
csorogott vele. Fültctto kalapját és menni 
készült, midőn George Sand azt az ajánlatot 
teszi, hogy vacsoráljgp vele. A kis szoba
lány e közben fölhordta az ételeket és tá
vozott. Az orvos elfogadja a meghívást s 
mint egy ember, kinek jó étvágya van, az 
asztalhoz ült. Az én betegápolóinj rólam hi
hetőleg teljesen megfeledkeztek. Étkezés köz
ben vígak valónak, jól mulattak. Amennyire 
emlékszem, Olaszország gasztronomikus ter
ményei körül forgott a beszéd; későbbre egy 
diner terve állapíttatott meg.

Mialatt mindezeket hallgattam, föltevém 
magamban a kérdést, hogy vájjon mikor 
fogják a tervezett lakomát téte-á-téte-ben el
költeni ? Majd később 1 Mindenesetre akkor, 
mikor már engem kivittek, a honnan nincs 
visszatérés 1 Kópzelmökben már nem is tar
toztam az élők közé. Azonban gazda nélkül 
csinálták számlájokat. Nekem úgy tetszett, 
mintha ismét gyarapodnának erőim, mintha 
mosolyogtam volna; megkísértem fejemet a 
vánkoson megmozdítani és sikerült. Ezen 
annyira megörültem, hogy szerettem volna 
így kiáltani:

— Barátim, élek!
De ugyanezen pillanatban eszembe ju

tott, hogy e kijelentés által nem volnának 
kellemesen meglepetve s szó nélkül mereven 
rájok szegeztem tekintetemot. Láttam, mint 
iszik az egyik a másik után, de minden 
isvekvésem dacára sem bírtam egy pohárnál 
többet az asztalon fölfedezni.

Szégyenszemre meg kell vallanom, hogy 
noha dult-fult bennem a méreg s noha a 
féltékenység teljesen elfogott, mégis olelud-
tam. A mindenható zsarnoki természet pa
rancsoló igy s nekem engedelmeskednem 
kellett. Éjfél körül fölébresztett e g v  kéz, mely 
kezemet érintő: karomat megmozditák s  ez 
alkalommal nem éreztom fájdalmat.

— Javulóban van — igy szólt az orvos, 
— s ha a javulás holnapig tovább tart, meg 
van m entve.-----------

Valóban meg volt mentve. Az orvos menni 
készült. George Sand egy kis várakozásra szó
lítja, hogy azután kikisérje. Eltűntek eg.v spa
nyol fal mögött, mely az ajtó elé volt állítva s 
elvesztőm őket tekintotemelöl.GeorgoSand ma
gával vitte a gyertyák egyikét, hogy az orvosnak 
világítson; meglehetős sokáig maradtak a
korridoron.-------Ezalatt bennem uj képben
megújult mindaz, amit láttam; az ölelkező 
árnyak, az asztal fölötti vig csevegés s az a 
jelentéktelen, de előttem nagyon feltűnő je
lenség, hogy csak egv pohár volt az asztalon 
s hogy ittak mind a ketten! Egy pillanatig 
még remélni mertem, hogy csak egy kinos 
álom mindez. Do előttem az asztal, mely 
még nem volt leszedve s melyet ráadásul 
egész közel helyeztek ágyamhoz. Minden 
erőmet összegyűjtve fejemmel az asztal fölé 
hajoltam, szemeim minden látóképességével 
odanéztom . . . olvastam . . . valóban, csak 
egy pohár volt az asztalon, — eleget 
tudtam 1 . . .“
Eddig szól Musset elbeszélése.
És ebből a rettenotes kalandból, amelyhez fog

hatót sem a kéjsóvár római császárnők, sem a fran
cia kolportázs-regényírók fantáziája ki nem talált, a 
Parasztuecsiilet szerzője dalművet alkotott!

ni.
Ami mfy hiányzott . . .

A Café Ai anno egyik márványasztala körül teg
nap nemzetközi miivésztársaság ült, amely élénken 
tárgyalta ,1/ascayni uj operájának esélyeit.

— Ez a rémséges história nem bírja el a ze- 
péti — kiáltott föl egy német muzsikus, aki még 
Wagnerrel se tud mindenben egyetérteni.

— Miért nem ? — iugorkedelt vele a társaság 
egyik tagja. — Igaz, hogy a tárgyban megvan min
den lehető irtózat. . .

— Ön tévedi — szólt most közbe egy fiatal 
olasz komponista, — valami még hiányzott eddig . . .

— Mi'á

— Mascagni .zenéje 1 — monda a maliciózus ve- 
télytárs.

Mert be kell (ismernünk, hogy Mascagni se bál
vány már és a fiatalok elfordultak tőle. De a legna
gyobb baj, hogy a legújabb 3/ascagni maga is elfor
dult a régi Jlascagnitól.

Lesz-o siker? Vederemül
M—y K —ly.

___ ________  B U D A P E ST I NAPLÓ

MŰVÉSZET.
□  Alma Tadema az Iparm űvészeiről. Alma 

Tadema, a világhírű angol festőművész nemrég egy 
bankett alkalmával igen érdekes nyilatkozatot tett az 
iparművészet fontosságáról. Az iparművészet — 
moodta — általános kulturális és nemzetgazdasági 
szempontból is sokkal fontosabb, mint a képzőművészet. 
És ez természetes is, ha meggondoljuk, hogy az 
emberek legnagyobb része nincs abban a helyzet
ben, hogy festményekkel, szobrokkal díszíthesse 
lakását. Alig telik a legszükségesebb berendezési 
tárgyakra. Igyekezzünk tehát művészi szempont
ból is szép bútorokat, szőnyegeket alkotni. A 
legközelebbi környezet, tehát a lakás igen nagy 
befolyással van kedélyünkre, munkásságunkra. 
Alma Tadema római műterme például sötét színű 
pompéji reliefekkel volt díszítve. A művész 
csakhamar észrevette, hogy a sötét szín nyomasztó
lag hat a kedélyére és megnehezíti munkássá
gát. Erre a következő műtermét világos-kékre 
fcsttette. De még ez a szin sem felelt meg 
egészen kedélyének. Végre is világoszöld tapé
tával vonatta be a műterem falait és azóta — 
mint ő maga mondja — kedélyhangulata is sok
kal derültobb és müvei is élénkebbek. Mennyivel 
inkább hatDak az emberekre például az élénk színű 
finom szőnyegek, a nemes formájú bútorok stb. Azért 
tehát Alma Tadema azt kívánja, hogy első sorban az 
iparmüvészetet fojleszszék. A képzőművészet amúgy 
is nyomában jár ennek.

FŐ V Á R O S.
(*) Üdvözlő Irat a polgármesternek. Halmos 

János polgármesternek, az ezüst menyegzője alkal
mából disz-üdvözlő levelet nyújtott át a székes fő
város tisztviselő- és hivatalnok-kara. Az akta alakú 
ezüst tok csak most készült el teljesen s igazi mes- 
termü. Az üdvözlő levél első lapján akvarell képben 
a főváros címere s tájképe látható, az előtérben 
egy géniusz koszorút tart, amelynek lombjai közt ez a 
fölirás van: Szeretet, Hűség, Egyetértés.

(*) Tanítók eskütételo. Az újonnan megválasz
tott tanítók és tanítónők — összesen 207-en — ma 
délelőtt tették le a hivatalos esküt a régi városháza 
tanácstermében. Matuska Alajos helyettes polgármes
ter szép buzdító beszédet tartott az egybegyűltekhez, 
akiknek nevében egyik igazgató mondott köszönetét.

(•) A főváros k egye le te . Kollmann Karoly 
elhalálozott adófelügyelőhelyettes számára a tanács 
ma a vízivárosi temetőben díszsírhelyet adomá
nyozott.

(*) K öltség  a kongresszusra. A német-osztrák-
raagyar belhajózási szövetség szeptember hónapban 
tartandó kongresszusának rendező költségeiro a tanács 
ma ötszáz forintot engedélyezett.

(*) K öltözködő elöljáróság. Az V. kerületi 
elöljáróság szeptember 11-ikén és a következő napo
kon az V. kerület Arany János-utca 20. és Bálvány
utca 26. számú házakból, az V. kerület Honvéd- és 
Szalay-utcák sarkán épült uj elöljárősági épületbe költöz
ködik át.

(*) Tüzkárblztosltás a fővárosnál. Budapest
főváros rengeteg összegeket fizet el évenként a tu
lajdonában levő ingatlanok tüzkárelleni biztosítására, 
melyekből a hasznot a szövetkezett biztositó intéze
tek húzták. Átlátta ezt a főváros közönsége is, és 
még tavaly elhatározta, hogy külön fővárosi kárbiz- 
tositó intézetet szervez, melynek évenkinti jövedel
mét a tűzoltóság céljaira fordítja. Ugyanakkor elha
tározták azt is, hogy a kárbiztosító-intézeteket köte
lezik, hogy a tűzoltás költségeihez bizonyos hányad
dal járuljanak hozzá. A közgyűlés határozatát a 
budapesti biztosító-intézetek szövetsége és még kü
lön is az első magyar általános biztosító-társaság 
megfelebbezte a belügyminiszterhez, ahol már majd 
egy esztendeje gondolkoznak a jóváhagyás felől, — 
elintézést azonban a fontos ügy mindeddig nem 
nyert. Ez a késedelem pedig most a fővárosnak szép 
kis kárt okozott, ameunyiben a kárbiztositás tárgyá
ban kötött szerződés az év végén lejár s ha a házi 
biztosító-intézet felállítása iránt Azonnal intézkedni 
nem tudna, az esetben a szerződést még egy évre 
kénytelen meghosszabbítani. A tanács most leiirt a 
miniszterhez, s kéri a közgyűlés hatáiozatának sür
gős jóváhagyását.

V ID ÉK .
— (F en yvessy  főispán körúton.) Fenyvessy 

Ferenc, Veszprém vármegye főispánja most kezdte 
meg megyéiében az első hivatalos körutat. Huszon- 
hatodikán Ziicre ment. ahol lelkesen fogadták. A 
pályaudvaron dr. Kemény Pál országgyűlési képvi
selő üdvözölte, a lovas bandérium és fellobogózott 
kocsisor élén hajtatott az apátsági klastromba. Ott a 
tisztelgő küldöttségeket f"~adta. Első sorban is Vajda 
Ödön apát vezette elébe a zirci konvent tagjait. Déli 
egy órakor az apát a főispán tiszteletére fényes disz- 
ebódet adott.

— (Az unitáriusok zsinatja.) izékelykereszturről 
jelenti tudósítónk: Az unitáriusok zsinatjának mai ta
nácskozásán Dávid Gábor főgondnob ’c Ferencz József 
unitárius püspök elnököltek. A tegnapi ülés jegyző
könyvének hitelesítése után id. Dániel Gábor világi 
elnök dr. Hagy Károly köri gondnok haláláról emlé
kezett meg. Beterjesztette továbbá Szenfiványi Gyula 
köri gondnok, Benczédi Gergely közpénztáros, Boros 
György közigazgatási jegyző, Mózes András pénzügyi1 
jegyző és Szentkirályi Árpád orsz. képviselő, egyházi 
tanácsos Zewondasat A zsinat a lemondást egyik rész
ről sem fogadta el. A püspöki titkári állás betöltése 
kérdésében hosszabb vita keletkezett. A zsinat tudo
másul vette, hogy az uj titkári állásra a pályázati 
határidő lejárt, de pályázó nem jelentkezett. Kelemen 
Albert esperes azt ajánlja, hogy még egyszer Írják ki a 
pályázatot. Ferencz József püspök megjegyzi,hogy az uj 
pályázat sem vezetne eredményre, mert a pályázók 
egyike sem lehet biztos a megválasztásban s azért pusz
tán szeméremből sem teszi ki magát a pályázással a bi
zonytalanságnak. Azt ajánlja, hogy az a bizottság, 
amely az uj szervezet alapján szükséges uj állásokra 
a jelöléseket végzi, kandidáljon püspöki titkárt is. 
Szentiványi Miklós azt indítványozza, hogy az egy
házi képviselőtanács nevezzen ki egy évre ideiglenes 
püspöki titkárt. Boros György Kelemen Albert indít
ványát pártolja s uj pályázatkiírását óhajtja. Molnár 
Sándor ügyvéd ideiglenes betöltést ajánl. Dr. Bedő 
Albert nyugalmazott államtitkár a szabályok 7. §-ára 
hivatkozással hasonló értelemben szól. /V zsinat az 
elnöklő főgondnok indítványára kimondta, hogy a 
püspöknek a pályázat meddő voltáról szóló jelenté
sét tudomásul veszi és ezt Bedő Albert javasla
tához képest tovdá&i intézkedés végett az egyházi 
képviselötanácsnak adja ki. Bedő Albertnek a 
Berde-ügvről s Fekete Gábornak a közalapokról 
szóló jelentéseit tudomásul vették és a felmen
tést megadták. A költségvetés tárgyalása során Filep 
Albert a püspöki fizetés megjavításáról való gondosko
dásra hívja föl a zsinat figyelmét. Már a jövő évre 
kéri őzt a fizetésjavitást. Ferencz József püspök kije
lenti, hogy ő fizetésjavitást sohasem kért, most sem 
kér, de ha módját ejthetik annak, szívesen veszi. 
Érette azonban egy krajcár deficitet se csináljon az egy
ház. Idősb Dániel Gábor elnök úgy találja, hogy az 
unitárius püspök sok áldozatot hoz s az egyház kö
telessége gondoskodni arról, hogy a püspöki dotáció 
megfeleljen a püspöki méltóságnak. Arra kéri az 
egyházi képviselő-tanácsot, mtd/tafatfaftuí találjon rá 
módot, hogy a püspöki fizetés már a jövő évre megjavít-- 
tassék. (Általános, élénk helyeslés.)

A zsinati tanácskozásokat ezzel felfüggesztették 
s az ogész zsinati gyülekezet a templomba indult, 
ahol nyolc uj papot szenteltek fel.

Istentisztelet után a fölszentelt papok tiszteleg
tek a püspöknél, a papok után pedig Udvarhely 
vármegye tanitó-tostülete, az összes tanítónőkkel együtt, 
vonult föl a püspökhöz.

A zsinati bálon óriási közönség tolongott a 
bálanyák emelvénye körül s csak a bemutatások 
késő éjfélig tartottak. A bálanyák emelvényén Török 
Pálnak, az ötvenes években kivégzett 48-as mártír
nak köztiszteletben álló özvegye, továbbá báró Pet- 
ricsevich- Horváth Kálmánné, Dániel Gábor képviselő- 
házi alelnök neje, ífyron János udvarhely megyei 
volt alispán felesége és Vyron Zoltán volt ország
gyűlési képviselő neje foglaltak helyet. Ferencz Jó- 
zsefné, a püspökné, az egyik bálanya, nem jelenbe-' 
tett meg. A négyeseket a sátorban ötszáz, a tanító- 
intézet földiszitett tornatermében pedig négyszáz pár 
táncolta. A bál tisztajövedelme körülbelül ezer forint.

SPORT.
A Budapesti Torna Klub kerékpár- ée at

létikai versenyeket rendez szeptember lí-ikán a mii-’ 
lennáris versenypályán. A nevezések szeptember 
17-ikén este 8 órakor záródnak.

Bajnoki v .raeny-alap . Balatoni (Grill) Ká
roly, a Magyar Atlétikai Klub tagja a t 1898-ban 
nyert bajnoki tiszteletdiját, amelyet a Balaton át- 
uszása alkalmából kapott, a Magyar Atlétikai Sző-' 
vétségnek adományozta. Balatoni kikötötte, hogy az
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adományozott összeget a Szövetség mint a Balaton 
átuszás versenyalapját kezelje és 1900-ban abból ren
dezze a versenyt.

V sz A v e r s e n y . A  Magyar Vszi-Egyesitlet teg
nap délután uszóversenyt rendezett, amelyen Ma
gyarország bajnokságát egy magyar mértföldre 
(8353 méter) Balatoni (Grafl) Károly ezidó szerint a 
legjobb úszónk nyerte, aki ezúttal a tizenharmadik 
bajnoki dijat nyerte. A versenyzők a szent-endrei 
sziget alsó osncsától indultak és a végcél a Neptun- 
Egyesület margitszigeti csónakháza volt. Balatoni a 
távot 1 óra i  perc alatt úszta meg. Második 2000 mé
terrel Körpel lett, azután 200 méterrel hátrább holt
versenyben Biegelbauer és Parniczky harmadik. Hal- 
may és Klein Géza 3000 méter után kiálltak.

Zergevadászat a tarpataki völgyben. A 
tátrai vadászoknak nagyon kedvére van a mostani 
•hűvös, de a mellett tiszta és napsugaras idó. Meg
esik ugyan, hogy a hó mérő zérus alá sülyed, de 
passziouátus vadászt egy kis nyári fagy nem 
riaszthat vissza, amikor nemes vadat vehet űzőbe. 
E hó 28-ára zergcvadászatot tervezett a tátrai va
dásztársaság a nagytarpataki völgyben. Az előtte 
való napokon erős havazás volt, úgy, hogy a találka 
napján csak három vadász: báró Groote-Kitzburg. 
esetei Herzog Péter és ifi. Szontiigh Miklós indult két 
fokos hidegben vadászatra. Nem is bánták meg a 
merész kirándulást, mert estére három zerge került 
terítékre — mind a hármat esetei Herzog Péter ej
tette el.

Úszó- és kerékpárversenyek Szabadkán.
Két napra terjedő versenyeket rendezett tegnap és 
ma a Szabadkán székelő Szabadkai Sportegyesület. 
Az eddig lefolyt versenyek a következő eredmény
nyel végződtek : 100 méteres uzsás. Első Bárdos Hugó
M. U. E. Második Ónody József. Könnyen első. BOO 
méteres úszás. Első Ónody József M. U. E. Második 
Körpel Andor M. U. E. Küzdelem után féltesttel 
nyerve. Országúti kerékpáros verseny Szabadka és Zenta 
között 80 kilométer távolságra. Első Száríts János Sz.
S. E. Második Papp Ferenc M. T. K. Papp, aki 
egész utón vezetett és soha maga előtt senkit sem 
látott elhaladni, legnagyobb meglepetésre mint má
sodik érkezett a célhoz.

’ Retford, Luczenbacher Miklós kétévese a 
mai lóversenyen közvetlenül a hatodik futam előtt, 
melyben részt kellett volna vennie, letört. Jookeyját 
már le is mázsálták a versenyre, sőt a bookmakerck- 
nél fogadásokat*is kötöttek rá, minélfogva a foga
dók körében nagy feltűnést keltett, hogy a ló nem 
jelent meg a startnál.

Z á s z ló s — A n d r á s . A csütörtöki híres mateh 
Zászlós és Anárée közt az utolsó dispozioiók szerint 
nem 1800. hanem 1600 méter lesz s Zászlós a korért 
három kilő teherelőnyt ad a háromévesnek. Ma már 
a fogadások is megindultak a rendkívül érdekes 
versenyre, s a mint látszik, a fogadások egyelőre 
Zászlósi pártolják, Zászlós l ll» „reá'-n, Anárée pária áll.

Nyári lóversenyek.
(Kilencedik nap.)

—  A  Budapesti Napló tudósítójától. —
B u d a p e s t ,  augusztus 29.

A schtvechati sürkirálv, Dréher Antal, barátsá
gosan kerülgette ma a bírói páholy alatt felállított 
tiszteletdiját a Jockey klubnak, melyet az Erzsébet 
királyné-dij ez idei nyerőjének szántak. Valószínűleg 
azon tanakodott, hogy hova teszi a királyasszony 
gyönyörű ezüst lovas szobrát, mivelhogy már magáé
nak tekintette a szépen ugró ezüst lovat a verseny 
előtt, amikor Per Butterst és Busserlt még fel sem 
nyergeitek a futásra. Csak az volt a kérdés, hogy 
melyik ló szerzi meg neki, Bn serl-e vagy Per But- 
ters 1 Ö maga az utóbbit deklarálta nyerőnek, 
amely mén lévén, egykor aratandó apalói sikereihez 
inkább kíván szép versenykarriert, mint egy sze
rény nőnemű lólény, amilyenhez Bussorl is tarto
zik. Pedig a szive inkább vonzotta Bussorlhez a 
sörkirályt, amit megmutatott azzal is, hogy a totali- 
zatőrön 75 irtot tett fel rá helyre, Per Butterst ollón
kén egy garassal sem fogadta.

Hogy a start után Komámasszony, Bio Tinto- 
val és Per Buttersszel a nyomában az élro szökött 
és Busserl egészon hátul maradt, úgy látszott, mintha 
csakugyan a deklarált ló győzue; csak amikor 
Komámasszouy az egyenesbe forduló után nem akart 
tágítani a helyéről, sót Bio Tinto is veszélyesen nyo
mult előre, csak akkor volt sejthető, hogy Busserl 
menti meg Dréher Antalnak a szép tiszteletdijat. De 
hogy olyan verseny után, amilyen itt lejátszódott a 
piros oszloptól a célig, ezt már a legfantasztikusabb 
turfhiénák som remélték. A távoszlop után még har
sányan üvöltöttek a favorit barátai:

— Per Butlersl Por Butters nyer, Bhogy akar!
Azután egybeolvadt a hol kitörő, hol mélabus 

kiabálás:
Í '' — Per Butters l Per Buaserl 1

Sőt a finish hovéhon, amikor Komámasszony 
sem akart tágítani, Per Komámasszony üvöltések is 
voltak hallhatók, tele izgalommal, kétségbeeséssel. 
Ezalatt élet-halál tusát vívott Per Butters és Komám- 
asszony, Bulford pedig észrevévén a bajt, kívülről 
előrenyargalt Tusserlre], amely a cél előtt jó néhány 
hoszszal már el is érte a keservesen küzdő két álla
tot. Itt történt az a jelenet, amelynek még nem 
volt tanúja magyar sportsman. BusserZnek maga elé 
kellett engednie Per Butterst az esetre, ha ez nyerni 
képes; ámde sem Bulfolá, sem a közönség nem tudta 
még a cél előtt egy öllel, hogy miképpen végződik a 
finish Komámasszony és Per Butters között s  igy a legmes
teribb ravaszság és nyugalom kellett Busserl lovaglásá
hoz. Bulford geniálisan oldotta meg az ügyet. Közvetle
nül a cél előtt osaknem megállította lovát,mely már meg
előzte volt a többieket; jól megnézte a két küzdő cracket 
s amikor látta, hogy a küzdelem eredménye Per 
Buttersre legjobb esetben is csak holtverseny, az 
utolsó pillanatban nyakhoszszal előre hajtotta Bus
serlt. így mentette meg a szép kanca, mely mint 
kétéves a nagy dijak egész sorát nyerte volt össze, 
a királyné-dijat is Dreber Antalnak, olyan finish 
után, amelyre minden jóravaló tnrfman messze idők 
múlva is köteles lesz visszaemlékezni. Per Butters, a 
krakkói Derby nyerő csakugyan holtversenyben ér
kezett be Komámasszony-nys], de csakis egy nyakkal 
Ilio Tinto előtt, melyet ilyenformán mindössze fél
hossz választott el a nyerőtől. Napfény sem maradt el 
nagyon, mindössze két hossznyira, ellenben báró Sprin
gernek abszolúte nem volt érdemes Budapestre lefá
radni, mert Mindegy legeslegutolsó lett.

A mai nap megemlítésre méltó esete még Fiile 
győzelme az istállók dijában Néni ellen, s az utolsó 
versenyben Waterloo kegyetlen veresége Gourganáine 
és Ditával szemben. Valóságos Waterlója volt ez a 
fogadóknak ; nem tört le még annyi ember egy fu
tásban egyszerre sohasem, mint amenyi most gróf 
Hunyady ominózus nevű lován. Máskülönben a fu
tások elég reálisak voltak; aki például tipjeinkre 
hallgatott, az az Erzsébet királyné-dijon kiviil, mely
ben a helyezés sorrendjét is megjósoltuk, Mirkán és 
Bánatoson is szőrözhetett jelentékeny vagyont, s a 
második helyre beérkezett Melella is csak rövid fej- 
hoszszal kapott ki Vcalegontól.

Az eredmények a következők:
I. I s t á l ló k  d ija . Dij 3000 korona. Távolság 1400 

méter. Gr. Ilunyady J. FlUe-je (Park) első, Egyedi A. 
Nénije (Rumbold) második, Jankovich Gyula Anus- 
kája (Adams) harmadik. Azután Gagerl, Felföldi, 
Fée, Leader. Cbryseis ítélet: Küzdelem után fej- 
hoszszal első, nyakhoszszal harmadik. Tolalizalőr : 
5 : 68. Helyrefogadasok: I. 25 : 88. II. 25 : 103.
III. 25 : 114.

II. G á t v e r s e n y  h a n d ic a p . Dij 2000 korona. Tá
volság 2800 méter. Mr. Netvmarkot Ise-je (Slack) 
első, Mr. Two Troubadourja (Hesp) második, gr. Po- 
jachevicb A. Cousortja (Csorapora) harmadik. Aztán 
Aoetylen, Da Capo. ítélet: Igen könnyen 12 hoszszal 
első, három hoszszal harmadik. Totalizatőr: 5:30. 
Helyrefogadások : I. 25 : 56. II 25 : 56.

III. E r z s é b e t  k lr á ly n é -d l] .  Tisztelet-díj és 60,000 
korona. Távolság 2000 méter. Dréher A. Basserlje 
(Bulford) első, báró Königswarter H. Komámasszonya 
(Adams) és Dréher A. Per Butters (Smith) holtver
senyben második, gróf Degenfeld J. Rio Tinto (Wll- 
ton) negyedik. Futottak még : Napfény, Leader. Nyak
hoszszal nyerve, holtversenyben 2-ik, nyakhoszszal 
4-ik. Totalizatőr: 5 : 11. (Per Butters és Busserlre). 
Helyrefogadasok : I. 25 : 73. II. 25 : 33 (Per Butters.) 
III, 25 : 37 (Komámasszony).

IV. Eladóverseny. Dij 2000 korona. Távolság 
1600 méter. Jankovich Gyula B litk ó  a (Adams) első, 
Mr. Wood Ber.ubaruaisja (Rumbold) második, gróf 
Batthyány E. Osiris (Huxtablo) harmadik. Futottak 
még: Forgó, La Bello Marion, Elic, Sir Hlaso. Nyak
hoszszal nyerve, három hoszszal harmadik. Totali
zatőr: 5 : 20. Helyrefogadások: I. 25 : 44 II. 25 : 40.

V. H a n d ic a p . Dii 8000 korona. Távolság 1600 
méter. Gr. Eserbazy B. Bánatos-a (Bulford S.) első, 
Szemere M. Grimaldi-ja (Lovász) második, Augerni- 
ménes Ajour-ja (Cleminson) harmadik. Futottak még: 
Orohef, Eregy, Diomed, The Winníngs, Gehst vira, 
Szeszély II., Györgyike, Contrás. ítélet: könnyen 3 
hoszszal nyerve, egy hoszszal harmadik. Totaliza
tőri 5 : 40, helyre : I. 25 : 70, II. 25 : 69, III. 25 : 84.

VI. Nyeretlen eladó kétévesek handlkapje. 
Dij 2000 korona. Távolság 1100 méter. Gróf Eszter- 
házy F. U o a le g o n  (Cleminson) első, gróf Kinszky 
Zdenkó Melella (Gilchrist) második, Pécliy A. Paquin 
(Sbsrpe) harmadik, azután Táncos, Borbála, Ortolan, 
Sirius, Vendel. ítélet: Biztosan fejboszszal nyerve, 
két hoszszal harmadik. Totalizatőr: 5 : 23. Helyre- 
iogadasnk : I. 25 : 39. II. 25 : 34. III. 25 : 74. A győz
test megvette Mr. Duke 3700 koronáért.

VII. Kétévesek versenye. Dij 3000 korona, 
Távolság 1000 méter. Gróf Batthyány E. Gonrgan- 
d tn e je  (Huiable) első, gróf Festetieh T. Diva;a 
(Park) második, gróf Hunyady J. Waterlooja (Cla- 
íninsou) harmadik. Futottak még: Baranya, Tolouc. 
Vintilla Voda. ítélet: Biztosan l'ejhoszszal nyerve 
fojhoczszal 3-ik. Totalizatőr: 5: 28. Holyrefo-ada- 
sok •• I. 25 : 38. II. 25: 35. III. 25 : 30.

N y í l  t t é r .
(A z  e rovat a la tt k ö rö tte k n e k  sem ta rta lm á é rt, sem alakjáé?  

nem felelős a szerkesztőséi.)

E G Y É V E S Ö Y K É Y T E S E K
le g jo b b a n  legoloB Ó bban

szerezhetik  be fölszereléseiket az előnyösen ismert

B L U H II É S  T Á R S A
szerb kirá lyi udvari szállító és ö es. és k lr . Fensége József 

főherceg ; dvarl száll'tója cégnél.
B u d a p e s t ,  I V .  K é r .  S f t t ö - u t o a  » .  a z ú m  

B « « r r l t a - té r  a a rk á n .
Q n r n 7 n l í H f  n l o Q O l í  in^ en és bérmentv0 kapnak oly 
O U I  Ua UIxU lU lüO ClX  árjegyzéket, mely az egyéves ön- 

kéntesi év elnyerésére vonatkozó m agyar és  ném et szö
vegű v e d tő r v é n y o ik k e k e t ,  u t a s í t á s o k a t  é s  fo« 
ly a m o d  v á n y  m in tá k a t  tartalmazza. Mindennemű fel.
világositás legnagyobb k észséggel adatik.

I  >r- A r d a y  K a r o l y
lo g -o r v o il  m ttta n n e  J o le n le r

B u d ap esten , IV . kér. S zerv ita -tér  8. ez. a la tt  van .

TÖRVÉNYSZÉK.
<>§ A törvénykezést szünet vége. A felső bí

róságoknál a mai nappal véget ért a juristitium s 
úgy a kir. Kúrián, mint a kir. Ítélőtáblán az összes 
polgári és büntető tanácsok megkezdték újból mű
ködésűket. A Kúrián a visszatért bírák tanácsaikba 
vonultak, a kir. Ítélőtáblán ellenben megelőzőleg tel
jes ülésre gyűltek össze. E teljes ülésen Sárkány 
József nlolnök üdvözölte a munkásságukat újból 
megkezdő bírákat s azután bemutatta a szüneti ta
nács működését. E szerint a szünet kezdetén ki
osztottak 97 polgári, 53 váltó- és 84 büntető-, 
összesen 234 ügyet; a szünet alatt beérkezett 
233 polgári-, 104 váltó- és 525 büntető-, össze
sen 852 ügy. Elintézendő lett volna tehát 320 
polgári, 157 váltó- és 609 büntető, összesen 1086 
ügy. Ebből a szüneti bírák elintéztek: 204 polgári, 
114 váltó- és 394 büntető, összesen 719 ügyet. Hátra
lékképen megmaradt tehát 116 polgári, 43 váltó- és 
208 büntető, összesen 367 ügy. Az általános ügyfor
galomra nézve jelentette az elnök, hogy az 1898. év 
végén 3571 ügy maradt; 1899 január 1-tól augusztus 
27-ig 19421 ügy érkezett. Elintézendő lett volna tehát 
ez időszak alatt összesen 22992 ügy. Tényleg elintéz- 
letett 18051 ügy. A jelenleg fennálló hátralék tehát 
részletezve: 1891 polgári, 9 úrbéri, 1345 váltó- és 
1696 büntető-, összesen 4941 ügy.

§§ E m b e r ö lé s  v á d ja . A jubileumi kiállítás ide
jén történt, hogy egy épülőfélben levő pavillon ku
polájáról leesett Böhm Ignác bádogosinas s szörnyet 
halt. A fiú Steiner Ferenc és Ármin gyárosoknál volt 
szolgálatban. A biróság vizsgálatot indított ebben 
az ügyben s megállapította, hogy Kobulkovics János 
és Zsigmoná Károly napszámosok mulasztása okozta 
a fiú vesztét. A tárgyalás folyamán az a feltevés 
látszott bobizonyithatónak, hogy nem vádlottak, ha
nem a gyárosok mulasztása okozta a szerencsétlen
séget. Az ezen irányban megindított vizsgálat ered
ménye osakugyan sz lett, hogy Steiner Ferencet és 
Steiner Ármint gondatlanságból okozott emberölés miatt 
vád alá kellett helyezni. A tárgyalást szeptember hó 
13-án tartja meg a törvényszék.

§§ A  d iá k  b o s s z ú j a .  Lobi Ferenc, a homonnai 
kereskedelmi iskola tanulója megbukott az érettségi 
vizsgálaton. Ebbe a fiatalember, aki különben az 
iskola legizmosabb tanulója volt, nem akart bele
nyugodni. Bosszút forralt és azt nem is titkolta. 
Mondogatta a kollegáinak:

— Majd én megtanítom ezeket a tanárokat I
És korbácscsal támadóállásba helyezkedett az 

iskola kapujában. Ott aztán tovább fenyegetőzött:
— Megkorbáesoloin az egész vizsgáló bizott

ságot, a miniszteri biztostól a pedollusigl
Az emberek komolynak vették a dolgot, meri 

csoportosulni kezdtek az iskola előtt. De a tanárok 
is résen voltak s addig nem távoztak, mig rendőri 
segítség nem érkezett. Haraszthy Miklós főszolgabiró 
meg akarta engesztelni a haragos ifjút, de amikot 
nem csillapodott, rendőrükkel vitette el. Löbl azon- 
bán nem tudta megbocsátani a főszolgabírónak, hogy 
nőm engedte megkorbácsolni a tanárait s följelentést 
küldött elleno a belügyminiszterhez és a bírósághoz, 
A belügyminiszter megdicsérte a főszolgabírót s igy 
tett a sátoralja-ujhelyi törvényszék is, amely hasonló
képpen nem találta megengodhetőnok, hogy a tanít
vány kutyakorbácscsal fenyitso meg tanárait.

§§ Merénylő éJJ.U őr. Mellisch Mihály, a soly
mári festékgyár éjjeli óre folyton részegeskedott. 
G rfljíer György gyárigazgató több Ízben megfedte, 
Mellisch azonban a helyett, hogy megszívlelte volna 
az intelmeket, halálos gyűlölettel viseltetett az igaz
gató iránt. Március 9-ikén Gritsser gyárigazgató 
Tcrlettsr Tivadar gyárgondnokkal együtt éjféltájban 
tért haza a gyárban levő lakáBára. A kapunál hiába 
csengettek, mert az ór bont ivott az istállóban Gert- 
heim Márton és Barasch Károly kocsisokkal. A sok 
csengetést megunva a gyárigazgató és ■ gondnok 
a kerítésen másztak be a g-árba. A  hanyagságáért



B U D A P E S T I B A F L Ö 1899. augusztus 30. 13 .
MelliBcht a gyárigazgatő magához hivatta s tudtára 
adta elboosáttatását. A bepálinkázott ember erre 
dühös szitkokra fakadt d miután több korcsmát vé
gigjárt, bejött Budára a itt az Attila-köruton revol- 
rert vásárolt azzal a szándékkal, hogy lelövi Grilsser 
igazgatót és Terletter gyárgondnokot. Slellisch az iro
dában előrántotta rejtett helyen tartott revolverét, rá- 
jjtt Terletterre, akinek két golyó kalapját fúrta ke
resztül, a harmadik pedig jobb kulcsesontjáhan akadt 
pcg. Szándékos emberölés bűntettének kísérlete miatt 
helyezték vád alá a március 12-ike óta vizsgálati 
fogságban levő vádlottat, akinek bűnügyében ma 
lartották meg a végtárgyalást a pestvidéki törvény
széknél Verebéig kir. Ítélőtáblái biró elnöklete alatt. 
A vádat dr. Horváth János kir. alügyész képviselte. 
X tanuk terhelő vallomása után a bizonyítási eljárást 
befelezték s dr. Horváth alügyész mondta el vádbe- 
szédét. A védelem meghallgatása után a törvényszék 
ez ügyészi indítványhoz képest Slellisch Mihályt szán
dékos emberölés bűntettének kísérletéért két és félévi 
fegyházra ítélte. Az Ítéletből bárom hón-->ot kitöltöttnek 
vett a vizsgálati fogság által. Az elitéit, valamint 
terhére a közvádló felebbezést jelentettek be.

239. szá m . B u d a p e s t , szerd a

Koszlovszky de Rozsinszky örgróf.
Budapest, augusztus 29.

Boda István detektív a napokban egy elegánsan 
öltözött urat tartóztatott le a keleti pályaudvaron. 
Az előkelő utas eleinte tiltakozott az ilyen eljárás 
ellen s arra hivatkozott, hogy neki sürgősen Bécsbe 
kell utaznia.

— Hogy hívják önt? — kérdezte a detektív.
— Koszlovszky de Rozsinszky őrgróf vagyok.
— Örgróf ur, nagyon sajnálom, de úgy vagyok 

értesülve, hogy önnek kurtább neve vau s egysze
rűen Augusztinovics Szeverinnek hívják.

A rendőrségen aztán vallatóra fogták az őr
gróf urat. Eleinte két hamis útlevelet is húzott ki a 
zseoéből s avval próbált kiszabadulni a csávából, 
később azonban megnyugodott a sorsban s bevallotta, 
hogy ő az a sokat keresett sikkasztó, aki a varsói 
iilainpénztárt megdézsmálta.

A rendőrség táviratban értesítette az orosz 
hatóságot, hogy Augusztinovicsot letartóztatta s az
tán átkisértette az őrgrófot az alkotmány-utcai tör
vényházba, ahol Puscariu vizsgálóbíró fogta valla
tóra s egyúttal megindították a kiadatási eljárást. 
Addig is azonban, mig ezt a bonyodalmas eljárást 
befejezik, a büntető járásbíróság számon kérte tőle 
az előkelő nevet s a hamis útleveleket.

A szép szál embert pontban tizenkét órakor 
vezette a börtönőr Nagel biró elé.

— Mi a neve ? kérdezte tőle a biró.
— Augusztinovics Szeverin.
— Született?
— Raminyec-Podloviban, Orosz-Lengyelország.
— Hol lakott itt Budapesten?
— Laktam én kérem vagy tiz helyen is.
— Augusztinovics néven irta be magát a ven

dégkönyvbe ?
— Nem. Féltem a büntetéstől s azt hittem, hogy 

álnév alatt nem ismernek rám.
— Ön két útlevelet is mutatott, öné volt mind

kettő ?
— Egyik sem. Az egyiket Koszlovszky Gyulától 

kaptam még odahaza, a másikat Rozsinszky Romántól 
itt Budapesten.

— Miért jött ön el hazulról?
— A varsói állampénztárnál ügyosztályíőnök 

foltam. Az volt a dolgom, hogy a feleknek pénzt 
utalványozzak ki, én azonban megtartottam az utal
ványokat s amelyiken száz rubel volt felirva, abból 
én ezer rubeles utalványt csináltam. Ezt a dolgot 
nár évek óta csinálom s összeszedtem vagy száz
ezer rubelt. Mikor aztán már égett a föld a talpam 
alatt, megszöktem Varsóból s Magyarországba jöt
tem. Szegeden feketéro festettem őszülő hajamat s 
szakállamat. Biztosra vettem, hogy itt senki sem 
ismer rám s ezért volt bátorságom, hogy nyil
vános helyeken feltűnést keltő módon költekez
zem, főleg Ős-Budavárába jártam, egy este há
rom, négyszáz forintot mulattam el, fiakkeren 
jártam, szóval úgy éltem, hogy akárki őrgrófnak 
tarthatott. Ez a töredelmes vallomásom. Egyetlen 
kérésem van osak az urakhoz, büntessenek meg n 
‘^súlyosabban, de ne adjanak ki Oroszországnak, 
mert a szibériai börtönökre vetnek.

— Most nem a sikkasztás kérdésével foglalko
zunk -— magyarázta a biró. Most csak arról van 
ezó, hogy beismeri-e, hogy hamis uovet használt s 
hamis útlevéllel utazott?

— Ezt beismerem.
— Akkor hát önt a magyar hiróság egy hónapi 

elzárásra és tiz forint pénzbüntetésre Ítéli. Meg
nyugszik »

— Meg. Csak még egyszer kérem, hogy ne 
adjanak ki Oroszországnak, inkább magyar honpol
gár leszek.

A bíróság udvariasan megköszönte ezt a meg
tisztelő ajánlatot, de kijelentette, hogy legmélyebb 
sajnálatára nem teljesítheti a kérést, mert már érte
sítették nz orosz hatóságot. Addig azonban, mig a 
kiadatási eljárás ninos befejezve, szívesen látják ma
gyar rab-koszton az orosz őrgrófot.

TÁ V IRA TO K
E z ü s tm e n y e g z ő  a  c á r i c sa lá d b a n .
Fétervár, augusztus 29. Vladimír nagyheroeg 

és felesége ezüstmenyegzője alkalmából a oárszkoje- 
szeloi cári palota kápolnájában tegnap hálaadó is
tentisztelet volt, amelyben résztvett a oári pár, 
a nagyhercegek és a nagyhercegnők. A külföldről a 
következő fejedelmi személyek és más vendégek voltak 
jelen: Mária mecklenburg-sohwerini özvegy nagy
hercegné, Pál Frigyes és János Albert mecklen
burg-sohwerini hercegek, továbbá a 12. thüringiai 
huszárezrednek és a 14. osztrák-magyar huszárezred
nek a küldöttségei, amely ezredeknek a nagyherceg 
a tulajdonosa. Az istentisztelet után déjeuner volt, 
amelyben résztvett a oári pár és az istentiszteleten 
jelen volt vendégek. Az ünneplő nagyhercegi pár 
számos üdvözlő táviratot kapott.

A  p o ro sz  c sa to rn a -k é rd és .

B erlin , augusztus 29. Az országgyűlés mai 
záróülésén Hohenlohe herc6g birodalmi kancellár 
a kormány nevében megköszönte az országgyű
lésnek odaadó munkásságát, másfelöl azonban 
sajnálta, hogy a csatorna-tervezet nem nyerte meg a 
képviselik hozzájárulását. A  kormány törhetlenül 
ragaszkodik a nagy műhöz és bízik benne, hogy a 
csatorna szükségességéről való meggyőződés egyre 
nagyobb tért fog hódítani a nép körében és hogy 
már a legközelebbi ülésszakon sikerülni fog meg
egyezésre jutni az országgyűléssel. A kancellár 
beszédével az ülésszak véget ért.

T ü n te té s  C seh o rszá g b a n .
Hohenelbe, augusztus 29. A tegnapi tüntetések 

következtében katonai karhatalmat kértek. Ma este 
két század ide érkezett Münchengrátzből. Eddig a 
rendet nem zavarták meg.

E n o ik lik a  a z  a n tise m it iz m n s  e llen .
R ó m a ,  augusztus 29. Beavatott körökből 

je le n t ik , hogy a pápa a szent esztendőben encikli- 
kát akar kiadni az antisemitizmus ellen. A Vati
kánban mindent elkövetnek, hogy a pápát ettől 
a  szándékától eltérítsék.

K itiltott aj tág .
B4os, augusztus 29. A ifűnchener Neueste Nach

richten postai szállítását a Reiebsratbban képviselt 
királyságokban és tartományokban megtiltották.

O la sz  t i s z t e k  k ü ld e té se .
Trieaat, augusztus 29. Az Edinost jelenti, hogy 

nehány nap előtt hét olasz vezérkari tiszt bejárta a 
tengerpartot és Krajnát. Titkos küldetésükről illeté
kes helyen csak később szereztek tudomást.

Transznál.
Pretoria, augusztus 29, Chamberlain beszéde 

itt nem keltett nagyobb izgatottságot. Krüger a be
szédre úgy nyilatkozott, hogy nem tudja, helyesen 
vagy tévesen közölték-e. Ha Chamberlain közvetet- 
lenül hozzá fordul, fontolóra veszi szavait s akkor 
tudni fogja, mit válaszoljon neki.

Fokváros, augusztus 29. Johannesburgból azt 
jelentik, hogy Transzválban nagyon pesszimisztikus 
a hangulat, A kormány a legnagyobb energiával 
készülődik, hogy az Angliával fennforgó ügyet fegy
veres utón intézze el. A burok közt fegyvert és 
hadianyagot osztanak szét. A tábornokok naponkint 
tanácskoznak a haderő felállításáról s az egyes csa
patok vezetéséről.

Berlin, augusztus 29. Az angol-transz véli kon
fliktusról nagyon rossz hírek érkeznek. Anglia na
gyon komolyan folytatja a háborús készülődést és 
mentül tovább tart a mostaui zavar, annál veszedel
mesebb lesz a helyzet.

London, augusztus 29. A Tímeának jelentik 
Fokvárosbúi teguapelőtti kelettel: A kereskedői kö
rök nagyon nyugtalankodnak a válság megoldásának 
halogatása miatt. A kereskedelem pang. A kereske
dők visszatartják áruikat a kikötőkben, mórt nem 
akarják kitenni a veszteség lehetőségének. Ugyan
csak a Times azt írja, hogy alapos az a föltevés, 
hogy a hadügyminisztériumban a legutóbbi napok
ban véglegesen megállapodtak arra nézve, milyen 
irányt kell a Transvaallal való szakítás esetén ki
küldött expedícióknak követniük.

Ab o r o sz o r sz á g i p e s t is .
Fétervár, augusztus 29, A hivatalos lap jelenti: 

E hó 8-iki jelentés szerint Kolobovka faluban (zarevi 
kerület, aeztrakáni kormányzóság) 21 haláleset for
dult elő a tüdőgyuladásnak fpneumonia) valamely 
súlyos neme következtében. Azóta még két haláleset 
fordult elő, bárom beteg pedig orvosi kezelés alatt 
áll. Az utolsó hét nap alatt újabb megbetegedés egy
általán nem fordult elő, A körülbelül 4000 lakost 
számláló falu közegéeiségi állapota teljesen meg
nyugtató. A jelzett betegség sem valamely szomszéd 
községben, sem máé községben nem lépett föl.

Bűnbánó uj-törökök.
Konstantinápoly, augusztus 29, Ahmed Dzela- 

leddin pasa, a titkos rendőrség főnöke, visszatért 
Svájoban, Franciaországban és Hollandiában tett 
hosszabb utazásáról és magával hozott nyolc uj-iörőköt 
és egy örményt, akik mindannyian tagjai voltak a 
forradalmi bizottságnak. Teljes bünboosánat kikötésé
vel mindezek teljesen alávetették magukat. A pasá
nak ez a zikere rengeteg pénzbe kerülhetett, egyút
tal azonban azt tanúsítja, hogy az uj-törökök moz
galma mindinkább veszít jelentőségéből és már csak 
a vezérek folytatják, akik kegyelemre nem számit, 
hatnak.

K ö z g a z d a s á g i  tá v ir a to k .
Berlin, augusztus 29, (Gabonapiac.) Amerika 

hanyatlása miatt lanyhult a hangulat. A búza szállí
tási ára körülbelül l ’/< márkával, a rozsé körülbelül 
8/« márkával olcsóbb. Zab bágyadt. Zárlatkor a han
gulat ismét megszilárdult kissé. Búza és rozs körül
belül >/« márkát visszanyert előbbi árából. Az idő 
változó.

Berlin, augusztus 29. ÍA Budapesti Navlö tudósitó
jának távirata.) Esti forgalom. Négyszázalékos magya- 
aranyjáradék — . Magyar koronajáradók —.—. 
Osztrák bitelrészvény 240.PO. Osztrák-magyar álUm- 
vasut 149.50. Déli vasú*. 32.50. Északnyugati vasút 
— . Elbavölgyi vasút —.—. Orosc bankjegy 
készpénz 216.60. Buschtiehradi —.— Orosz bank
jegy —.—. (Ultimo.) Lombard —.—.

F r a n k fu r t , augusztus 29. Árfolyamok augusz
tusra. (A Budapesti Napló tudósitójának távirata.) Esti 
forgalom. Osztrák hitelréezvény 249.—. Osztrák-magyar 
államvasut 148.20. Déli vasút 33.30. Osztrák arany
járadék —.—. Olasz járadék 92.65. Laura-kohó 266.60. 
Harpeni 198.50. Discont 195.— Alpesi —.—. Bécsi 
bankegyesület — . Nyugodt.

I> v  York, augusztus 29. Liszt helyben 2.65. 
Búza augusztusra —.—, szeptemberre 73’/b, decem
berre 77.*/a, Tengeri augusztusra 37.—.

Chicago, augusztus 29. Búza augusztusra 70.—. 
Tengeri augusztusra 3O.’/s.

Szerkesztői üzenetek.
— K éziratokat nem adónk vissza . —

84.344. zz. előfizető. Annak a népszínmű-pá
lyázatnak a batárideje, amely iránt ön érdoklődik, 
már lejárt s már a pályázat eredményének kihirde
tésére készülnek. Ettől a pályázattól tcbát már el
késett.

B. M. A hadbíróság Ítélete az úgynevezett fe
lülvizsgáló bizottsághoz megfelebbezbetö. A végle
ges ítélet joghatályát az elnök kegyelme igen is fel
függesztheti.
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KÜLÖNFÉLÉK.
Első veszteség.

— Zoltán Vilmos fordítása. —

Napjait k i hozza vissza
A legelső szerelem nek,
V issza oh k i hoz belőle
Csak egy órát is nekem!

Fáj sebem , a m ély, a dőre,
S uj panaszszal bús szivem nek
Boldogságát temetem.

Oh ki hozza újra vissza
Azt a szép időt nekom !

G o e th e .

Újkori haruspexek.
Az egész európai sajtót foglalkoztató, neveze

tes felfedezés nyomára jöttek a francia fiziologusok. 
Tegnap még avval a hírrel rendítették meg a vilá
got, hogy az időjárás változásaiból lehet következ
tetni az emberi kedély hullámzásaira, ma már túl
licitálják ezeket a jámbor felfedezőket is s az újabb 
haruspexek az emberek nevetéséből következtetnek 
a szellemükre.

Minálunk már évtizedek óta ismert jellem- 
hámozás az, hogy miként lehet megismerni a pápis
tákat, a szivarra gyújtásról. A francia recipe szerint 
most csak arra kell ügyelni, hogy az ember neveté
sében melyik magánhangzó hallatszik leggyakrab
ban. Mert aki például közönséges, filiszter módra 
úgy nevet, hogy folyton: ha-ha-hát mond, az be
csületes, nyiltszivii ember ugyan, de semmiféle szel
lemi kvalitással nem bir.

Miután az európai uralkodók jellemét kormány
zati tényeikL'ől kihámozni nem lehet, a művésznők 
karakterét pedig minden másból meg lehet ítélni* 
csak művészi tényeikbói nem, — az uj kulcs szerint 
a következő világrenditő, nagy leleplezések birtokába 
jutunk.

Az e lxangu császár.
Vilmos német császár nevetésében erősen hang

zik az e, amiből világosan következik, hogy a fran
cia tudósok szerint a német császár flegmatikus és 
melankolikus. Ta’áló megjegyzés! Nem kell-e flegma 
ahhoz, hogy a császár szótlanul tűrje a francia rágal
makat ?

A veszélyesek.
A nevető káté második paragrafusa szerint a 

’walesi herceg és a bajor Luitpold veszedelmesek. 
Csodálatos, hogy az emberek olyan közel mernek menni 
hozzájuk, mert hisz ók u hangzóval nevetnek. Aki

H E G É N  Y.

Grubbe Mária.
(18) — Dán regény. —

Irta: J A C O B S E N  J. P .

Ha azt mondta volna, hogy: ime itt van a 
gyűrűd, vedd vissza, menj el, szabad vagy, nem 
köt többé a szavad, úgy Frederik Ulrik a lábá
hoz borult volna s megküzdött volna érle a 
királyok haragjával is. De ez a lány nem volt 
ilyen kegyes, ő  meg akarta rántani azt a láncot, 
amely Frederik Ulrikot hozzá fűzte. — Naeyon 
okos lány volt, nagyon is okos. Frederik Ulrik 
legszívesebben azt tette volna, hogy nekiugrik 
ennek a leánynak, megmarkolja a hófehér nya
kát s kiszorítja azon az igazságot. Bizonyos akart 
lenni a dolgában. Egy darabig türtőztette magát 
s mosolyogva mondta: — Igaz, tudom — de hisz 
csak tréfáltam.

Zsófia nyugtalanul nézett rá, tudta, hogy 
nem volt. tréfa. Miért nem jön most kőzclébb, ha 
csak tréfa volt? Miért nem csókolja meg? Miért 
áll még mindig ott az árnyékban ? Csak szembe 
nézhetne vele! Nem, nem! Ez nem volt tréfa, 
komolyan könyörgött s komolyan el akart sza
kadni tőle, De jól felelt-e? Miért nem mondta 
inkább azt. hogy: mehetsz!

— Frederik Ulrik — mondta — csak a gyer
mekünkre gondoltam; de ha már nem szeretsz, 
úgy menj, siess! A boldogságodat nem zavarom 
meg, nem tartlak vissza, menj el s légy boldog 
nélkülem.

— Hát még most sem érted, hogy tréfa volt 
az egész ? Hát ielteszed-e rólam, hogy visszakol
dulom a szavam? Azt hiszed-e, hogy szégyen
kezve fogok kiosonni onnan, ahova nvilt aitón

pedig u-val nevet, az emberevő, embergyülölő. A walesi 
hercegnek meg is írták ezt a prognózist, amire ő 
akkorát nevetett, hogy minden magánhangzót tisztán 
ki lehetett venni a hangjából. Luitpold ellenben csen
desen mosolygott — egy magánhangzó sem csengett 
a hangjában.

A kis, i-s királyok.
Ebbe a klasszisba tartoznak: Ő felsége Uwi- 

berto olasz király, Sándor szerb király, J/t/dn, Károly 
Románia királya. Az i hangú nevetőkről úgy szól a 
haruspexek véleménye, hogy azok gyermeteg kedé
lyek, szolgálatkészek, s félénken meghuzódók. Ha 
még minden malicia nélkül azt is megjegyezzük, 
hogy Milán király i-s nevetése az á hangzóba megy 
át 8 hogy minden ilyen diftongus után a hasára üt, 
tiszta dolog, hogy a haruspexek találmánya telve 
van szemtelen gyanúsítással.

Móltke és Bismarck csendesen nevettek. Rende
sen egymásra néztek s mosolyogtak. Ők maguk is 
haruspexek voltak s csak annyiban különböztek a 
római béljósoktól, hogy ők meg nem tudták állni 
nevetés nélkül, ha egymásra pillantottak.

Az asszonyok.
Az olasz királyné csak mosolyog, sohasem ve

sződik a magánhangzókkal, az angol királynő ellen
ben kicsücsöriti a száját, háromszor egymásután 
szakgatott hangot hallatt s végül az a hangzó
val végzi nevetését. Ha az angol királynő a 
színházban nevet, a színészek addig hallgatnak, 
amig a királynő újra elkomolyodik. A kis holland 
királynő kizárólag azért nevet, hogy hü alatt
valói megláthassák fehér, villogó fogait. Mire 
odaér, hogy a méregfogait is megmutathatja, ak
korra mindegy lesz, hogy a magánhangzók közül 
melyik csendül meg a hangjában. A színpad király
női közül Béjane asszony nevetése a legérdekesebb, 
ügy mondják, hogy a kacagásában regények és sze
relmi történetek vannak elrejtve. Yvette Gdbert min
den nemzet nevetésének a jellemzőjét ismeri s a ne
vetésében melódiák csendülnek meg. Wolter Sarolta 
is a fogai miatt nevetett. Odilon még szerelmet sem 
tud vallani a nélkül, hogy elébb édes kacagást ne 
hallatna, de Sorma Ágnes jóval felette áll nevetés 
dolgában, mert azon kívül, hogy ő is édesen kacag, 
még természetes is a hangja.

Humboldt Szibériában. Hetven esztendővel 
ezelőtt 1822-ben Humboldt Sándor Szibériát utazta 
be. Kitűnő ajánlóleveleket vitt a pétervári kormány
tól, de azért ezek a levelek nem mentették meg ót 
attól, hogy túlbuzgó orosz hivatalnokok bizalmatla
nul figyeljék. Eljutott többek között Isin városába 
Tobolszk kormányzóságba, hogy ott csillagászati meg
figyeléseket tegyen. Ott annyira gyanúsnak tűnt fel a 
város akkori rendőrfőnökének és egyebekben is a vá

léptem be? Kiégne a szemem, valahányszor rád 
gondolnék!

Frederik Ulrik hitte azt, amit mondott Ha 
ez a lány úgy szerette volna, mint ahogy ő sze
rette ezt a lányt, akkor elment volna. Do ig y ? ...

Zsófia hozzá lépett s fejét a melléro hajtva 
zokogott.

— Isten veled! — mondta. — Eredj! Menj! 
Ha csak egy szál haj kéne ahhoz, hogy magam
hoz fűzzelek, akkor sem marasztalnálak.

Frederik Ulrik türelmetlenül rázta a fejét.
— Angyalom — mondta s kibontakozott az 

ölelő karokból. Ne játszszunk most s ne kínozzuk 
egymást gyermekes játékokkal.

Tartozom magamnak avval az elégtétellel, 
hogy hitvesemmé tegyelek. Sietnem kell a meg
oldással s azért egypár nap múlva egybe kell 
kelnünk. Az embereket azonban nem jó feliz
gatni s a szenvedélyeknek csak a botorság nyújt 
újabb táplálékot, elhatároztam tehát, hogy eskü
vőnket titokban fogjuk megtartani.

Zsófia nem mert ellenkezni. Bólintott a fő
jével s aztán azt kérdezte, hogy hol fognak talál
kozni.

Mikor Frederik Ulrik a kertbe ért, a holdat 
sürü felbők takarták; a sötét égből egypár eső
csepp hullott. A körülfekvő házak udvaráról a 
kakas kukorékolása hallatszott, ami azonban 
nem zavarta Dániel ur édes álmait.

Egy hét múlva valami szegény pap össze
adta Frederik Ulrikot és Urne Zsófiát. A dolog 
azonban nem maradt titokban, mert alig egy hét 
múlva a királynő ebben az ügyben beszélt a ki- 
rálylyal, aki semmisnek mondta ki Frederik Ul
rik házasságát és Zsófia kisasszonyt szülői bele
egyezéssel az itzehoei zárdába küldte.

Frederik Ulrik még csak kísérletet sem tett, 
hogy a dolgok menetén változtasson; elkeserí
tették ugyan, de fáradtan és lomhán fordult el 
azoktól a dolgoktól, molyokon — az ő hite sze
rint — amúgy sem lehet már sogiteni. Alig múlt 
nap, hogy részeg no lett volna s legkedvesebb 
mulatsága az volt, hogy részeonskodő társainak

ros főemberének, hogy ez rögtön a következő jelen
tést küldötte főnökének, Szibéria főkormányzójának. 

Néhány nappal ezelőtt egy Humboldt nevii 
német érkezett ide. Nem magas, sovány, külsőre 
jelentéktelen, de a mellett fontoskodó és Excel- 
lonciádtól levele van. amelyben utasítani méltóz- 
tatik engem, hogy udvariasan viselkedjem iránta. 
Én hát a megfelelő tisztelettel fogadtam, meg kell 
azonban jegyeznem, hogy a személye nekem gya
núsnak s veszedelmesnek tetszik. Kezdettől fogva 
nem tetszett nekem. Nagyon sokat beszél s rá 
sem hederit a vendégszeretetemre s a város leg
főbb hivatalos személyeit figyelmére sem mél
tatva, lengyelekkel és más politikai gonosz
tevőkkel érintkezik, akik itt a felügyeletem alatt 
vannak. Bátorkodom Excellenciádnak jelenteni, 
hogy ezekkel a politikai gonosztevőkkel való érint
kezése a figyelmemet el nem kerüli, különösen 
azóta, hogy hosszas tárgyalások után éjszakán- 
kint a város mellett lévő halomra megy. Kicl- 
peltek oda egy ládát, kivettek belőle valami ké
szüléket, amelynek bosszú cső alakja van. Miután 
ezt a csövet három lábra állították, a német a 
várcs felé irányította, s sorban mind oda lép
tek és megnézték, vájjon jói van-e irányítva. 
Ebben ón a városra nézve nagy veszedel
met sejtettem meg, mivel a város egé
szen fából van, azért őrjáratot küldtem a 
halomhoz töltött fegyverekkel, hogy szemmel 
tartsa a németet s állandóan megfigyeljék. 
Mindezt külön futárral jelentve Excellenciádnak, 
kérek további utasításokat, s felhasználom az 
alkalmat, hogy Excellenciád előtt a cár és haza 
iránt való hűségemet és hódolatomat fejezzem 
ki mint becsületes orosz, s már húsz esztendő
óta szolgálatban lévő tiszt.

A derék muszka, aki Humboldt teleszkópját
pokolgépnek nézte, erre a jelentésére nem kapott 
újabb utasításokat.

•
-j- Férfiak karpereovlselóse. Rövid idő óta 

erősen terjed a férfiak között a karperccviselés. Ezt 
a divatot már többször felkapták s a legutóbbi alka
lommal különösen fejedelmi személyiségek viselték 
szívesen a karperecét. A velszi hercag néha-néha 
egy aranyabroccsot visel, amely valamikor a 
szerencsétlen Miksa mexikói császáré volt. Az 
angol trónörökös öcscse, a szász-kóburgi her
ceg csak nagyon ritkán látható egy keskeny 
aranyabroncs nélkül, amely bal csuklójához si
mul. Azonkívül állítólag állandóan egy aranylánc 
van a nyakán. Az elhunyt Albany herceg, akit kü
lönben nem ismertek valami nagyon babonásnak, 
meg volt győződve arról, hogy az a karperec, ame
lyet egy pillanatra sem tett le, szerencsét hoz rá. 
Rudolf trónörökös tömör láncot viselt, azonkívül egy 
szorosan a csuklójához simuló abroncsot. Umberto 
király balkarján szintén ott vau gyakran egy arany 
perec. Az osztrák tengerészek között is nagyon el 
van terjedve a karpereevisolés divatja. Karperecei- 
ket, amelyekbe bele van vésve Szent Péter képe, 
szerencsehozóknak tartják.

siránkozva és jajveszékelve beszélhetett mind
ama boldogságról, melyet el kellett dobni magá
tól. Aztán a lemondás tompa hangján beszélt 
közelgő haláláról s egyre azt jósolta, hogy meg
tört szivét nemsokára kiviszik az örök gyógyulás 
helyére, ahol az ember fekete pihére hajtja a 
fejét.

A király megsokallta Frederik Ulrik élet
módját s megbízta, hogy a hollandi csapatokkal 
együtt Fünenbe menjen. Frederik engedelmeske
dett, de már októberben ismét visszajött. Azt 
jelentette a királynak, hogy Nyborgnál megverte 
az ellenséget. A király hát megbocsátott neki, 
lovassági ezredesnek nevezte ki s szívesen látta 
az udvar körében.

HETEDIK FEJEZET.

Grubbe Mária most tizenhét éves. Azon a 
napon, mikor Ulrik Krisztián halálos ágyától el
rohant, szobácskájába menekült s kétségbeesetten 
járt ott fel s alá, kezeit tördelte, mintha nagy 
fájdalmak gyötörnék. Lucie lélekszakadva rohant 
Rigice néniért s az Isten szerelmére kérte, hogy 
jöjjön fel a kisasszony szobájába, mert ő azon 
a nézeton van, hogy Máriának a belső ré
szeiben megrepedt valamije. Rigice néni fel 
is sietett, de egy szót som hirt Máriából ki
csikarni. A kisasszony a földre vetette ma
gát, arcát a kék vánkosába temotto s Rigice 
néni minden kérdésére mindössze annyit mon
dott, hogy haza akar menni, hogy itt már nincs 
maradása. Rigice néni elképedt ezen a beszéden 
s nevelési elvei kifolyásaképpen alaposan meg
verte Máriát, Lueiet pedig jól megszidta azért, 
hogy ostoba fecsegésével úgy megijesztette és 
felháborította. Miután ily módon Rigice néni 
megoldotta a kérdést, távozott a szobából.

Mária nem vette zokon, hogy megverték. 
Ha szerelme boldog napjaiban fenyitették volna 
meg ilyen módon, boldogtalannak érezte volna 
magát. Most azonban közömbös volt rá nézve 
minden, minden reménye, minden önérzeto el- 
fonnvadt abban az ogy rottonetes órában. Eszébe
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+  Am erika drágakövet. Amerikában a gyé- 
mántkereskedeiem óriási arányokat öltött. Az Egye
sült-Államok földtani intézetének szakértő-ügynöke 
160.290 dollárra toszi az elmúlt év gyémánttermelését, 
mig 1897-ben 186.675 dollár értékű gyémántot nyer
tek. jelentés fölemlíti, hogy Mokelumna (Oali- 
fornia) mellett a kutatások alkalmával eddig még 
nem látott tisztaságú és szokatlan nagyságú hegyi- 
kristályok kerültek elő, s melyek a nagyrabe- 
esült japáni hegyikristályokkal majdnem egyen
értékűek s amelyeket az ottani miiosiszolók hét 
hüvelyk átmérőjű darabokban vágnak. A fergus- 
eounty-i (Montevideo) szalirbányák szintén elég szép 
eredményt értek el az elmúlt évben; két karátig ter
jedő gyönyörű köveket találtak ott. Now-Mexikóbau 
és Nevadában türkizeket bányásznak. Zöld és egyéb 
színű ritka szép turmalinokat Paris-Hill (Mexikó) és 
Haddam Neck (Connecticut) mellett találnak. A ma
gyar eredetű opál és egyéb modern félnemeskövek 
kereslete szintén emelkedett. Hasonlóan fokozódott 
a nyers és köszörült gyémántok bovitele is és 
az ékszerész-ipar a nemzeti közvagyon gyara
podásával arányban hatalmasan fellendült, jóllehet a 
gyémántok ára az utolsó időben mintegy hu
szonöt percenttel emelkedett. Az áremelkedést 
előre sejtve, az amerikaiak már előzőleg nagyobb 
bevásárlásokat tettek. A bevitel folyó évi junius ha
vában 2,100.000 dollárra rúgott, tehát majdnem há
romszorosát tette a múlt év hasonló időszakában 
behozott áru értékének. Angliából jelentések érkez
tek, hogy a De Beers gyémántmezók nem jövedel
meznek annyit, mint azelőtt és hogy a délafrikai 
gyémántmezők termelése is csökken. Minthogy eddig 
még egyebütt nem akadtak gyémántmezőkre, az an
gol szindikátus jónak látja az árak emelését, hogy 
ezáltal a bekövetkezhető áruhiányt ellensúlyozza. Ez 
a szindikátus most mintegy négy millió font értékű 
gyémántot hozott a piacra. A szindikátus jövedelme 
az utolsó évben 2,134.000 fontot tett, amiből negyven 
százalék osztalék. Szeptember hónapra további ár
emelkedés várható.

«
-j- Carmen S ylva  és az amerikai nők. Erzsé

bet román királynőnek nemrég megjelant legújabb 
könyvében, amelynek a cime Egy királyné gondolatai 
a következő surok is olvashatók:

Abban a nőben, aki mindig azon panaszko
dik, hogy nem értik meg, nincs meg az a ké
pesség, hogv másokat megértsen. Ha egy nó 
odaajándékozza magát egy férfinak, azt hiszi, 
hogy az egész világát adta neki, pedig ő csak 
uj játékszert lát benne. Megköveznék azt a nőt, 
aki egy férfi morálját a magáévá próbálná 
tenni.
Egy amerikai hölgy foglalkozott ezzel a könyv

vel és egy érdekes cikkben felelt is rá. íme az a 
rész, amely a fönt közölt sorokra vonatkozik :

A költő-királynénak itt kellene élni egy ideig

jutott, hogy egyszer a tjelei birtokon a szolgák 
agyonhajigáltak egy kutyát, mert betévedt a 
baromfiudvarba; a kutya hol ide, hol oda sza
ladt kínjában, felülről nem menekülhetett, mert 
a kerítés magas volt. Az egyik kő az oldalát 
sebezte meg, a másik a nyakát s Mária emléke
zett rá, hogy minden egyes kő láttára azért kö- 
nvörgött az istenhez, hogy bárcsak agyon dobnák 
már s hogy bárcsak meg volna már váltva rette
netes kínjaitól. S most ő is úgy volt, mint a sze
gény Diana s minden szenvedést, minden keserű
séget azzal a gondolattal tűrt el, hogy hát ha 
ez lesz az, moly őt megváltja kínjaitól. A kegye
lemdöfés volt egyetlen reménye s egyetlen vágya. 
Oh, ha minden nagyságnak ilyen a vége: ilyen 
szolgai, gyáva nyöszörgés, ilyen térdeplő télelem, 
ilyen kishitű őrület — akkor nincs nagyság ezen 
a világon! Az a hős, akiről ő álmodott, pengő 
sarkantyúval s vígan lovagolt ki a halál kapuján; 
az a hős nem félt s nem meresztette megüvege
sedett szemeit szortclon félelmében s remegő ajka 
nem mormogott imádságot. Nincsenek hát olyan 
sugárzó, ragyogó alakok, akikhez imádattal lehet 
közeledni, nincs olyan nap, melynek sugaraitól 
megvakul, aki belenéz. Szürke és fáradt a világ, 
— minden szürke és minden kietlen, feneketlen 
köznapiság, határtalan egyformaság az egész élet.

Kezdetben igy gondolkodott. Mintha egy 
röpke órára csodás, tarka álomvilágba költözött 
volna, amelynek éltető, molog levegőjén egész 
lénye úgy kinyílott, mint valami csodás délszaki 
növény ; mintha minden pórusából meleg nap
sugár és illat áradt volna. Most vége volt min
dennek. Újra terméketlen volt a lelke, újra sze
gény, megdermcsztctto a hideg, s hideg volt a 
világ s fagyasztó hidegek az emberek.

A biblia adta meg a vigasztalást. Az
előtt gyakran ajánlották neki a szent köny
vek vigasztalását, de fi mindenkor megvetette, 
mert a szigorú tanításokban nem lelt megnyug
vást s a világ nyomoráról s a földi dolgok 
hiú voltáról való oktatásokban nem akart hinni. 
Egyetlen egy könyv azonban méffis csak ked-

közötlünk, akkor aztán nem mondaná, hogy a nőket 
ilyen kevésre becsülik. Ipát, hogy amikor a nő a 
férfit boldogítja a szivével, azt hiszi, hogy az egész 
világot adta neki. Nemcsak az egész földöt adja neki, 
hanem ráadásul még vagy a legmagasabb meny- 
országot, vagy a legmélyebb poklot. Ha annak 
a férfinak elvei vannak s melegen tud érezni, akkor 
a kapott ajándéknak az értékét meg is fogja tudni 
bocsülni. Carmen Sylva egy rég eltűnt éráról beszél, 
ha azt mondja, hogy a férfi a nőt csak mint játék
szert tekinti. Az a vigyázatlan férfi, aki erre vállal
kozik, csakhamar belátja, hogy ugyancsak veszedel
mes dologba fogott bele. Mert ha egy nő annak a 
tudatára ébred, hogy nem egyéb csakugyan játék
szernél egy férfi kezében, akkor van annyi ereje, 
hogy újra felküzdje magát és másodszor nem 
fogja már tűrni, hogy játszanak vele. Annak 
az időnek, amikor a csalódott szerelem megtört szi
vet, kétségbeesést és halált jelentett egy leányra 
nézve, vége van már régóta. A női jellem szilárd és 
erős lett. Erzsébet királyné azt mondja továbbá, 
hogy megköveznék azt az asszonyt, aki egy férfi 
morálját a magáévá tenné. A szerzőnknek hozzá kel
lett volna tennie, hogy mindenütt megköveznék, ki
véve Parist és New Yorkot. Ezekben a városokban 
minden férfi számára, akinek múltja van, találnak 
nőt, akinek múltja, jelene és jövője van és ezeket a 
hölgyeket inkább elhalmozzák virággal, mint kövek
kel. Sok igazság van azonban a fenséges költőnő
nek abban a mondásában, hogy az a nő, akit nem 
értenek meg, nem ért meg másokat sem. Egy meg 
nem értett nőben mindig sok az önzés, amely kép
telenné teszi, hogy felebarátjának a javáért csak a 
legcsekélyebb faradozást is elviselje. A teljesen ön
zetlen nőt még az is megérti, aki teljesen egy ügy ü- 
nek tartja.

*
-j- Keoskebak a kaszárnyában. A berlini Sán- 

dor-ezred kaszárnyájában élt egy ideig egy derék 
kecskebak. Egyik tiszté volt, s a legénység nagy 
örömére a legbolondabb ugrándozásokat vitte vég
hez. Legutóbb azonban sa átságos tünetek mutatkoz
tak a bolondos állaton. Valósággal megvadult és 
miután végül már enni sem akart, a kaszárnyában 
fájó szívvel arra határoztak el magokat, hogy el 
adják. Egy mészáros vette meg és rögtön le is vá
gatta. Akkor kitűnt, hogy a fél esztendős kecskebak, 
amelynek összes súlya ötvenhat font volt, három 
font ólmot cipelt a gyomrában és pedig elhasznált 
és ép patronok alakjábau. Voltak azonkívül a neve
zetes gyomorban szögek is, köztük három hüvelyk 
hosszúak. A mészáros mindezeket a holmikat vissza
vitte a kaszárnyába, hogy a katonák ámuljanak.

•
-j- Térkép — drágakövekből. A pétervári 

drágakőkereskedők és ékszerészek a párisi világ
kiállításra eredeti dolgot küldenek. Kiállítják Francia-

ves volt előtte is. János könyvét ő is sze
rette. Sohasem fáradt el Jeruzsálem isteni szép
ségeinek bámulatába, a legapróbb részletekig 
maga elé képzelte a szent várost, végig ment a 
legkisebb utcákon s benézett minden ház kapu
ján ; szívesen nézte a sárdisz és bérül, krizopráz 
és jácintkövek sugárzó pompáját, megnyugodott a 
györtgykapuk árnyékában s az utcák szinaranyába 
bámulta meg tükörképét. Sokszor gondolt arra 
is, hogy ugyan miképpen viselkedno Kigieo néni, 
meg Lucie meg ök valamennyien, ha az Ur 
angyala kiöntené rájuk a harag serlegét. Nem 
fáradt el soha, ha munkaközben hosszú passzió
éneket dúdolt, ha pedig nem volt munkája, úgy 
egyre imádkozott, mert kívülről tudta az „Ima- 
lánc” és „A tizenkét istonos hónap" ciraü imád- 
ságos könyveket.

E vallásosságban azonban az önérzetnek 
jutott a legnagyobb szerepe; mert ámbátor nagy 
vágyakozás volt szivében Isten iránt, mégis az a 
gondolat hajszolta őt leginkább az ájtatossághoz 
s a vallási gyakorlatokhoz, hogy azt remélte, 
hogy ilymódon a jámborok között, a mennyország
ban a legelsők között lesz. Egész eszejárását meg
fordították n dolgok, zárkózottá és embergyülö- 
lövé lett. Még külsejo is változott: lesoványodott, 
halovány lett, szemei erősebben égtek. Mindez 
természetes is volt, mert éjjelenként az Apo
kalipszis minden rémei olvonultak elötto s nap
hosszat egyébről sem gondolkodott, mint az élet 
szomoióságairól. Esténkint valami misztikus ön- 
kinzási vágya támadt s meztelenül a padlóra ve- 
tetto magát s addig hempergett ott, mig a hideg 
egészen megdermesztette tagjait.

Kopenbágában ezalatt nagy volt a vigsng, 
muzsikaszó járta egész nap. A svéd visszavonult. 
Ugyanekkor történt, hogy Rigice néni hangula
tában is némi változások estok, mert egy napon 
az öreg asszony valami szabókisasszony kíséreté
ben lépett Mária szobájába s telehányta az asz
talt azokkal a ruhákkal és kalapokkal, melyeket 
Mária édesanyjától örökölt.

(Folytatása következik.)

orsság kőbe vésett és drágakövekkel kirakott térké
pét. A nagyobb Tarosok helyét egy-egy gyémánt 
jelzi, a kisebb városokat smaragd, rubin, topáz és 
más drágakő, a folyók türkizzol vannak megjelölve.

K Ö Z G A Z D A S Á G .

Fizetésképtelenségek. A bécsiCrediloren-Verein 
a kővetkező fizetésképtelenségeket jelenti: Oovrik 
(leró kereskedő Cs. iíenaság, Rattler Izidor Gorzyoe, 
Itubinstein Kálmán Stauislau, Ilurdnlek Ottokár 
kereskedő Itotb-Koslelelz, Unger Simon be nem 
jogyzett kereskedő Krakó, Thoma Grigorné keres
kedő Braila, Güntschl Hermann Bécs, Mayer Fereno 
kósmüves Prága, Kubicsek József kereskedő Okrisko, 
Csillag Manó kereskedő Kolozsvár.

Szeszárak. A kontingens nyersszcsz ára Buda
pesten pénzben 19.25 írt, áruban 19.75 írt, Bécsben 
20.— írt, illetve 20.40 frt.

Budapesti eertés-konzum vá3ár. A ferencvárosi 
petróleum-rakodónál lévő székes-fővárosi sertéskon- 
zumváeár árjegyzése 1899. augusztus 29-én. Készlet 42 
darab. Érkezett 788 darab, összesen 830 darab. 
Eladatott 763 darab. Maradt 67 darab. — Kapi
árak: 120—180 kgr. súlyban 43-----44 krajcárig,
220—280 kgr. súlyban 43—44tya— krajcárig. 320—380 
klgr. súlyban 43—44 krig. Öreg nehéz páronkint 
40ó—500 kilós 40-----krajcárig. Malacok 42 kraj
cár kilónkint A váBár hangulata élénk volt.

B ioal aertésváeár. A st.-marxi központi vásár
csarnokban ma megtartott sertósvásáron bejelentet
tek : 10.768 darabol, ebből a vasár elején felhajtottak : 
4999 darab fiatal sertést, 6563 darab magyar hízott
s e r té s t , -----nehéz sertést, összesen 10.662 darabot.
Nagy fölhajtás, lanyha irányzat.

Jegyzések : kgként élő súlyban (a fogyasztási
adót nem számítva) első rendű sertés 37-----38 kr,
kivételesen 39 krajcáron, középminőségíi sertés
35—37— krajcár, könnyű sertés 35-----37 krajcár
fiatal sertés 34—43 krajcáron.

A budapesti gabonatőzsde.
Budapest, augusztus 29.

Jő kínálat mellett nyugodt hangulatban nyílott 
meg a bnzaüzlet. A waggonáru eleinte tartott áron 
került forgalomba, utóbb azonban megszilárdult az 
irányzat és hajórakományokért 5 krajcárral maga
sabb árakat fizettek. Az összes forgalom 35.000 mér. 
termázsát tett.

Rozsban kedvező volt a hangulat és 2100 mór 
termássa került eladásra.

Eladatott:
Búza. T i s z a  v i d  é k i  : 1000 min. 81 k. 8 

frt 80 kr, 900 mm. 81-5 k. 8 frt 72Vi kr, 150 
mm. 81 k. 8 frt 70 kr, 200 mm. 81 k. 8 frt 70 kr, 
200 mm. 81 k. 8 frt 77>/j kr, 1000 mm. 80 k. 8 
frt 80 kr, 200 mm. 79-5 k. 8 frt 80 kr, 1000 mm. 80 
k. 8 frt 60 kr, 400 mm. 80 k. 8 frt 55 kr, 100 mm. 
80 k. 8 frt 40 kr, 100 mm. 77 k. 8 frt 40 kr, 100 
mm. 80'5 k. 8 frt 55 kr, 100 mm. 80 k. 8 irt 60 
kr, 100 mm. 80 2 k. 8 frt 62 kr, 100 mm. 81 k. 8 
frt 60 kr, 100 mm. 80 k. ó frt 40 kr, 100 mm. 804 
k. 8 frt 60 kr, 100 mm. 80 k. 8 frt 40 kr, 600 mm. 
80 k. 8 frt 55 kr, 100 mm. 80 k. 8 frt 62*/« kr, 300 
mm. 80 k. 8 frt 60 kr, 200 mm. 79 5 k. 8 Irt 80 
kr, 1000 mm. 79 k. 8 frt 70 kr, 100 mm. 79 k. 8 
frt 70 kr, 100 mm. 79 k. 8 frt 40 kr, 100 mm, 795 
k. 8 frt 70 kr, 100 mm. 79 k. 8 frt 55 kr, 10O 
mm. 79 k. 8 frt 80 kr, 100 mm. 79 k. 8 frt 50 kr, 
100 mm. 79 k. 8 frt 45 kr, 200 mm. 79 k. 8 frt 60 
kr, 400 mm. 79 k. 8 frt 65 kr, 100 mm. 79 k. 8 frt 
65 kr, 600 mm. 79 5 k, 8 Irt 70 kr, 500 mm, 79 k. 
8 frt 70 kr, 100 mm. 80 k. 8 frt 70 kr, 300 mm. 
79 k. 8 frt 60 kr. 400 mm. 79 5 k. 8 frt 60 kr, 150 
mm. 79 k. 8 frt 70 kr, 100 mm. 79-2 k. 8 frt 45 kr, 
100 mm. 78 3 k. 8 frt 62>/i kr, 200 mm. 78 5 k. 8 
frt 421/1 kr, 200 mm. 78'5 k. 8 frt 42Va kr, 100 mm. 
78-3 k. 8 frt 47«/z kr, 100 mm. 78 k. 8 frt 35 kr, 
100 mm. 78'8 k. 8 frt 65 kr, 100 mm. 78'5 k. 8 
frt 45 kr, 100 mm. 78 k. 8 frt 40 kr, 100 mm. 78 
k. 8 frt 45 kr, 100 mm. 78 8 k. 8 frt 45 kr, 100 mm.
78- 7 k. 8 frt 35 kr, 200 mm. 78-1 k. 8 frt 40 kr, 
150 mm. 76'8 k, 8 frt 20 kr. 50 mm. 75 k. 8 frt 
20 kr, 100 mm. 77 k. 8 frt 25 kr, 100 mm. 77 k. 8 
frt 20 kr, 100 mm. 77 k. 8 frt 20 kr, 14C0 mm. 76-5 
k. 8 frt 48>/» kr, 1700 mm. 75 k. 8 frt 48 és három
negyed krajcáron.

P e s t m e g y e i :  100 mm. 80 k. 8 frt 50 kr, 
100 mm. 80'5 k. 8 írt 65 kr, 500 mm. 80 k. 8 frt 
65 kr, 500 mm. 80 k. 8 frt 50 kr, 100 mm. 79 k. 
8 frt 45 kr, 500 mm. 79 k. 8 frt 45 kr, 300 mm.
79- 5 k. 8 frt 65 kr, 100 mm. 78 5 k. 8 frt 65 kr, 100 
mm. 78 3 k. 8 frt 30 kr, 300 mm. 78’5 k. 8 írt 40 
kr, 100 mm. 78 k. 8 frt 42</s kr, 300 mm. 78-8 
k. 8 frt 50 kr, 300 mm. 78 k. 8 frt 45 kr, 200 mm. 
77 k.8 frt 35 kr, 100 mm. 77-5 k. 8 frt 45 kr, 150 
mm. 77 5 k. 8 frt 35 kr, 300 mm. 77'5 k. 8 frt 40 
kr, 200 mm. 76-5 k. 8 frt 45 kr, 200 mm. 765 k, 
8 frt 40 kr, 100 mm. 75 k. 8 írt 30 kr, 300 
mm. 75 k. 8 frt — krajcáron.

B á n á t i :  2500 mm. 77 k. 8 frt 55 kr, 2500 
mm. 76 5 k. 8 frt 55 kr, 3100 mm. 77 k, 8 frt 60 
krajcáron.

T ű r é  k-B e c s e i : 800 mm. 76 k. 8 írt 40
krajcáron.

F e h é r m e g y e i :  1400 mm. 75 5 k. 8 frt 
47>/J kr, 1500 mm. 735 k. 8 frt 30 krajcáron.

, A r a d i :  200 mm. 78'5 k. 8 írt 50 kr.
B i h a r i :  100 mm. 77 k. 8 frt 35 krajcáron, j
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F e ls ő m a g y a r o r s z á g i i  100 mm. 79-5 
k. 8 frt 521/1 kr, 100 mm. 79 k. 8 írt 50 kr, 200 mm. 
77 k. 8 frt 35 kr, 100 mm. 77 k. 8 írt 40 kr, 100 mm. 
76 5 k. 8 írt 40 kr.

Mind 3 hónapra.
Árpa-. 200 mm. 6 írt 05 kr, 150 mm. 5 írt 75 

kr, 100 mm. 5 írt 80 kr, 100 mm. 5 írt 65 kr, 
100 mm. 5 írt 85 krajoáron.

Bon: 300 mm. 6 írt 25</i kr, 100 mm. 6 
frl 60 kr, 200 mm. 6 írt 50 kr, 900 mm. 6 írt 60 
kr, 500 mm. 6 írt 52tyi kr, 100 mm. 6 írt 65 kr.

Készpénzfizetés mellett.
A készáru hivatalos jegyzése » budapesti árn- 

és értéktőzsde szokásai szerint, készpénzben 100 
kilogrammonkint — A minőség hektoliterenk:nt és 
kilogTammonkint

Rimamurányi vasmű . . . . . .
Budapesti közúti vasp. rászj. . . .
Déli vasút......................................
Osztr.-magv. államvasut.................
Fiumei hitelbank részvény-társaság 
Pesti m. kereskedelmi bank . . . 
Kassa-somodi kőszénbánya részv. . 
Salgó-Tarjáni kőszénbánya . . . . 
Scblick-féle vasöntöde részv.-t. . . 
Villamos vasút részvény . . . .

332.—
368.—
75.—

347.—
92.—

1445.—
18.—

317.—
203.—
211.-

A hivatalos zárlatok a következők voltak:
Állam adósság.

a) Magyar Államadósság,

sora  j e g y e s

B úza (ó) 
bán ság i ; .  .

p e s tr id é k l . 

fe íárm egyel

bolgár
K öze  „  
Árpa _  

Zab
T engeri 
R e p o e _  
K öles _

75 k . ------------------ K  k . -
’ 78 k . —------------ --- 79 k . -

75 k . 8.06 — P.15 7« k. 8
• 78 k . 8 . 4 0 -  P 55 79 k . 8

7C k . 8 .«0— p.PO 70 k . —
Ük. 7 .95— 8.06 79 k . 8
4 k . 8.SO— M 5  76  k .

8.60— 8.05 79 k .
4 k . 8 05 -  8.15 70 k .  8

■ 77 k . 8 .40— 8.55 79 k .
75 k . 9.65— 8.80 7-5 k.

3 k. 8.20— P.80 79 k .
5 k . —.----------— 70 k .
3 k. — ---------  81 k .
! k .  —.-------- .—  70 k .
0 k   ---- — 81 k .

■ 78 I
74 k

• 77 k

76 k 
• 79 k

73 k 
’ 79 k

— 77 k . —. ------
— 00 k . - • -------
• 8.96 7 /  k . 8 .80—
• 8.06 «X) k. 8.60 -
— • -  77 k. — •-------

------0.16 00 k. 8.20-' "V K.
8.50 77 k. 8.40—

O— 8.25 76 k" 8.?.C— 
5 — 8-06 00 k. 8.50— 

— M k" 8.40— 

-------—  80 k* — —

(ót
(0)

, .  r. 
tak .

70—72 k . 
60—02 k .

0.46— 6.66 
6.PQ— 6.90

n. r. ----------
6 2 _ 0 |

k .

(ó) aőrfőz. 64—00 k. e .eo — 7.— való
(ó) 59—41 k . 6.46— 6.06 íó)
(oj) bánaári — k. 4.00— 4 06 (ó ,

kápottztx ,1 .8 0 —„ .8 0 m áan . — k.
(ó) 4 .1 6 -4 .4 6 (o j) bánaapt

6 . 8 6 -  0.4-5 
6 .40— 5.00
7.------8.85
5.20— 6.40

0.45
8 .(5

P.S6
8.55

8.45
0.66

A határldöttslat folyamán a következő köté
sek történtek:
Rúzs oktőb. . . . .  8.38—8.39—8.44—8.42 
Búza (1900.) áprilisra 8.68-8 70—8.72—8.74
Rozs októb................  6.66—6.70—6.79
Zab októberre . . . 5.27—5.28
Tengeri augusztusra . 0.-----0.-----0.—
Tengeri szept. , , . 4.82—4.84 
Tengeri 1900. májusra 5.01—5.02—5.04—5.03 
Repce augusztusra . — —.—

Déli egy  órakor a kővetkező záróárakat állapí
tották meg hivatalosan a tőzsdén :

Búza októberre . . . . . 8.40 S.41
Búza (1900.) áprilisra, . . 8.71 8.72
Rozs októberre . . . . . 6.67 • 6.69 ■
Zab októberre . . , . ; 5.27 • 5.28 ■
Tengeri szeptemberre . . 4.82 • 4.84 «
Tengeri augusztusra . . . 0.— ■ 0.— ■
Tengeri (1900.) máj.-ra . . 5.02 ■ 5.03 •
Repce augusztusra . . 11.75 • 11.85 •

Délután fél 5 órakor z á r u l:
•' Búza októberre .................á 8.44— 8.45

Búza áprilisra (1900.) . . . .  8.75— 8.76
Rozb ok tóbe rre ..................... 6.70— 6.71
Zab októberre . . . . . . .  5.27— 5.28
Tengeri májusra 1900...............  5.03— 5.04
Tenger: augusztusra . . . .  0.-----0.—
Tengeri szeptemberre . . . .  4.84— 4.86 
Repce augusztusra................. —.— .—

A budapesti értéktőzsde.
A mai tőzsde irányzata főleg külföldi tegnap 

esteli szilárd záróárfolyamok szimuláló befolyása alatt, 
kezdetben hangulatos volt s az összes internacionális 
értékek élénkült forgalom mellett emelkedtek.

Az üzlet folyamán bécsi eladások megolcsób- 
bult árviszonyokat teremtettek s a kezdetben elért 
árnyereségek ismét megcsappantak. Azonfelül Berlin 
is gyenge irányzatot jelzett, minthogy ott Chamber
lain angol külügyminiszter beszéde a Transvaal- 
krizisre vonatkozólag a spekulációt félelembe ejti 
annál is inkább, mert éppen a berlini börze igen 
érdekhatáros a transvaali aranybánya-piaccal, melynek 
értéke a btens-krizis által kedvezőtlenül van be
folyásolva.

A zárlat csendes.
A helyi piac csekély érdeklődés mellett csak

nem váttozatlan maradt.
A déli tőzsde többszöri ingadozás után gyenge 

és csekély forgalmú.
Valuták és ércváltők merevebbek.
Az elölőzsde kezdetben élénk, később lanyhább.
Jegyeitek-. Magyar hitelrészvény 392.—. Osztrák 

bitelrészvény 384.60—386.50. Osztrák-magyar állam- 
vasút részvény 349.75—351,—. Rimamurányi vasmű 
332.——332.75.
s A déli tőzsde csendes.

Jegyeztek-. Magyar bitolréazvény 392.50—393._.
Osztrák hitelrészvény 384.60—385.60. Osztrák-ma
gyar allamvasuti részvény 350.-----350.25. Jelzálog-
bank részvény 243.50. Rimamurányi vasmürészvény 
S31.——332.50. Déli vasút 74.—. Közúti villamos 
vasú. részvény 368.-----368.75 forinton.

Az utótőzsde irányzata lanyha volt.
Osztrák bitelrészvény 384.70, Magyar hitelrész

vény 391.75, Osztrák magyar államvasut 349.75, 
Rimamurányi 331.50.

L ettám M i árfolyamúk :
Magyar általános hitelbank. . . . 591.—
Osztrák hitelintézet. .....................  383.—
Magyar aranyjáradék.............118.—

• Magyar koronajáradék.................. 96.50
Magyar ipar- és keroskedelmi bank 100.—

. Magyar jelzálog hitelbank . . . .  244.—
f Magyar leszámítoló bank . 259.—

oaxtr. felfllb . 
.  nyer. jegy. 

B áozvárosl _  — _
B udává roai _  —

,  oaxtr. felUIb.
s z z l v _______ —

„ oaxtr. felfllb .

Am aterdara _  _
L ondon  _  _  _  _  
N ém et p l a c _  _  _

0.90 7.40
7.80  7.P0
1 70 1.90

, 0 0 — ,8 2 .—
02.— 04.—
04.— 66.—

8.40 8.00
5.80 4.20

M ayyar T 0 r fla k er ._  
U g y a n a z  oaxtr. flb .

„ n y á r . je< y .
O laatrör . kar.-------
U gyan az oaxtr. fe lb . 
Oaztrák v őr . k e r _  
Oaztrák h ite ,I n t . _  
P álffy_____ _________

9M ) HL—
IC.76 1LS6
2.M

11.69 ,?^-
12.76 13.M
2 1 . - 21.60

197.—
60.- 66^,

V ert a r a n y ____ -J
20 írk os arany _  
M  márkán

Pénznemek.
0.07 4.72 Nf*met b an k jeg y 60.90 69.—
94,6 4.59 Oloax Urat _  _ 44J6 <4.60

11.76 ,,_80

Külföldi vá ltó*  (látra).
99.96 99.c6 O lasz p la o ______ 44.86 44XS

130.97 12D.«3 P á r i a _________ 47.70 47.80
68.92 69.08

Határidőre kötött értékpapírok.

A ranyjárad*k  4*>»_ 1 ,5 .-
K oronajárad . _  96 85
Keleti vasúti kflt-

v én y ek  6** _____
A llam vaxnti aran y-  

k ö lcsőn  4Vi»/o _  
Á Uam vaautt ezflst-  

k ö lcsön  4»/«»/e _  
Vaxkapnkflloafln 8°f«
M agyar n y erőm ön v-  

köloaön (100 írt)

E g r e s . paplrjára- 
dékdk/MéZa________

E g y es . ezüal,A ra
d é t  4«Zw0/.________

AranyjAradók

B olgár vaan ti k ö l
exön C°l» _  _  _

,2 0 — ,21 .—

,20 .25  121.26

lOC.fO 101.60
8 4 . -  0 4 / 0

161.50 192.50

b) Ostirák Államadósság.

110.60 M agyar n rerom on y-
10.76 kölexön  (60 f-t)  _  

M agyar rogáloköt-  
▼ény 4*/i®/o _  _  

H orr .-az lov . rogale-  
k ö tv én y  4Vi®/s _  

M agyar fö ld tehor-
m e n t .  4r/8_____ ___

B o r r .-e z la r . fö ld te-
h erm en t. 4®/s_____

T isza! « o ts jo g y  4*b

100.— íoo.eo
,0 0 .—  ,0 0  80 
„ 8 . -  118.60

K orona,árad ék  4®M 
,854-ea aorxjegy  4°Z« 
lPPO-as a orsjegy(100

ír t) 5®Z«____________
l P ' ‘.«o  aorxjegy  —

c) ldtqen Alin**adósság.
F r a - b  100 f r a n k ó i

,0 8 .— ,0 9 .— corajegy 2 * /o _  _

M ni k ö lc sö n ö k .
B oanyák k ö lcsön  B ndapext fővárosi

4</»_____ _ ______  99.75 ,0 0 .— kölexön 4«fs _  _
B u d ap est ÍÖvAroxI T em ea -  b ég a v ö lg y l

kölexön 4»/i»/s _  £8.75 95.26 k ő iesön  _____

Budapesti intésetek kibocsátása.

, 61JS0 162.50

90.76 100.75 

Í0 0 .— 100.60

94.50 962J5

96—  97.75
139.6C 140.60

99.76 ,00 .29  
171.60 172.60

1*0.80 167.«5 
194.76 196.70

• A.— 36.—

95.75 97.75

94.60 9 \6 0

Z áloglevelek és kölosönkötvények.

B eH ároal takarAkp. 
xálojrl. n h fib _____ , 0 U . - ,01 .—

Jelzá lo g b a n k  n y er . kWtvánr 4®/#_ _ 120.60 ,2 ,.5 0
E p rea . (0v . tat-a- J e lzá H eb a n k  n y er .

r*k p . záfafrl. 09.76 ,00.76 j r e r v _____ —
ffiv . taha- J e lzá lop h an k  n yer.

H k p . tá lo r f . 4»f« 94.50 9^.6C k őtv . 8«/»________ 108.50 104.60
K lablrtokoxok zá. O rrz. kőxn . tak a-

lop ,. M t > _______Z ,02 .75 108.75 r*kn. zá lo r l. 99.76 ,00.78
K lxbirtokoao1- cá« O a z .  k ő m . tak a-

l ó d .  41 W s ___ , 0 t . ~ ,0 3 .— rákp. zálotrl. 4°/« Pő.— 96—
FSM M tellntAxxt zá- K ő m . Ielzáloirbank

lop l. 4 t W » _____ 100.6C ,01.50 zálop l. _____ íoo;— 101.—
F öld h ite lin téze t (6? K 0xn. jelzálog-bank

xr e « )  ________ W .— 96;— zálofri. •<•/« __ _ 94 .— 06.—
FB ldh ,te ,In tézet K őxn. ’e lz ilo v h a n k

c5 26 06.25 k d tv á n v  41(e®(a __ 99.— 100.—
R elr i AM ekfl va rn tí K ő rr . (oizálotrbank

k ötv*n v  4lfi»fe _ 97.60 98.60 kK tvánv d * it__ __ 94.76 96.76
H e ly i Ardeki, raantt Owxtrák-maBT. bank

k S tr^ n v  4«f»_____ 93.— 9 4 ^ - záloc-1. t S h _____\ 99.70 ,00 .76
H elv i *rdokf) va«űti Hozat taton. kőxx.

fv f. ,06®M _ 97.— 98.— ’ fv . -<We ________ 96.— 95.’ 0
J e lzá farh an k  zá loy - H azai :atrn. zá lov -

IXTél W fc ________ 1 0 , .— 102.— ler* !  _____ ___ 96.76 97.76
Je lz i,o v h a n tr  zá log  K eroak . ban k  zá-

le v é l 4i/a*ji, __ ,oc. - lói;— lo v l. 4̂ fl®fs _ 100^— 101.—
Jxlxálncrbank zá ,o v  Eerowk. ban k  zá-

iéval 4 » A ________ 97.75 98.75 lö v i. 4*> _____ _ 97.25 98.25
Je lx á lo rb . * « rx . kőt. E  erext-. ban k  f r t .

f r t .  ,,W # t xe/, _ iá )— 101.— , , c  fr ttw tx x . k«t-
Jelxálophank  kőxx. ▼*nv __ __ ,03 .50 104.5C

kS^Anv 4*/»_ _ 97.25 98.25 E erx ek . b a o k  (v f.
J e lzá lo g b a n *  *6zw. 2 ,0  frt) v «xx. kflt-

k ö tv é n y  4*Z»*M _ 90.75 100.75 ▼óny 4*/a _  _  _ 98.25 59.21

E lső b b s é g i k ö tv é n y e k .
á  á r ia  e l»őhx£f-i kőt- Folynm haiózáA l A«

v é n y  4>SW» _  __ ,0 0 .— ,0  .60 ie n  jrerha’ózá;'.
E Sxntl vaan t 4*/a__ P7.— 90.— 4 i/5»Z .___________ : ,0 0__ 101.—
U u d ap en t-p ccsi va - Majrvs -R -nliciai , .

e n í 4 0 /e _ .________ 96.— 90.— k íb o cs . 5® /o _____ 10S.— 106.—
K asra  •  oderb erp i B eru h á zá si kfílofiőn

,889 . ez flr . i«í» _ 97.50 9 8 . 0 zr. ________ ,18 .50  , 1 9 / 0
K aara -oderbxrad

1PP1. ex fist _ £6.50 57.60

B a n k o k  r é s z v é n y é t
B ankeirye« ,i’e ‘._____ 98.00 .4 .50 K erpakedelm i -Aez-
E lső  m . ip o r b a n k „ 17’. — 174.— v n ytárearáír  __ 195.—
F iu m ei h ite lb a n k __ 8>.— e o _ M agyar 'a k p . k őzp .
F ővárosi bnnk r . t . 00^— 70.— je la á lo r h a n k _____ 500—
H azai b a n k ________ ,0 9 .— n e . — O sztrák - maprya-
H orváU xtlavon  jel- ban k  ___________ í 9C6__

x á l o f b a n U ____ ,1 4 .— „ 5 . — E erex k ed elm l ban k 1437.—

605z—

9 ,0 —
1439—

Takarékpénztárak részvén yét
Bplvároxl _  _  _ , 0 i — , 0 ' — E n y ee . íő várox i __

M ayyar á lta lán os _  
O rxzáycx k özp on ti 
P e sti h a z a i________

,,7 P —

ilrxeA betvárosf_____
B ndapeeU  tak p . •>«« 

ro lo fk . r. t á n __

82.—

256.— 226 —
8350—

G őzm alm ok.
250— Fienjrerroalotn . . .  _  

M olnárok é s  xlitők  
V ik tó r ia __ _  _____

Elaő b n d a p e B tí_  _ 650—  
286 —

, 1 
1

S
S 2 27 .—

,4 0 —
Lnjza _  _  _ 160— ,6 2 —

Bányák és téglagyárak részvén yét
Bra«*61 bA nya—  _  —.—  —.— K őbányai í? 6 t t .g . ._  693,—
B u d a p esti té g lá  tia E A -xénb . é s  tég la

XSéxxőg. _  _  _  KO.—  IC1«—  (D r a s e h e ) _  _  _  2óS.—
B fg ss tÜ t teg ta  64 A ^ z la ltg y á r_____ ___ 2 ,4 .—

Mmen*. _  _ _  79.— Á lta lán os k ösxén b . 9 5 .—
(ts sa sm n r r . k ő szén . 1 2 '.— ’ J / .— K erám iai g y á r _____  ,4 3 .—
Fela6m  a g y . b án ya__ ,02 .6 0  ,0 3 .— S a l g ó t a r j á n t _____ S , a. —békán tég la g y á r  _  66.— C P ._  üjlaW  tég ta g y á  r _  182—
Saaaa  aorrOdi _  _  ,9.r»C *_’, .6 0

B iz to s ító  tá r s a s á g o k  r é s z v é n y é t
B ío e l b iz to s ító  ír s .  SCO.— 210«— I o n ciore_____ ___ _  ,0 0 —
Bí-eal é le t- é s  já ta - IJoyd  v ia zo a tb lz t. 93—

d ék -b iz to a ltá s iin . M. jég - é s  v lxzon tb . ,1 0 —
té te t  _  — _  __ -7 0 .— £80—  N em zeti b a le se t  __  116—

Első m agy . á lta l. _  SilSn—  8300—  P an n ón ia  v ia zo n tb . 7 9 6 , -

,1 8 4 —
sno—
780—

S-ÍOO—

576—  
230—  
1 i s 

Vasmüvek és gépgyárak részvén yét
G azd aság i g ő p g y ._  140—  1 N lcbolaon  _ _ _  108—
D a n u b i u a ____________ 52—  IS —  F c h l i e k _______________2CS—
Ganz _ _ _ _ _  KC0—  I 3 O 0 _  W e ltz n e r w a g g o n .__  208.—

Könyvnyomdák részvén yét
A th é n a e u m   _  270.—  S76—  Pállá*     _  190—
F r a n k lln _  ------------ 2 6 0 -  257—  P eatl k ön y v n y o m d a  1420—
K oxm oa _  _  _  _  iO.—  95—

ÁH. w a g g .- k ö lo r _  
B peati v illa m o s . _  
E lső  m a gyar  ser

főzd e  _  _  _  _  
E lső  m agyar sertén- 

h lz l.  rvaxv. _  _  
Elaő m a g y . szá ll. _  
E la ő m a g y . -'pódium  
Ü aobirindt sx a szg y .

Különféle vállalatok részvén yét
670.-
,2 0 —

67ő—  
,2 8

,29C—  ,3 0 0 .-

27'1. — 2 8 0 .-  
225.— 2 2 8 .-
1 4 —  1-.0 .- 
47‘ —  481.-

A dri*  t e n g e r t  aj. _  
B peati köxuti vas.

.  ld e ig l.  r é szv . 
•  é lv .  Jegy  
a v illá m . va».
.  j«£TT -

A ranyjáradék  _____ 118.—
K o ro n a já ra d ék _  _  90.36
M agy. h ite lb an k  _  392.60
M. lp . é s  k ér . ban k  10C—  
M sg y . je lzá logb an k  248.75

118.76 L eszám ít, b an k  _
96.68 Rlm am u >ányl _  __

398.— O satr. h lte ír é ix v é n y
100.60 D éli v a sú t  ________
244—  O azir .-m . zD am v _

269—
332—
386.60
74—

860.—

260.25 
8S2.8O 
88Í.76  

74A0  
3 M A

A budapesti terménytőzsde.
A terményüzletben a szezonszerü hangulatnak 

megíelelően alakultak nz árak és végül a termény- 
üzleti árjegyzőbizottság hivatalosan a következő ár
folyamokat állapította meg:

Jegyzések: Heremnsr: lucerna 30.-----40.— forint,
vörös fiszai. alföldi és felvidéki 30.-----32.— forint.
Vörös erdélyi —.------- .— Vörös bánsági —.———,—
forint. Középszemü 38,—40.—. Nae-yszemü 41.—43.—, 
Disznózsír: budapesti 49.——49.50 forint, vidéki
—,---- .------frt. Táblaszalonna: légenszáritott vidéki
—.------- .— városi 4 darabos 41.50—42.— forint, 3
darabos 42.50—43.50 forint, füstölt 46.50—47.50 forint.
Szilva: boszniai, szokás szerinti minőség —.-----—
forint. 120 darabos —.------- .— forint, 100 darabos
—.-------- forint, 85 darabos —.-------------.— forint
azonnali szállításra. Szerbiai szokás szerinti minőség
—.------- .— forint, 100 darabos —.-------- .— forint,
85 darabos —.--------forint Szilvaiz: szlavóniai
17.75—18.— forint, szerbiai 15.75—16.— forint azon
nali való szállításra.

A bécsi gabonatőzsde.
Itéoa. augusztus 29. (A budapesti Naplő tudósítójá

nak telefoujelentése.)
Jegyzések : Őszi búza 8.51, tavaszi búza 8.81, 

őszi rozs 6.94, tenaren szept.-októberre 5.13, tengeri 
május-juniusra 5.24 forinton.
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A bécsi értéktőzsde.
Az előtőesdén jobb külföldi zárlatokra kedvező 

az irányzat.
A déli tőzsde gyengébben kezdődött, későbben 

csendesedett.
Zárlat tartott, Berlin és London gyengébb.
Bécs, augusztus 29. (Maqyar értékek tárlata.) 4% arany

járadék 117.80. Tiszai és szegedi kölosön sorsjegy 139 50. 
Magyar vasúti kölcsön ezüstben 100.10. Magyar keleti vasúti 
állami kötvény 119.20. Magyar leszámítoló és péneváltóbank 
268.—. Rimamurányi vasmürészvény 331.—. M agyar ko- 
ronajáradék 96.10, 4°/o-os Magyar földtohorm. kötvény 94.15. 
Magyar hitelbank részvény 392.— . M agyar nyeremény köl
csön sorsiegv 161.50. Kassa-oderbergi vasúti részvény 184.—. 
Magyar kereskedelmi bank 1435.

B ec s , augusztus 29. fOsztrák értékek zárlata.} 4*2% papír- 
járadék 100.25. 4°,o-o8 osztrák aranyjáradék 117.80. 1 S6Ó-iki 
sorsjegv 137.—. Osztrák hitel sorsjegy 196.75. Angol-osztrák 
bank 151.75. Bécsi bankegyesület 271.50. Osztrák-magyar 
bank 906.—. Déli vasút 73 50. Dunag^zhajózási részvény 
400.-—, Dohányrészvény 140.25. Császári és királvi arany 
5.71—. Német backváltók 58.90. 4*2®/n ezüst járadék 1 j0 15 . 
Osztrák koronái áradék 100.10. 1864-iki sorsjegy 194.75.
Osztrák hitelintézeti részvény 385.13. Unionbank 309.—. 
Osztrák Landoroank 241.—. Osztrák-magyar államvasut 
350.25. Elbavölgyi vasút 253.— . Alpesi bánvarészvenv 285.—. 
20 frankos arany 9.55—. Londoni váltóár 120.60. Bécsi 
Tram vay 4.57. Az irányzat gyengébb.

Béos, augusztus 29. (A Budapesti Napló tudósítójának 
telefon jelentése. A délutáni magánforgalomban a zárlatok a 
következők vo ltak : Osztrák hitelrészvénv 384.75 Magyar 
hitelrészvény 392.—. Angol-Osztrák bank 151.75 fű ié n  bank
271.50, Landerbnnk 309.—, bankegyesület 241.—, osztrák
magyar államvasut részvény 350.25, északnyugati vasú* 
részv. 73.50, elbavölgyi vasút 257.—, dunagózhajóe részv.
244.50, alpesi bányarészvény 140.50, májusi járadék 331.25, 
osztrák koronajáradék 281.75, magyar aranyi. 10C.35. magyar 
koronajáradék 96.10 német birodalmi márka készpénz 
— , ultimóra 58.95, török sorsjegyek 60.80, rimamuráuyi 
vasmű . déli vasút —.— dohányrószvény — . 
Napóleon d’or —. — Lombard — .

Külföldi értéktőzsdék.
s «rt‘n. auRuszlus 29. tlő a d e i tudoeMeő A tran .va  

kérdésrSl szótó hírekre a tőzsde az egéaz vonalon bágvi 
volt. különösen a bankrészvények voltak nyomottak 
speknlacio eladásai következtében. Kevésbbé szenvedtek 
inai értékek, később csekély volt a forgalom és az ár 
kamát’ÁbB̂  « á z .ló k d ,”6 p í'1Z 51 •'1*«“ ° « ‘ nútol1

B TfU n’ -9- (Adriát.) papiriárad
—• 4 o osztrák aranyjáradék — . E lbatölgvi vai 

« í^ ,8r !:.orr’naj i r a 'i í -; 95.59. Osztrák-matt,vár álla: 
vasút kassa-oderberfti vasút — . Bécsi válté

51 a?var vasúti beruházási kölcsön 101.75. Alpi 
bán,varészvény 101.90. Eisconto-Comm&ndit 204.10. Általán
k n h T ’va , u -?02 '1'1- ' :«'>e..kirohoni 191.30. Lant
kohó 2U3.19. 4-2% ezüstáradéi 4“,„ m agyar aran
. ^ ( l é k  9« 90. Osztrák bitelrészvény 240.90. líéli vas 
33.10. Raro.y Lajos vasul Orosz bankjegy 216.Í
tw L . Jia rX  kniCS0“ r - —  Török óohánvrészvénv 
Olasz Járadék 92,75. Magyar hitelbank — . Öynan
Trnst 162.7ÍU Harneni 196.40. A z  irányít, gy.nye. 7
□ 9  TŰ o CZUS1260. sorsiegv 144.—. Déli «>«n| 32,53, <o/a
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Urany.iáradók 100.40. Osztrák hitolrészvfnv 240.20. Osztrák- 
magyar államvasut 149.—. Olasz járadék 92.30. 4»/„ magyar 
aranyjáradék 09.—. Az irányzat gyengébb.

F r a n k f u r t ,  augusztus 29. (Z árion  4-2% naniriáradék 
09.05. 4°/n osztrák aranyjáradék 100.15. Magyar korona- 
járadék 95.00. Osztrák-magyar bank — . Déli vasút 
32 30. Elbavölgvi vasút — . Londoni váltóár 2048 
Bécsi bankegyesülot 133.20, Villamos részvény 155.—. 30/009 
magyar aranykölcsön —.—. 4-2%-os eziistiáradék 99.80. 4«o 
magyar aranyjáradék 98.90. Osztrák hitelrészvéuv 240.10. 
O sztrák-m agyar államvasut 149.90. fiszakny. vasút —.—. 
Bécsi váltéár 169.80. Párisi váltőár 810.33. ünionbank _  — 
Alpesi bányarészvény 285.—. Az irányzat gyenge.

P ó r in , augusztus 29. IZdríal.} 3»/n francia iáradék 100.35-
Olasz járadék 92.25. Osztrák-magyar á l la m v a s u t-------
Francia törleszth. iáradék 99.85. 40/0 magyar aranyjáradék 
100.25. Török dohány-részvény —.—. Osztrák Laiiderbank

. W / o  francia járadék 102.- . Osztrák fóldhitelinté- 
zeti részvény 1270.—. Déli vasút — . 40/0 osztrák arany
járadék 101.25. Ottomanbank 565.—. Párisi bankrész
vény 1031. Alpesi bánya részvény — , Az irányzat 
g y en g e .

Budapest-köbányai ssrtéskereskedelmi 
csarnok jelentése.

Augusztus 29. A sertőaíizlot Irányzata: k ö n n yű  á ru  
változatlan.

A) H isott sertések á ra :  I. A) M a g y a r  e l s ő r e n d ű :
Öreg’ nehéz (páronkint 400 kilogrammon felüli súly

ban) --------------------krajcárig. Öreg közép páronkint 500- 340
kilogram m ig terjedő s ú ly b a n ----------- krajcárig. Fiatal ne
héz (páronkint 320 kilogrammon fölüli súlyban) 427a—43Va 
krajcárig1. Fiatal közép (páronkint 251—320 kilogrammig 
való súlyban! 44—44Ví krajcárig1. Fiatal könnyű páronkint 
250 kilogrammig: terjedő súlyban) 45—457a krajcárig1. — 
II. . M a g y a r  s z ö d o 11: Nehéz (páronkint 2Q0 kilogram
mon fölüli sú ly b an )---------------krajcárig:. Közép (páronkint
220—280 kilogramm s u lv b a n ----------- krajcárig.’ — Könnyű
(p á ro n k in t 220 kilogrammig1 t-rjedő sú ly b an )----------- kraj
cárig:. — III. R o m á n i a i  : Nehéz (páronkint 320 kilo
grammon felüli súlyban)  —— krajcárig. — Közép
(páronkint 250—320 kilogrammig terjedő s ú ly b a n ) --------
krajcárig. — Könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő 
s ú ly b a n * ------------krajcárig. — IV. R o m á n i a i  e r e 
d e t i  (S t a c h 1). Nehéz (páronkint 240 kilogrammig terjedő 
s ú ly b a n ) .— krajcárig. — Könnyű (páronkint 250 kilo
gram m ig terjedő sú ly b an )-------- krajcárig. V. S z e r b i a i :
Nehéz (páronkint 260 kilogramm /elüli sulvban) 43—4372 
krajcárig. — Közép (páronkint 240—260 kilogrammig ter
jedő súly Dán) 4372—44— krajcárig. Könnyű (páronkint 240 
kilogrammig terjedő súlyban) 44----- 447t krajcárig.

S e r t é s l é t s z á m :  1899. aug. 27. napján volt 
készlet 41.010 darab, 1899. augusztus hó 28. napján felhajta- 
tott 218 darab. 1899. évi augusztus 28. napján ehszállittatott 
485 darab, 1899. augusztus 29. napjára maradt készletben 
40.743 darab.

számvevőséghez Bozzay Béla nagykárolyi pénzügyi szám
gyakornokot ideiglenes és a bozzterccbányni pénzügyigaz
gatóság mellé rendelt számvevőséghez Dillnberger Jenő 
ottani pénzügyi számgyakornokot végleges minőségben 
pénzügyi számtisztekké, a nagyszőllősi kir. adóhivatalhoz 
Ujváry Jenő kezelési gyakornokot adóhivatali tisztté ideig
lenes minőségben, a székes-fővárosi pénzügyigazgatósághoz 
W enzel Arthur ottani kezelési gyakornokot pénzügyi iroda
tisztté ideiglenes minőségben kinevezte. — A vallás- és 
közoktatásügyi miniszter dr. Acaay István gyöngyösi 
állami főgimnáziumi, dr. Siegescu József budapesti 
V. kerületi állami főgimnáziumi, Faragó Lajos kapos
vári állami főgimnáziumi és Megyesi Ferenc zom- 
bori állami főgimnáziumi helyettes tanárokat jelenlegi 
állomáshelyükön, Bohdaneczky Lajos budapesti V. kor. 
állami főgimnáziumi helyettes tanárt a kaposvári állami 
főgimnáziumhoz és Bokor János brassói állami főreáliskolai 
helyettes tanárt jelenlegi állomáshelyén rendes tanárokká, 
Vörösmarthy Emília oklovoles tanítót a kőhalmi állami 
elemi népiskolához, özv. Szilágyi Gyuláné szül. Székely 
Iloua okleveles tanítónőt az erzsébetfalvi állami elemi népis
kolához rendes tanítónővé, Kelemen Lajos és Benczédy 
Mózes okleveles tanítókat a homoród-karácsonfalvi állami 
elemi népiskolához rendes tanítókká, Krausz M argit okleve
les tanítónőt a gyöngyösi állami elemi népiskolához rendes 
tanítónővé, Ottinger Jolán okleveles tanítónőt a nagy-ilondai 
állami elemi népiskolához rendes tanítónővé nevezte ki. — 
Az igazságügyminiszter Bodor József nagybányai járásbiró
sági joggyakornokot a kaposvári törvényszékhez és Schulek 
Teofil trencséni törvényszéki joggyakornoket a nagy- 
tapolcsányi járásbírósághoz aljegyzőkké, Nobilis Antal bu
dapesti törvényszéki Írnokot a budapesti törvényszékhez 
irodatisztté, Z. Kiss Antal szilágycsehi járásbirósági dijno- 
kot a szilágy csehi és Szokolay János szabadkai törvény- 
széki dijnokot a topolyai járásbírósághoz Írnokokká nevezte 
ki. — A kereskedelemügyi m iniszter Heuffol Gyula komá
romi és Tolnay István bndapesti lakosokat az aldunai m. 
kir hajózási hatósághoz ideiglenes minőségű gőzhajó-kor
mányosokká nevezte ki.

Áthelyezések. A vallás- és közoktatásügyi m iniszter 
Gérocz Károly kassai m. kir. állami főreá’.iskolai rendes 
tanárt, jelenlegi minőségében a sümegi állami reáliskolához, 
Haeger Cecília nagy-ilondai állami elemi iskolai tanítónőt a 
pruszkai állami elemi iskolához, Farkas Mária gyöngyösi 
állami elemi iskolai tanítónőt az egri állami elemi iskolá
hoz, Rácz Herzilia kőhalmi állami tanítónőt a gyerő-vásár- 
helyi állami elemi iskolához helyezte át. Az igazságügymi- 
niszter Gaál István zilahi törvényszéki és Nagy József 
mátészalkai járásbirósági aljegyzőket kölcsönösen, Darvas 
Béla lévai járásbirósági segédtelekkönyvvezotőt a miskolci 
törvényszékhez helyezte át.

Pályázatok. Irnoki állásra a zombori járásbíróságnál 
4 hét alatt, íővegyészi állásra a fiumei m. kir. vegykisérleti 
állomásnál szeptember 30-áig, irnoki állásra a püspökladá
nyi járásbíróságnál 2S nap alatt, irodakezelési gyakornoki 
állásra a lugosi pénzügyigazgatéságnál szeptember 25-éig, 
postamesteri állásra Magyar-Szákoson (Temes vármegye) 
szoptember 7-éig, két dijnoki állásra a  bcrettyó-ujfalusi járás
bíróságnál szeptember l-éig.

Teknoloqiai iparmuzeum n y itv a  dé le lő tt 0— 1 2-Ig  és 
dé lu tán  3— 5-ig.

Iparművészeti muzeum zárva.
Országos Képtár az A k ad ém iáb an , n y itv a  dé le lő tt 

9—1-ig.
Közlekedési Muzeum a Városligetben, nyitva v délelőtt 

9 —12-ig és délután 2—C-ig.
A z Összes könyvtárak zárva vannak.
Magyar Kereskedelmi Muzeum. Állandó kiállítás, ke- 

reskedelemtörténeti múzeum és keleti m intatár az Iparcsar
nokban délelőtt 9—12-ig és délután 3—6-ig van nyitva. Az 
igazgatóság hivatalos órái ugyanott délelőtt 9-től délután 
2 óráig. Magyar házi-ipar központi bazár. Kerepcsi-ut 22. 
1. emelet délelőtt 9-től déli 1 óráig és délután 3-tól este 7 
óráig .' Tudakozó iroda és nyilvános szakkönyvtár, Kere- 
pesi-üt 20. szám alatt, délelőtt 9 órától 12-ig és délután 
3—6-ig. Vasár- és ünnepnapokon délelőtt 9 órától 12-ig.

A Hódoló disz felvonulás. Eisenhut Ferenc óriási kör
képe, látható Városliget, A ndrássy-nt végén, reggel 9 órá
tól este 5 óráig. Belépő dij 50 krajcár, gyermekjegy 
30 krajcár.

Állóikért nyitva egész nap.

I d ő j e l z é s .
— A m. kir. országos meteorologiai intézet jelentése. —

B u d a p e s t ,  a u g u s z tu s  2 9 .

Az északnyugati depresszió keleti irányban terjesz
kedik s vele kapcsolatban a Biscaya.öböl felől egy cseké
lyebb, intenzitású maximum nyomul a kontinensbe. A keleti 
depresszió elvonulóban van.

A lecsapódások az európai kontinensen úgy meny- 
nyiség, mint kiterjedés tekintetében növekedtek. A hőmér
séklet eloszlásában nincs lényeges változás.

Hazánkban az idő enyhébb le tt; az ország nyugoti 
részein, de elvétve az Alföldön is gyenge esők voltak, csu
pán Drenkova jelent erősebb záport, melyet zivatar kísért.

K ilátás: Enyhe idő várható helyenkint esővel.

Inn
D u n a

M orva
Vág

Rába
Kivonat a hivatalos lapból.

— Augusztus 29. —
Kinevezések. A pénzügym iniszter a lőcsei pénzügy- 

igazgatósághoz Kozma Gyula ottani pénzügyi fogalmazót 
pénzügyi segédtitkárrá végleges minőségben, Germany 
Lajos pénztári tisztet segédpénztárnokká, Stadler Nándor és 
Püner Nándor pénztári segédtiszteket pénztári tisztekké, 
Csizmadia János pozsonyi kir. adótisztet a késmárki m. kir. 
adóhivatalhoz pénztári ellenőrré, a Selmecbányái kir. bánya- 
igazgatóság mellé rendelt számvevőséghez Mihalusz Ede 
pénzügyi számgyakornokot pénzügyi számtiszttó ideiglenes 
minőségben, a pozsonyi pénzügyigazgatóság molló rendelt

N a p i r e n d .
Naptár. Szerda, augusztus 30. — Római ka to likus: 

Sím. Róza.' — Protestáns : Róza. — Görög-orosz : (augusztus 
18.) Florus. — Zsidó: Elül 24. — A nap kél reggel 5 
óra 1 perckor. — Nyugszik este 6 óra 27 perckor. — A 
hold kél éjjel 12 óra 5 perckor. — Nyugszik délután 3 óra 
22 perckor.

A miniszterék nem fonódnak.
A Petőfi-Tár saság ülése délután öt órakor Bartók Lajos 

lakásán (Szentkirályi-utca 22.)
Nemzeti m uzeum : Képtára, nyitva délelőtt 9—1-ig. 

Többi tárai 1 korona belépő dij mellett megtekinthetők.

Dráva

M u ri
S za v a

S za m o s

Kraszna 
Latorca 
Laborca 
Ung

Pch&rdlng
P aasau
Linz
B̂ ca
P ozson y
K o m áro m
B u d a p est
Paks
Mohács
G om bos
Újvidék
P an csova
Orsóvá
Maffvarfalv*
Z solna
T renosén
Pzered
Bz.-Gotthárd
Sárvár
G yér
P ettan
Z ákány
Baro«
Eszék
M .-Sxerdab.
ZAjrráb
S ziszek
M ltrovica
D eés
B zstm ár
N^Majtény
Munkács
B om on n a
Unrvar

V i z a

a u g . a u g .  
2 9 .  2 .
m  A t •  r
1.15 1.09 
1.70 1.62  
O.S0 0.78  
1.C6 1.00 
1.24 1.36 
1.78 SJOS 
1.42 1.51 
C.94 1.08 
2.00  2.18  
2.40  £.04  
1.74 *.79 
1.39 1.10 
2.09  1.96 
C.46 0.4 > 
C.6 1 0.64  
0.47  0.51 
C.76 0.77  
O.SC 3 .— 
0.09 0 .1 1 
1.70 1.73 
0 .— 0.70  
0.35 0.36 
0.19  0.21 
0.84  0.86  
0.00  0.23  
0.02  C.02 
0.03  0.60  
1.72 1.94 
0.04  0.10  
0.72 0.80  
0 . -  0 .— 
0.04 0.02  
o .— o . _  
0 .— o.—

a u g . an g. 
5W. £8.
m é t e r

T isza 0.44 0.60
M T eknháza 0.26 0.8C

V .-N am én y o . i e 0.44
,, Tokaj 0.25 0.80

T isza-F üred 0.Ö0 0.70
Szolnok 0.62 0.80
Csontrrád ú.60 0.70
Bzcired 1.27 1.31

M T örök-B eoae 0.81 0.78
M Tito! 1.76 i . 7 a

O n d ó v á B ártfa 0.32 0.30
T o p o ly a H oőr C.P4 C.90
B od rog Z em plén 1.15 l . t 7
S ajó Zsolca 1.47 1.47
Ilern á d H .-N ém ett 0.18 0.1S
B -r e t ty ó M argita 0.40 0.43

K örös
B .-U jfa ln 0.17 0.17
C sn csa 0 .— 0 .—

M N .-V árad 0 .0 1 0.C1
B e lé n y e s 0 .8 / 0.89
T enke 0.08 0.04
G urahone 0.24 c z a
B orosjen ö C.16 0.16
B ék és 0.44 0.84
G vom a 0.32 G.32

M aros Q y .-F eh érv á r  0 .12 0.24
M B ra n y ic sk a 0.7k 0.70

B oborsin 0 .— 0.—
A rad 0.70 0 . -

,, Makó 0.63 0.84
T em es K ^ K ostély 0.C4 (MM
B eg a K iaaeiö C.77 0.85

T em esvár 0 .— 0 .—
M B eesk erek 0.12 0.16

M in dazokn ak , k ik  g yo rs , a la p o s és b iz to s  yyOyyn-. 
lá s t  ó h a jta n a k , ezen  k itű n ő  sza k o rvo st a legm elegeb
ben  a já n lh a tju k .

Dolv. Med. Dr. Czinczár J.
B ő r g y ó g y á s z ,  b ő r á p o l á s ,  n o i n l - é s  h ú g y 
s z e r v i  b a n t a l m a l c  k é p e s í t e t t  s z a k o r v o s a .

gyógyít gyors és biztos sikerrel, kényelmes módon 
ú g y  nőknél, m int férfiaknál mindennemű a 

nemi betegsérek és fiyengeségi állapotok T5Í.-2  
elnevezésű alatt összefoglalt bármily régi keletű 
bántalm akat, továbbá bárminő bőrbetegséget és 
szépséghibát a külföld által elismert legújabb ki

tűnő módszereivel.
L a k ik  : Budapest, VII., Kerepesi-ut 14., I. em.

R e n d e l: d é le lő tt 10— 1-lg, dé lu tán  3— 7 - l | .  
K ü lö n  v á ró te rm e k  hölgyek és urak  részére. 

Levelekre azonnali válasz.

Állami és városi tisztviselők, katonatisztek, egyh'.z- 
f é r f i a k ,  v a l a m i n t  más hitelképes egyének k e d v ez i*  
fizetési fe ltételek  mellett kannak szilárd 
Sjártiuányu asztalos- és kárpitozott 

bútorokat.
Bpest, Eresébet-tér 18. s í .  

S as-utca  sarok, I. em.
A r f o f f y I l i k e t  B S  k r .  l c v e i .> c r y  b e k t t l d é s c  e l l e n  b<*r- 

m e i i t v e  k ü l d  f e n t i  r<*ff II . o s a l A l y n .  6167

HEIM-félc ItSeítíÉnger-kályhák.
A feltaláló dr. Mcidinger tanár által kizárólag jogosított

HEMIH.,BUDAPEST és BECS,
r

cs. és k ir . udv, szállító .

Kitűnő hírnevű cs. és kir. kiz. szabad, 
kályháink

| M E ID lN G É B -O F O T ]

H .  H  E  I M  . V J

e r e d e t ib e n  ew.vbla ih le tü n k b e n  
* < t d a p « H f e n .  T h o n e t - u d v a r b a n  kaphatók.

A zok a  szenvedő  férfiak ,
kik sok más szerrel való próbálgatás után hasz

nálták a Dr. EGGER-féle
injectió HamamelisVirginica-t,
m(,Cffyöződtek arról, hogy ezen szer felülmúlja 
hatásában a többi hasonló k é s z í tm é n y e k e t ,  mint
hogy £5$*— hugycsöbántalmakat legrövidebb idő alatt

gyógyít.
D r. E y g c r -fé le  In je c tió  á r a  70 Ar. Vidékre a 
pénz előleges beküldése mellett bérraentve I frt 5 kr., 

két üveg I fr t  75 kr. Fő- és szétküldési ra k tá r : 
Gyógyszertár a „NÁDORnOZ", Budapest, VI., Váci-k5rut 17.

A lte n b u rg e r  Ján o s
m. k ir. operaházi tag

budapesti zensconservaionumában
E r zséb c t-k ö ru t 4 . szám .

A beiratások augusztus hó 26-tól naponta 10—12 és 
délután 3—Ö óráig cszközölhetők, zongora, hegedi), cim
balom, citcra és az összes vonós ós fúvó hangszerekre.
Beiratási dij 2 frt. Tandíj 5 frt.

G yógyszertáraim  k ó sz itm ó n y e l a pá
r is i, b o rd eaax i ós Itrilsseli k iá llítá so 
kon nagy aran y é r m e k k e l ós d íszo k 

le v é l le l  lő ttek kitüntetve.

Fontos tü d ő b e te g e k n e k
A z eg y e d ü li b e v á lt  szór a tü d í  é s  lélegzési szorvezet 

m egbetegedése ellon a K a  t.»n p á t e r  f e n y ő - k iv o n a t a .  B iztos  
sík or. S zám os e lism e  ö lev é l e lső  taoiru  ní vósoktól és előkelő 
egyénektő l. Á ra 1 liter  25 ír t. — »/« lite r  12 fr t  60 k r. >/« lite r  
ú frt 25 kr.

A s a p o l  f o l t t l a s t l t ó  s z a p p a n ,  etIAvolit m inden foltot 
(zsír , azúrok, kora lk en őn es, U n t a i  b árm ely  ru hából Á ra d a r b o n -  
k in t v ilá g o s  ruha r é sz -r e  2 korona, «fltét tu h a  részére  2 korona.

S to r ín  r o x s l a  f o l t v l s ,  e ltá v o lít  m in d en  rozsd afo lto t e 
fehérnem űből a szö v e t rongálása  n é lk ü l. 1 ü v e g e s e  2 koron a . 
T isztító  szere  m á r ta lm atlan ságáért é s  h a tá sá ér t jó tá llók .

l'taaltda ln«ye:i. Valódi egyed in  a k éaaltónél.
B E V t tó  E-?I8 . ÍÁ X O S g y ó g y s z e ré s z .

B0 t t l L I - É n .  ( T o r o n t A l m e r . v s . )  * M
P o sta , v a sú t  é s  táv ird aá llom ás.

Főraktár: Török Józsefnél, Budapest. Királv-utca 12. az

Magy. kir. államvasutak 
Igazgatósága.

114417. C. IV.
H ird e tm é n y .

(Uj személy és podgyász 
díjszabás életbeléptetése 
a Brassó Háromszék h. é. 

vasúton.)
A magy. kir. államva
sutak igazgatóságától

nyert éitesiilés szerint f. 
é. október hó 1-én ezen 
vasúton uj személy és 
podgyász díjszabás lép 
életbe, mely által az 1892. 
évi november hó 1-én 
óletbeléppett díjszabás 

érvényen kívül helyezte
tik.

Ezen díjszabás a magy. 
k ir államvasutak díjsza
bás elárusító irodájában 
(Budapest, Csengeri-utca 
33. sz.) 20 fillérért kap
hat).

Budapest, 1899. augusz
tus 14.

Az igazgatóság. 
Utánny. nem! dijaztatik.) 

124592/C. II.
H ird etm én y . 

Alsó-sziléziai kőszénfor
galom magy. kir. állam- 
vasúti állomásokkal való

viszonylatokbna.
F. évi augusztus 20-tól

,Koksanstalt Babnschacht* 
állomás a fenti forgalom
ban érvényben levő kivé
teles díjszabásba felvé
tetik.

2 Koksanstalt Bahn- 
schacht állomásról szár
mazó küldeményekre a 
nevezett díjszabásban fog
lalt és „Bahnschacht* ál
lomásra érvényben levő 
díjtételek 100 kg.-kint 4 
fillérrel felemelve nyer
nek alkalmazást.

A m. kir. államvasutak 
igazgstósága a  részes

vasutak nevében is. 
(Utánny. nem dijaztatik.)

É p pen  m ost j e le n t  m eg!
P e te r d i  S á n d o r  ■

I Jeft®  le á n y a i
Bolti ára 1 frt, és egyéb

E LB E S Z É LÉ S E K .
M e g re n d e lh e tő :

a „Budapesti Napló" kiadóhivatalában

Józie f-k örn t 18. az.

V illám os fén y-  
jU rd ö k . E le k -  
tr o m a s s tá z s .

A i összes gyógym ódokra
t ö k é l e t e s e n  b e  v a n  r e n 

d e z v e .

V iakurák  
(P r ic sn itz ,  

K n eip p  és IF /n -  
t e m its  sserin t) .

D r -  P a l ó c z  I n t é z e t e  
Budapest, K e r e p e s i- u t  1 0 . (félemelet).
R e n d e l é s i  10  1 2 - lf f ,  3 —3 - i f f .  G y ó g y k e a e l é a  e fg é a z  
n a p o n  rtt. D íja zá s m ér sé k e lt .  P r o sp e k tu s  in g y e u . T a g ts  
é s  k é n y e lm e s  g y ó g y te r m e k . K ülön  férfi- ó s  n ő t-o sz tá ly o k .
K lt U n t f  e r e d m é n y e k  m é z  k r ó n i k á i  ( I d ü l t )  b e l e s -  

n é p e k n é l  I n .

U g y a n itt  k a p h a tó :

s zd s s . T sst- 
eyyencsités.

orvosi tanácsadó".
I I r ta  Dr. P a ló c i.  Ára 8 korona.

B elégzés (in -  
haláeiő). r i lla -  
m o zá so k  m in 

den  nem e.

! (Lego lcsóbb
és legjobb

s za k á c s k ö n y v 11
Szegedi uj szakácskönyv legújabb (4.) bő v íte tt k i- 

a d á s lr ta : Szekula Teréz. Á ra  2 fo rin t h e ly e tt

csak I f o r i n t  5 0  k r a j c á r .  
Megrendelhető a

„ B u d a p e s t i  N a p l ó “
kiadóhivatalában.«Józ8ef-köriit 1 8 .



Budapest, szerda B U D A P E S T I N A P LÓ 1899. augusztus 80. 2 8 0 . szám.

S z ín h á z a k , s zó ra k o zó  h e ly e k .
N E M Z E T I S Z ÍN H Á Z .  
M . K IR . O P E R A H Á Z. 

V ÍG S Z ÍN H Á Z .
S z ü n e t .

N É P S Z ÍN H Á Z .
Szerda, 1899. évi augusztus hó 80-án.

A g ö rö g  ra b s z o lg a .
Operett 8 felvonásban. Szövegét irta Owen Hall. 
Fordította Makai Emil és Pásztor Árpád. Zenéjét

6zerzette Sidnev Jones.
Antónia Szelepcsénvi Diomed Raskó
Iris Blaya S. Silvius Lubinszky
Pomponius Solymosi Manlius l  jvári
Holiodorus Kovács Lollius \  ár na*
Aspasia Bárdy Curius Ternyei
Archias Kenedich Méla no pia lzsónó

Kezdete 7V« órakor.

MAGYAR SZÍNHÁZ.
Szerda, 1899. évi augusztus hó 30-án.

A q é s á k
vagy : Egy Japán teaház története. 

Énekes játék 3 felvonásban. Irta Oweu Hall. Fordí
totta Fái J . Béla és Makai Emil. Zenéjét szorzotté 

Sidnev Jones.
Személyek

Reginaid
Bronville
Cunningham
Grimston
Downey

Beöthy
Palásthy

Odry
Kardos
Simon

Bolton 
Vun-Csi 
Imári márki 
Mimóza, gésa

Garai
Sziklai 
Borosa 
Vlád Giz.

Molly ójsunore Ledofsky
Kezdete 7 4/a órakor.

FŐ VÁ RO SI N YÁ R I S Z ÍN H Á Z .
a  K r is z t in a  v a r o s b a n .

Szerda, 1899. évi augusztus hó 30-án. 
Gyöngyi Izsó u r vendégfelléptével.

*’*' F  a t  i  n i c a.
Kezdete 7  órakor,

V Á R O SL IG E T I S Z ÍN K Ö R .
Szerda, 1899. évi augusztus hó 30-án.

A sz ín fa la k  varázsa.
Énekes bohózat a színházi életből 5 képben a ma

gyar színpadra alkalmazta Szirmai Imre.
Kezdete 7  órakor.

K IS F A L U D Y  SZ IX U A Z .
Ó-Budin.

Szerda, 1899. évi augusztus hó 30-án.
S u la m it, J e r u z sá le m  leá n y a .

Keleti opera 4 felvonásban, 7 képben. Irta: Goldfa- 
deu Dávid. Zenéjét szerzetté : Dávidsohn Em ánuet 

Személyek:
Radó S. AbigailMonaoch,

Sulamit
Absolon

Kövessyné Zigitaug
Érczkövy Ezriel 
Kezdete 7tya órakor.

K á p o ln a i
Tukoray
Tarján

HEN RY
Igazgató és tu

lajdonosW3 rSiJR W -Vjs.S  bkIJe P kS h  laj(Ionos
Krisctike Henrii

a városligeti állatkertben.
M a  s z e r d á n ,  a u g u s z t u s  3 0 - á n

este fél 8 órakor
I .  n a g y  b o h ó c  é s

k o m ik u s  e lő a d á s
humorisztikus programra.

Amatőr-lovaglás. 25 korona jutalom
annak, ki vágtában menő lovon háromszor körül

lovagol a  nélkül, hogy tartózkodnék és leesnék. 
Henry igazgató a legjobb iskola- és szabadon ido
mított lovaival, közben az összes bohócok komikus 
olőadásai, fellépte az összes szerződtetett müerőknek. 

Holnap csütörtökön este !/i8 órakor 
n agy  e lőad ás.

G z v .  G y o lc s  A n t a ln é  
vendéglő je

Zoldfa-u. 30. Szerb-utca sarkán.
Kitűnő magyar konyha, a legjobb minőségű 
kőbányai sörök, valamint saját termésű, 

tisztán kezelt borok kimérése. 
Minden szerdán cigánypecsenye, — minden 

pénteken halász-lé és tnróscsnsza. 
P o n to s  k iszo lg á la t. M é r sé k e lt  árak . 
Előfizetési jegyfüzetek 10°,o engedniénynyel.

kőbányai Kiráiysörfözö
Góliát Malátasöre

g y  ó g y h a t á s a  mellett a legkellemesebb ü d í t ő  i t a l  
Ajánlások : D r. K o rá n y i. D r. K ó tly  budapesti, — 

és D r. B e n e d ik t  bécsi egyetemi tanár uraktól.

*

$)eutsdi cKároly
l e g j o b b a n  a j & n l j a  a z  ú r i  k ö z ö n s é g n e kruhabérleti rendszerét.

Budapest, Andrássy-ut 1.

s

N a s c h i t z  intézet.
B u d a p est, A n d r á ssy -u t 31 . szám .

Nyilvánossági joggal ellátott

M inta e lem i Iskola,
hat osztályú F E L S Ő B B  leányiskola. Á lla m ila g  érv é 

n y es  b izo n y ítv á n y o k .
K it ű n ő  ln t e r n á t u s .  — E l ő j e g y z é s e k  é s  b e i r a t á s o k  m in 

d e n n a p . Felvilágosítást sd
az igazgatóság .

Budapest, Andrássy-ut 34. az.

rr

m -ffiudavára .
M a  szerdán , 1899. é r i  augusztus hó 30-án.

A fé n y e s  a n g n sztn sl m űsor u to lsó  
e lő t t i  napja.
G an ivet.

O -K abé R e g it is
stb .

M egelőző leg  S órá tó l k ezd ve  
O p e r e t t e ^ v i g r j i i  t o l i ,  H a l l é t .
A fél 8 és illetőleg fél 9 órakor kezdődő színi elő
adásokhoz az első 100 belépőnek kivétel nélkül

ingyen páholy vagy zártszék áll rendelkezésre.

Belépődíj este 7 éráig 30  krajcár, 
azután 50 kr.

M é r s é k e l t  á r u  b e lé p ő je g y e k  a  d o h á n y tö z s  
d é k b e n  k a p h a t ó k .

Rem ényi hegedű
tokkal, vonóval 7.—, 8.—, 10.—, 

lő .—, 20 frt és feljebb.

Rem ényi cellóllgz
2ő —, ,30.— frt és feljebb.

Rem ényi cimbalmai
40.—, 60.—, 00.—, 80.—, 100.—, 120.—, 

150.— frttól 500 Írtig.
V lo m á n T r i  m- kir- ,zab- miih»ng- n e u i e i l j l l  szer ipartelepe 
B u d ap est, K ir á ly -u tc a  44 /1 .
Legdusabb raktár az összes hangszerek 

és alkatrészeikben.
á r je g y z é k e  i n g y e n  é s  b é r s n e n t v e .  

Kivitel nagyban és kicsinyben.
ZCépo

Sneidig egyenruhákat
Í r  A c 7 Í  t

B L U M  S Á N D O R
B u d a p e s t ,

Váei-utea 12. szám.

E h r lic h  J. és H.
B u d a p e s t—B é cs .

BÜDÁPEST, IX. Lonyai-utca 15
Eredeti Miidinger rendszerű töltő, szabá
lyozó ős szellőző, valamint uj szerkezetű, 

kizáról. fafiités kályhák.
„Ideál* kiz. szab. szabályozó, töltő és főzö- 

kályhak.
Szabad. Siemang-Ehrlich-félo kaszárnya
kályhák. Uj szerkezetű Meidinger Calorifé

rés ek cserépburkolattal.
,Központi légfűtések és szellőzök.

L IN Ó L E U M  égést, 
helyiségek padlózására, 
Linóleum-szőnyeg, 
Linoleum-futó

LINÓLEUM
az egészségügyileg legjobbnak elis

mert, legolcsóbb és legtartósabb padló
fedés, pormentes, neszfogó, ruganyos, hasa- 

dékmentes és tartósabb, mint bármely más padlózat.

Somossy Mulató
A lb rech t F eren c , bérlő.

A mulató 16 fokra szellőztetve van. 
K led et#  ty i©  ó r a k o r ,  v é g e  12  óraJaor. 

M a szen zá c ió s s ik e r !
D ér  H e ir a tssc liw in d le r
b ohózat 1 fe lv . B u ch b ln d er  B .-tó l,

S z e n z á c ió s !!!  S z en zá c ió s !!!
B U lw ard  L eó Jon g ieu r coiu ique. 

S yr C arola e x c e n tr ik u s  én ek esn ő  
A rry-H arry  zeneb oh óc. 

S y rén cn  nőt é rek  én e k k e ttő s . 
M ilton  fivérek  a 8 -szoros n yú jtón . 
V lsin szk a ja  A nna n em zetk ö z i é n e 
k esn ő  és  tran szform ációs tán cosn ő . 
K iló é  Sándor h asb eszélő , já ró  au to 

m atá iva l.
A m u lató  v illa m o s v ilá g ítá sá t W tiste  
és R u p p rech t cég é p íte tte  saját 

te le p  e szk ö z li.
P é n te k e n  szep tem b er hó 1-én egész uj 

szen zációs m űsor.
Jegyek elővételben kaphatók W elss  A. 
nagy dohánytőzsdéjében Károly-körut 26.

3. 4 , 5, 6  f r t  s feljebb, 
teljesen felszerelve (tok
kal, vonóval és gyantával 
együtt) 7, 8 , 9 , 1O fri 

s feljebb

Sterilben Ármin és Test?.
l>iua«roxer-g;y á r .  

cs. és kir. udvari szállítók 
BUDAPEST, 

K e r e p e a i - u t  3 6 .  s z á m .
Külön zongoratermek Kok- 

1 sulii Lajos-ti tea 22., (Ká- 
relykörMt sarkán/ Zene

palota.

6382/898. I.H aszonbéri hirdetm ény.
S zarvas n agyk özség  (B é k é s  várm egye) tu la jd o 

nát kép ező  s a k özség  k özp on tján  lév ő  Á rpád szá lló  
ép ü le téb en  az 1 sŐ szám ú b o lt lie ly iség , ra k tá r  s az 
e m e le te n  levő  4  szobás la k á s  b érb ead ására  a fo lyó  
é v i szep tem b er hó 15-én  d é lu tá n  3  órak or a k ö z sé g 
háza tan ácsterm éb en  zárt a já n la ti v e r sen y tá rg y a lá s  
fog  ta r ta tn i.

A kérdéses helyiség csupán főszer, festék, csemege, rövid és no- 
rinbergi üzletül használható, az eddigi évi bérösszeg 834 forint volt.

A bérlet a folyó évi október hó 1-én veszi kezdetét s 3 egymás után 
következő évre terjed.

Miről bérelni szándékozók azzal értesittetnek, hogy 50 kros bélyeg
gel ellátott zárt ajánlataikat a fentirt határidőn belül adják be és ajánla
taikat az ajánlott összeg után járó 10o/o-tóli bánatpénzzel lássák el. Kije
lentvén, hogy az árverési föltételeket ismerik s azokat elfogadják.

Az árverési részletes feltételek az I-ső jegytő i irodában megtekint
hetők.

K e lt Szarvason, 1899. évi augusztus  hó 18-án.
Ase e l ö l  J ó i ’ó h ó k  n e v é b e n ;

M clls  J á n o s  b iró .



i, szám . B u d a p est, szerd a
B U D A P E ST I NAPLÓ 1899 . a u g u sz tu s  30 . í=t"

Lampel Hóhért
(Wodianer F. és Fiai)

«■• és  k ir . udv. könyvkereskedés kiadásiban,

Budapest, Andrássy-ut 21.
ax. a. m egjelen t és a nagyin, magyar k ir. vallás- és  kSzskt. 

m inisztérium  álta l

általánosan engedélyezett 
elemi

népiskolai tankönyvek:
M agyar Abc és olvasókönyv. Göőz-Schön-Trajtler-tdl 20 kr.
— Ugyanaz, állóirással 20 kr.
— F ali olvasótáblák hozzá (13 írott, 13 nyomott tábla) 3 frt.
Abcés könyv, Endrétől 14 kr.
— F ali olvasótáblák hozzá (8 írott, 8 nyomatott) 2 frt
M agyar Nemzeti Olvasókönyv. Göőz-Schőn-Trajtler-tól II. oszt. 30 kr., III. oszt. 36

kr., IV. oszt. 40 kr., V—VI. o sz t  62 kr.
M agyar Abc és Olvasókönyv, szerk. Faludi-Szép 20 kr.
M agyar Olvasókönyv, szerk. Faludi-Szép, II. 28 kr., IIL 36 kr., IV. 44 kr,
M agyar olvasó és nyelvgyakorlókönyv a német tannyelvű iskoláknak, írták Mártonfy

M. és Gokler A., I. (abc) kötve 30 kr., II. kötve 30 kr., ÜL kötve 45 kr.,
IV. kötve 1 frt.

M agyar Nyelvgyakorló Almásy Jánostól, a II. oszt. szám. 18 kr., a  III. oszt. szám.
24 kr., a  IV. oszt. szám. 24 kr., az V —VL oszt. szám. 44 kr.

M agyar nyelvtani kézikönyv, irta Belicza József, IL oszt. 18 kr., Hl. oszt, 24 kr.,
IV. oszt. 24 kr., V—VI. osat. 44 kr.

M agyar nyelvgyakorlóköngv, irta Boronkay K., IL oszt 18 kr., IIL osat. 20 kr.,
IV. o s z t  24 kr.

K is  m agyar nyelvtan, szerk. Brónyi-Balassa 30 kr.
M agyar nyelvtan, osztatlan népisk. Vargyas E.-től 20 kr.
Német Abc és olvasókönyv, szerk. Faludi-Szép I. r. 32 kr.
— Olvasókönyv, szerk. Faludi-Szép IL 40 kr., ü l. 48 kr.
Lesebuch, szerk. Hetzel S., I. r. 20 kr., II. r. 28 kr., IQ. r. 33 kr.
Deutsche Sprachlehre, irta Langraf M.. L kr., Q. 36 kr,
Elementar Sprachbüchlein, irta Hetzel S . 30 kr.
Német nyelvtan, gyakorlati föladatokkal 40 kr.
Német nyelvgyakorló, irta Spitzer L. 40 kr.
Szám vetési ggakorlókonyv, saerk. Falud! János, II. oest. 15 kr. III. oszt. 18 kr.

IV . oszt. 20 kr.
Szám tani feladattár, L engyel S. és  Sohwetz V.-től, I. o sz t  sz. 20 kr., Ü l. oszt.

sz . 20 kr., IV. oszt. ss. 25 kr., V —VI. o sz t sz. 25 kr.
F öldra jt, irta dr. Brózik Károly, a  IV . o s z t  sz. 20 kr., az V. oszt. sz. 30 kr.,

a VI. oszt. számára 20 kr.
•|JK«o oktatás a  földrajzban, irta Kuttner S. 30 kr.
}  Földrajz, osstatlan népiek. V argyas Endrétől 20 kr.
•F öldrajt, írták Márton ffy és  Pochány, a IV . o. sz. 24 kr., az V—VI. 0. szám. 36 kr«
F öldrajz  a IV . 0. íz . írták Bányai J . és Schön J., kötve 
M agyarország térképe, m egyei beosztással. Hátsók I.-től 
Megyei térképek, Hatsek I.-től, egy -egy  15, 20 vagy  
K is-A tlaz, Láng© és dr. Chorven-től
A magyarok története, dr. Baróti Lajos-tól 
•■[Első oktatás a magyarok történetében, irta Kuttner S.
A magyarok története, irta Török István
•J-.l magyarok története, osztatlan népiskolák számára, V argyas E.-től 
A  magyarok története, Sebcsztha K.-tól, m agyar német 
* M agyar alkotmány tan, irta dr. Csiky Kálmán 
•Rövid alkotmánytan, irta Mayer Miksa
Természetrajz, irta Báthory Nándor 
•E lső  oktatás a  természetrajzban, irta Kuttner S.
„ f Természetrajz, osztatl. népiek, sz. Vargyas E.
Gazdasági és kertészeti füzetek, Dobóczky L.-tól, I. és  II. füzet a fiuisk. lz ., a

III. és IV. fűz. a leányisk. sz. egy-egy  füzet 
Gyümölcsfatenyés»té8Í ismeretek, Dobóczky L.-tól 
•Egészségtan, Írták dr. Csapody és dr. Gerlóczy 
Természettan a  chem ia elem eivel, irta Heller Ág.
Természettan, irta Miklós Gergely
•Természettan, a vegyt. elem eivel, irta Kuttner S.
Természettan, irta V argyas Endre
Énektani példatár, s í é r t  Hortobágyi, Könyve. «s Siabó, I. f. 10 kr., H. t. IS 

kr., III. t. 18 kr., IV . f. 20 kr., V. füzet
Dalok az iskolának Erődi Ernőtől
— Lgyanaz, zongora kísérettel
Szépirási minták, Vajda Páltól magyar-némot
Mdásr. rajzoktatá., V elö .y  L.-tfll I. fü l. 12 kr., H. fü l. 25 kr., IH. fü l. 25 kr.

IV . füzet
Falusi iskolások olvasó és tankönyve, Győrffytől

30 kr. 
20 kr. 
30 kr. 
40 kr.
35 kr. 
30 kr.
36 kr. 
20 kr. 
16 kr. 
24 kr. 
16 kr, 
40 kr. 
40 kr. 
20 kr.

20 kr. 
24 kr. 
24 kr. 
40 kr. 
44 kr. 
36 kr. 
26 kr.

30 kr. 
18 kr. 
60 kr. 
20 kr.

36 kr.
48 kr.

Á ’-gal megjelöltek nőmet nyelven is, af-tol megjelöltek pedig töt nyelven is 
kaphatók.

Nevelő- és tanintézet nyilvánossági jogga l
RÁKOS-PALOTÁN, (Budapest mellett.)

V asú ti-, p o s ta -  és  tá v ír d á i  á llo m á s .  Az intézet á l l : VIII. osz
tályú főgim názium . V I. osztályú polgári és IV . osztályú elem i iskolából. 
Az intézet egy  nagy parkban fekszik. Kiírt nó ta n e rő k . Á U a m érv én ye s  
b iz o n y ítv á n y o k . G o n d o s fö lü g y e le t. J ó  tá p lá lé k . I d e g e n  n y e lv e k  
ta n u lá sa . N e ve ld e i d i j  m é rsé k e lt.  A tanulók lehetnek bennlakók, fél- 
kosztosok és  bejárók. Ism ertető és  bővebb fölvilágositás azonnal kapható.

W  á  g  n  a  r  XvX a  x i  ó ,
in tézet-tu la jdon os, igazgató.

IO sztá ly sorsjegyek
az ötödik játékra szóló  
2—400 drb sorsjegy más 
vállalat miatt eladó. Le
velek ,P . R.“ jeligével a 
kiadóba kéretnek. 2479

és halhólyag tucatonként 3, 4, 5— 
10 frtig. Capote americaine (rövid) 
1—6 írtig  tucatonkint. N ői külön
legességek  1.80—2 frtig darabja. 

N ői óvszivacskák tucatja 2—8 frtig. Mintagyüjtemóny 
urak számára (25 drb) 5 forint

Rendelményok rögtön és titoktartás m ellett eszközöltetnek.

R o thauser M. Ig n ác  és f ia
B u d a p est, K ir i ly -n te a  ŐSI. sz.

M a g y a r  K ö n y v tá r .
S z e r k e sz ti:  Badó Antal.

E d d ig i m e g je le n t fü ze te ib e n  a  k ö v e tk e z ő  ism o retterjesz tö  :
tö r tén e ti, iro d a lo m - é s  m iltö r tén eti, b ö lc sé sz e t i ,  
te rm é sz e ttu d o m á n y i, sz ó n o k i m u n k á k  és ú t le ír á so k  

je le n te k  m e g :
-Anonymus." Béla király névtelen jegyzőjének könyve a magyarok tetteiről. 

Ford. Szabó Károly. Javította és bevezette Mika Sándor. (30. sz.)
Áldássy Antal. Pázmány Péter élete. Kénekkel. (63. sz.)
Cicero. Az öregségről. Ford. Fábián Gábor, javította Latkóczy Mihály 

(65. sz.)
Cserey Mihály históriájából, szemelvények. Rendezte A ngyal D ávid

(120. sz.)
Deák Ferenc 1861-iki első felirati beszéde. (26. sz.)
Fáik Miksa. Erzsébet királynéról. Visszaemlékezések. (64. sz.)
Flammarion Camilie. Csillagos esték. Ford. Tóth Béta. (37. sz.)
Gracza György. 1848. március 15. (32. sz.)
Jókai Mór. Em lékbeszéd Rudolf trónörökösről é s  egyéb beszédek. 

(46. sz.)
Kölcsey Ferenc válogatott beszédei. Radnai Rezső bevezetésével. (61. sz.) 
Keleti Károly. Markó Károly. 4 képpel. (97. sz.)
Kossuth Lajos 1848. jul. 11-iki beszéde a haderő megajánlása ügyében. 

(36. sz.)
Nansen Fridtjhof. Éjen és jégen át. I. rész. A Fram útja. (77. sz-) 

Rövid. ford. Dr. Brózik Károly.
Nansen Fridtjhof. Éjen és  jégen  át. II. rész. A  scánut. Rövid. ford. 

Brózik K. (78. sz.)
Petőfi Sándor, ü ti rajzok. (14. sz.)
Petöflné Szendrei Júlia naplója és levelei. Jókai Mór előszavával. (49. sz.) 
Plutarchos Perikies. Fora. Kacskovics K. (73. sz.)
Szalárdi János. Siralmas krónikája. Kiadta A ngyal Dávid. (68. sz.)

M egrendelésnél elég  a füset szám ára hivatkozni.

E £ y -® g y  sz á m  á r a  15 kr. bkobboske
Az ár beküldése után bármely füzetet bórm entve küld

..Budapesti Napló" kiadóhivatala,
József-körnt 18. szám.

de m egszerezhető bárm ely hazai könyvkereskedésben Is.



Budapest, szerda BUDAPESTI NAPLÓ 1899. a u g u sz tu s  30. 2 3 0 . szám .

fM in den m 6 agytatti beiktatása padt 
h etü k b ő l 2 kr. Címmel e lU to tt  h »  
te tő se k é r t  kü lön  30 kr. k m e slM  

b elyegd i] jé*. flPRÚ HIRDETÉSEK
A hirdetésekre díjm entesen ad fel
világosítást a k iadóhivatal: József- 

körút 18. szám.

csak a v á la szra  . z ü k i ^ e s  b é ly e g e t k e ll m e llé k e ln i. T n J a k o z o .lá s o k .á l ,  h ir d e té s  a k ia J o h iv a ta lla l m in d ig  k ö zö ln i k e ll
Levclbeli tudakozódásokra ingyen adunk felvilágosítást, 

APROHÍRDETÉSEK

ELŐFIZETÉSEK
felvétetnek a

BUDAPESTI NAPLÓ
részére

a k iad óh ivata lb an  
József-körut 18.,

valamint a következő dohány- 
tőzsdékben;

Breaer növerek. Terét-kör- 
ut és Podmaniczky-utca 
sarok.

Ncmecsek-féle tőzsde
tőfí-tór.

Pe-

Weitzenfeld 
utca 1.

Jakab, K irály

Benda Józsefne, Andrássy-
ut 59. 

Schwartz hirdetési iroda
Marokkói-utca 2. 

Sopronyi V., dohány-nagy- 
tőzsde, Kerepes i-ut 1.

Deutscii Miksane, Anárássy-
ut 3S.

Cézár-
Örömömnek vége — tar
tóztatnak — szept. köze
pén megyok. Drágám 

akkor nem ? 4829

F e b r u á r  3 0 .
csakgyer. .gyerebaba,mert 
jobban váriak m int a zsi
dók a Messiást. Örülök, 
hogy Sárival rendbejöttéi. 
Most is jól mulatsz még ? 
Fogsz nekem sokat .me
sélni* a nyárról? Többé 
m ár nem írok, csak várlak 
türelmeson, de akkor az 
tán igazán csókollak 1

4S28

K is  an yám !
Mi lesz velünk ? Kezdek 
már türclmetledkedni. Ró
lad ismét különös híre
ke t halottunk. Mit gon
dolsz, mi lesz ennek a 
vége ? Csókol Kis apád.

2492

,É n  is  családiam '
jeljett helyen leszek pon- . 
tosan. Ha úgy megtetszik 
az én csekélységem, mint 
a hogy kedves levelei 
tetszenek nekem, okkor 
minden rendben lesz. Ad
dig is üdvözlet. 6726

Menyasszonyok!
Vőlegények

A házasságkötéshez szük
séges okira ok beszerzése, 
a netáni akadályok alól 
való felmentések kiesz- 
közlése s a kihirdetések 
kői üli eljárások sok ve- 
Bződséggel, pénz- és idő- 
pazarlással járnak. Leg
célszerűbb tehát úgy a 
fővárosi, mint vidéki há

zasulandóknak az 
„O rszágos K ske- 
t é s i  tg y v iv ö sé g 4’- 
1 e;. Vil, Kerepcsi-ut 14. for
dulni, hol csekély díjért 
néhány nap alatt minden
elvégeztetik.

H ö lg y e k
figyelmébe. A legújabb 
divatu női toilcttek arány
lag olcsó díjért Üllöi-ut 
61. sz. II. em. 20. ajtó 
alatt készíttetnek. Ugyan
ott egy tauulóleány fel
vétetik s csekély átalányért 
a női szabászatra kiké- 
peztotik. 4815

B é k o s-
kereszturon ogy villa to- 
lek GOOO-öl minden elfo
gadható árban sürgősen 
eladó. Eífrivd J . József- 
körut 31/b. 4816

4 polgári és
k eresk ed e lm i

tanfolyamot végzett kis
asszony, ki lapkiadóhiva
talban alkalmazva volt, 
szerény fizetéssel alkal
mazást keres. Cím a ki- 
adóhivatalban. 2490

K ön yvk ötő
leán yok

azonnal felvétetnek. Cím 
a kiadóhivatalban. 2493

K itü n ő en  végzett
tanítónő állást keres akár 

helyben akár vidéken 
mint nevelőnő, szives meg
kereséseket „Szorgalmas* 
címen továbbit a kiadó-
hivatal. 246

É rte lm e s
takaró k pénztári tisztvise
lő délutáni foglalkozást 
keres, esotleg üzletekben 
könyvelést és levelezést 
elvállal, szerény díjazás 
ellenében S zívós megke
reséseket „Törekvő* cí
men továbbit a k iadóh i- 
ata-lv 2430

4 0 0 0  □  öl 
te lk e k , d -B le  3  
fo r in tjá v a l a k e 
le n fö ld i v a sú ti 

á llom ás k özvetlen  
k ö ze léb en  rem ek  

fe k v é s se l beállott 
anyagi v iszon yok  
fo ly tá n  e lad ók . 

Venni szándékozók aján
latait .B r. V.“ jeligo alatt 

lap kiadóhivatala to
vábbit.

B ú to ro k
háló-, ebédlő-berendezé

sek olcsón kaphatók 
K lauzálutca 7. asztalos
mesternél. 4831

B ú to r
faragott hálószoba,'ebédlő 
kredenc, dívány, asztal, 
székek olcsón eladó Ker
tész-utca 18., ajtó 2. 4830

B o n n e t k e resek ,
a ki magyarul 8 németül 
folyékonyan beszól. (Vidé
ki nagy várnsba.) Levélbeli 
ajánikozások a Budapesti 
Napló kiadóhivatalába cim- 
zendök J. P jelige alatt.

2491

K e r e s te t ik
három kis gyermek mellé 
egy felsőbb leányiskola 
vagy ipariskolába járó 
kisasssony, tanításért tel
jes ellátást esetleg kis fi
zetést is adok. Cím a ki
adóhivatalban. 2494

K ilá tá st
nyerhet intelligens csa
ládnál kis fiú vagy leány 
zongora használattal, pol
gár- és gimnázium köze
iében. Cím a kiadóban.

4833

Szép k iseb b
és nagyobb lakások 

augusztusrakiadók. Nagy
diófa-utca 15 és Nyár-utca 
18 sz, koresztüljáró ház
ban. Ugyanott két lóra 
való "istállóbcrondezés
eladó és pincehelyiség ki
adó. 4826

13 fr té r t
csinosan bútorozott külön 
bejáratú szoba szeptem
ber hó 1-re kiadó. Cím a 
kiadóhivatalban.

K iad ó  szoba.
A Kerepesi-uton a Nép
színház mellett egy csi
nosan bútorozott két ab
lakos teljesen féregmen- 
les utcai és egy ugyano- 
tyan udvari szoba, mind
kettő teljesen külön bejá
rattal a Iépesőházból ju 
tányosán kiadó. Cím a 
kiadóhivatalban. 2409

F lá rn s itő n ő i
vagy ehhez hasonló fog
lalkozást elvállal szolid 
üzletben egy fiatal leány 
aki a fehérvarrásban és a 
szabásban is teljesen já r
tas. Tlzetési igényei szoré- 
nyek. Cimo a Budapesti

Nap'Ó kiadóhivatalában 
megtudható, ugyanide 

intéz ondók „B. K.“ jelige 
alatt az esetleges Írásbeli
m egkeresések. 2486

M ider varráshoz
ivarrólányok, valamint ta
nuló lányok fizetés inollott 
fölvétetnek. Cim a kiadó- 
hivatalban. 2470

Nyomatott a „Pátria" irodalmi vállalat és nyomdai részvénytársaság körforgó-gépen, Budapest, IX., Ü llö i-u t 25.

M én esi csem ege  
szölltí nemosfaju rózsa, 
valamint legfinomabb ke
vert arad-hogy aljai cse
megefajok 5 klgrmos pos- 
takosarankint bérmetve 
bármely állomáshoz — 2 
frt 30 krórt kapható — 
utánvét mellett Ring Zslg- 
mondnál Aradon.

K ö h ögésn é l,
rekedséírnél vegyen 30 
srőrt Réthy- féle pemete- 
fücukorkát.

A B u d a p esti
árjegyzőlap“-ban nem jogy 
zett összes értékpapírokat 
és pedig vidéki takarék- 
pénztár-, valamint bank- 
részvényeket, továbbá vi
déki malom- és iparrósz- 
vónyeket legjutányosab- 
ban vesz, elad és azokra 
kölcsönt ad Fuchs H. vál
tóháza Budapest, IV. k., 
kecskemeti-utca 1. Egye
tem-tér.

!!A  zsidó
ü n n e p e k h e z !!

Bak Izrael dr. Imádságos 
könyv zsidó hajadonoknak* 
flüzve 1 frt és diszkötésben
1 frt 50, kr 2 frt és se
lyemkötésben 4 frtért kap
ható : a Budapesti Napló 
kiadóhivatalában. Eladóknak 
tanitóknakteteme8 árenged

mény.

F ü szer iiz le t  eladó.
Egy 30 év óta fennálló jó 
forgalm ú füszerüzlet más 
vállalat miatt eladó. Cim 
a kiadóhivatalban. 2487

S zü lök  ü gye im éb e
Egy fővárosi intelligens izr.

hivataln^k-csalad elvállal 
2—3 tanulót teljes ellátásra. 
Lakás valamennyi tanintézet 
közelébeu. 6ondos felügye
let és tanulmányokban út
baigazítás. Ajánlatok F. A. 
alatt a  kiadóba kéretnek.

2473

V asalónő
ki igen szépen és ju tá
nyosán vasal, elfogad fér
fi- és női fehérneműt va
salásra. Cim a kiadóban.

2483

F én y k ép  k észü lék
13—18 cm. állvány, ka
zetták, kendő és fényfo
gókkal igen olcsón eladó. 
Cim a kiadóban. 2480

T an on cn ak
ajánlkozik egy 4 polgári 
iskolát végzett jó házból 
való fiú. Cimo megtudható 
a kiadóhivatalban. 2425

Ü g y essza h ő n ő
ajánlkozik házakhoz és 
házon kívül ts mérsékelt 
díjazásért. Cim a kiadó
ban. 2341

Szép irá su
hivatalnok az esteli órák
ra keres irásboli mun
kát szerény díjazás mellett. 
Cim a kiadóban. 2465

Irod ai m u n k ák ra
alkalmas kereskedelmi 

a .adénnát vagy iskolát 
végzett néhány tiatal em
bert keresünk Zinhaber 
Tostvórek IX., Mester
utca 33. 4 34

V trai la k á st
keresek a Teréz- vagy

Lipótváros valamelyik főbb 
utcáján, mely áll négy 
szobából s megfelelő mellék
helyiségekből. Azonnali be- 
hurcolkodásra alkalmas u. 

ház előnyben részesül. 
Ajánlatokat „Azonnal” jeli
gével a kiadóhivatalba 

kérek. 2460

O rvosilag
vizsgázott masseur- és 
írottirozónő, ki a múlt 
télen egy helybeli nagy 
gyógyintézethon volt 
kalmazva. ajánlja magát 
a nagyérdemű hölgykö
zönség pártfogásába. Cí
me megtudható a kiadó- 
hivatalban. 2475

H ázgon d n ok ságot
elvállal a fővárosban fia
tal, lelkiismeretes ügyvéd, 
a ki szeptemberben nyit 
önálló irodát. Cimo a kia
dóhivatalban megtudható.

2484

Z á lo g h á z i
cédulákat veszek.

E la d o k
13 latos ozüst evőkészlo- 
toket, grammja 5 kr.. gi- 
randolokat, gyertyatartó
kat, haltálakat, tálcákat, 
grammja 6 kr., 12 darab 
ezüst evőeszköz 6 frt 50 
kr., teljes 12 személyre 
való teljes evökészleteket 
138 írttól kezdve, dús vá

lasztók mindennemű 
ezüst müötvös tárgyak
ban, arany férfiláncok kő- 
lóggóval, grammja 85 kr.. 
masszív arany gyűrűk 2 
frt 40 krtól, tula remoa- 

toir órák 8 frt. 
G rü n b erger  A n n in  

B éla
örökösei Budapesten,

IV., Városház tér 9., I. em. 23 
Harisbazár.

Képes árjegyzéket bér- 
mentve ős ingyen.

L a n t

1 3  i  t > l i a .
Hevess Kornél

( s z o l n o k i  rabbi)
verses könyve.

Á ra 1 fr t  3 0  k r .
Megrendelhető a

.B u d a p esti Napló*
kiadóhivatalában

J ó z se f -k ö r u t 18.

J ó
k ö n y v e k

m é ly e n  le s z á l l í 
to t t  á r o n :

F r t
Babos közhasznú magya

rázó szótár kötve (2 frtl 
....................................  1.50

Benedek Elek. A szív 
könyve (1.80).........  1.20

Betyárlegendák, az alföldi 
rablóvilágtörténetei 1.—

Karczag Vilmos. Lemondás, 
regény (1.20) 60 kr., 
kötve (2 f r t ) .........  1.—

Kossutány Géza, nevezete
sebb bűnösötök I., II., 
III., IV. egybekötve 
(4.80) ....................... 2.—

Mihályi Imre,Francia zászló 
alatt. Élmények és ka
landok az Aquatoron (2 
frt) 1.—, ugyanez kötve 
(3 frt) ... ...............  1.50

Mokány Berci viselt dolgai 
(2 frt) 1.—, úgy unoz 
kötve (2.50) — ... 1.40

Murqer Henry, Bohémvilág 
(1 frt) 50 kr., kötve 
f i  5 0 ) ............................ —.80

Sztanoj Miklós, Karam, 
hol játék (2 frt) 1.—  
kötve (3 f r t ) ......... 1.5o

Tóvölqyi Titusz,Van-e más 
világ? (A szellemek or
szágából) (1.50) 1.—..
ugyanez kötve (2 frt) 
.................................. 1.40

Zola Emil, Pascal orvos, 
regénv (1.60) 80 kr., 
kötve‘(2 frt) i .........  1.20

(A bekerített árak a volt 
bolti árakat jelzik ’)

Megrendelhetők a
.B u d ap esti Napló  

kiadóhiva’alában 
J ó z se f-k ö r u t 18.

Az országos
m agyar gyorsíró  

e g y e sü le t
Báthori Dezső
középiskolai tanár ur 

vezetése alatt
u j  m a g y a r  és n é m e t 
n y e l v ű  g é p -  és  g y o r s 

í r á s z a t i
tan folyamot nyit. Jelent

kezőket felvesz a

„YOST“ írógép
r^-szrénytArsasAff 

E rz s é b e t -  k ö r ú t  9  — 11.
N ew i-Y ork p a lo ta .

VALÓ-
di francia különlegessé
gek (gummi és halhólyag, 
úgyszintén összes női 
óvszerek) F. Berguerand 
fils leghimovesebb pá
risi gyárostól legelőnyö
sebben beszerezhetők: 
P O LG Á R  S Á N D O R -n il 

BUDAPEST,
V II., Erzsébet-körut 50

R észle te i k^pes á r je g y 
zék ingyen , zárt borítékban . 

Ezen h irdetés beküldése
ese tén  15°/o engedm ény.
Kivágatott: •  „Budapesti 

Napló“-ból.

Magy. kir. államvasutak 
Igazgatóság.

H ird etm én y .
A magy. kir. állam

vasutak igazgatóságától 
vett értesítés szerint az 
Abbáziába, Lussin-picco- 
ló és Cirkvenica üdülő
helyekre, tovább a dal
mát partvidékre, valamint 
Olaszországba való uta
zások megkönnyebbítése 
céljából Bécsből Fiúm é
ba és viszont Budapesten 
menetjegyek és p e d ig : 
az I. osztályban 36.70 a
II. osztái.yban 24.40 és a
III. osztályban 11. 80 ko
ronáért adatnak ki. Ugyan 
ezen árakon Bécs-Zágráb 
és Károly város között is 
adatnak ki közvetlen me
netjegyek Bndapesten át.

Ézen menetjegyek, me
lyekből az I. és II. osz
tályúak a gyorsvonatok 
használatára is jogosíta
nak, 8napigérvényesek és 
azokkal ezen időtartamon 
belül az utazás Budapes
ten láttamgás mellett

megszakítható.
Egyúttal fclemlittetik, 

hogy Bécs és Budapest
valamint Budapest és 

Fiume között háló és ét
kező kocsik közlekednek 
továbbá, hogy Fiúméból 
a alalmát vidékre a köz
lekedést a mngyar-horvát 
hajózási társaság kényel
mes hajói Fiúméból Ve
lencébe és Ancouába pe
dig az Impresa-Fiumo 
Venezia legnagyobb ké
nyelemmel berendezett 

termes gőzhajói igen ol
csó viteldijak mellett köz
vetítik. Bővebb felvilág. 
Budapesten a városi me
netjegy irodában (Hun 
gária szálloda) és Cook 
Tamás utazási ir  dójában 
(Nemzoti szálloda) nyer
hető továbbá Nagel és 
W artmann cég utazási 
irodájában és Bócsbon, 
valamint a Cofk Tamás 
föle, Schenker és Társa 
utazási irodáiban Bécs- 
ben, Stangen Károly uta
zási irodájában Berlinben 
ős Antonio Paolinál Ve
lencében nyerhető.

Budapest, 1899. évi 
augusztus hó 3-án.

Az igazgatóság.

I őszi öltöny,
I felöltő,
I télikabát,

összesen 3 6  frt.
Egyenkint is kaphatók és 

pedig:
1 öltöny 12 f r t  
1 felöltő 12 f r t  
1 télikabát 12 frt.

Minden a legtisztább 
gyapjúszövetekből, jótál
lás mellett a legolcsóbb

árakon

Bpest, Kossuth Lajos-u. 22.
Vidéki megrendelések 

pontosan és jutányosán 
eszközöltetnek.

Több észak- és délnémet 
honi

nevelőnőt.
zene nyelvismerettel, au- 
goi és francia, tanítónőket 
s bonneokat azonnali belé
pésre ajánl. Magyar oklev. 
tanítónőket zene és 

nyelvismerettel vagy 
anélkül sürgősen keres 
S z e g b e ő n é  S. L u jz a  

most
Budapest, Erzsébet-körut 30.

P é n z tá rn o k n a k
ajánlkozik fiatal hölgy, ki 
nagyobb vállalatnál volt 
alkalmazva. Kitűnő bizo
nyítványokkal rondelke 
zik. Szívós megkeresése
ket „Megbízható" jeligé
vel kér e laphoz. 9628

Most Jelent meg!
Második bővített kiadás
ban, csinos kiállításban és

tetszetős alakban

MIRJAM íí

”  W . :

Dr. K ISS ARNOl.D
veszprémi főrabbi.

Remek nyelvezettel » «k szá
mára íro tt magyar eyelvü 

zsidó

ImádságosKönyv.
ARA : Vászonkötésben 2 
frt 50 kr. Bőrkötés 3 frt 
50 kr. Csontutánzatu dí
szes kötés 5 frt. Legfino- 

nomabb bőrkötés 6 frt. 
Kapható

a „Budapesti Napló" 
kiadóhivatalában, 

József-körut 18. szám.

Kiss József
Ö^ZBSW ^

^ ö l f c e m é i n j B i .

Első teljes kiadás, mely a
Jehova és mese a varrógép
ről cim ü hosszabb költe
m ényeket is tarta lm azza.
Ara a költő acrképével dí
szes vászonkötésben I fr t  

50 krajcár.
a  le s r s z e b b ,  l e g 

o l c s ó b b  * l e g k e d v e l -
(e b b  A L H  A L M I
o o o a já n d ék - o o o
Vidékre postai bermentes 
’:ü d sse! 1 frt 60 kr.. ha 
ez összi g előre killett:k bo. 
Kapható a „BUDAPESTI 
NAPLÓ" kiadóhivatalában

O rvos
több évi gyakorlattal

(róm. kath.) kerestetik 
nagy mezővárosba hol 
már első évben szép jö
vedelemre tehet szórt. 
Cim a kiadóban. 2474

M. k. államvasutak igazg- 
125835/C IV.

H ird etm én y ,
(Nemzetközi uj személy- 
ős podgyász díjszabás 

életbelóptotóse.)
A magy. kir. államvas

utak igazgatóságától vett 
értesülés szerint f. évi 
szeptember hó 1-én ma
gyar szövegű nemzetközi 
személy- és podgyászdij- 
s/.abás lép életbe, mely a 
jelenleg érvényben levő 
és a m agyar királyi ál
lam vasutak állomásairól 
külföldre érvényes összes 
közvetlen menet- és me
nettérti jegyek árait és az 
azokra vonatkozó hatá- 
rozmányokat tartalmazza.

Ezen dijsz bás által az 
abban egyenként felsorolt 
külföldi díjszabások a m. 
kir. államvasutak vona
lait illetőleg egyidejűleg 
érvényen kívül helyeztet
nek.

Ezen díjszabás a m. k. 
államvasutak díjszabás el
árusító irodájában Buda
pest, VI., Csengerv-utca 
33. sz. a. hozzátartozó szí
nezett térképpel együtt t 
koronáért kapható.

Budapesten, 1899. évi 
augusztus 12.

Az igazgatóság. 
(Utánny. nem dijaztatik)

M. kir. államv. igazgatós 
100533/C. IV.

H ird e tm é n y .
(Közvetlen szeraólydijsza- 
bás egyrészt Bécs—Buda
pest és Zágráb, másrészt 
a magy. horv. tengergőz- 
hajózásitársas ágállomásai 
közti combinált vasúti és 
hajózási forgalomban Fi

úmén át.)
A m. kir. államvasutak 

igazgatóságától vett érte
sítés szerint f. é. szeptem
ber 1-től kezdve egyrészt 
Bécs, Budapest és Zágráb, 
másrészt a magy. horv. 
tongerhajózási társaság 
jelentékenyebb állomásai 
közti combinált vasúti és 
hajózási forgalomban Fi
úmén át közvetlen sze
mélydíjszabás lép életbe, 
melylyel egyrészt a Buda
pest és Zágráb állomások, 
másrészt a magy. horv. 
tengerhajózási társaság 
állomásai közti kombinált 
vasúti és hajózási forga
lomban 1898. évi julius 
1-től érvényes személy- 
díjszabás érvényen kívül 
helyeztetik.

Az igazgatóság. 
(Utánny. nem dijaztatik)

Magy. kir. államvasutak.
125935/99. sz.

H ir d e tm é n y .
Mngyar-keleti-tongerentu- 
li forgalom (Jalacon át.)

Fonti forgalom 1898. 
évi május hó 1-től érvé
nyes díjszabáshoz f. évi 
szeptember hó 1-ón az 1 
lép haiályba, mely az ál
talános határozmányok 

módosítását tartalrnaza.
A pótlék példányai a 

részes szállítási vállala
toknál kapható.

Budapest, 1899. augusz
tus hó 16-án.

A m. kir. államvasutak 
t-zazghtósága a részes 
szállítási vállalatok nevé
ben is.
Utánny. nem dizatatik '

L


